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    Het jaar Onzes Heren 1233


    



    Ik ben Catherine van Somerset. Een vrouw zonder plaats of tijd. Een vrouw zonder hoop.


    Als jong meisje was ik er al van doordrongen dat ik gedoemd was om anderen teleur te stellen. Ik was mislukt en ik wist dat ik daar de rest van mijn leven voor zou moeten boeten. Ik voldeed niet aan het hoofse schoonheidsideaal en daar werd ik vaak genoeg aan herinnerd. Veel geluk heb ik niet gekend, maar ondanks alles probeerde ik opgewekt te blijven.


    Op mijn zestiende wist mijn vader eindelijk van mij af te komen. Hij had een man gevonden die met me wilde trouwen, al kostte mijn familie dat een niet geringe bruidsschat. Na de nodige verwijten nam mijn vader afscheid van me. Immers, als ik mooi was geweest, waren mannen bereid geweest om voor mij te betalen, in plaats van andersom.


    Ik verwisselde de ene brute man voor de andere. Mijn leven werd nog moeilijker, omdat mijn echtgenoot uiteraard zijn recht opeiste om mijn lichaam naar believen te gebruiken. Toch was ik blij dat ik het huis van mijn vader was ontvlucht. Ik begon met een schone lei, al was het samen met een man die weinig om mij gaf.


    Alles bij elkaar was het draaglijk. Binnen een jaar na mijn huwelijk met Geoffrey zegende God mij met de geboorte van twee mooie kinderen. Een tweeling, zo blond als de zomerzon. Ik noemde ze Ian en Isabel en vanaf dat moment leefde ik alleen nog voor hen. Ze groeiden op en werden sterke en gezonde kinderen. Gelukkig hadden ze niet de gelaatstrekken waar ik mijn hele leven lang voor moest boeten.


    Het jaar dat ze zeven werden was het moeilijkste jaar van mijn leven. Toen werd de grond onder mijn bestaan weggeslagen. Zoals gebruikelijk ging Geoffrey op zoek naar een pleeggezin voor de tweeling, waar Ian een opleiding als page zou volgen en Isabel kon leren schrijven en de kunst van het huishouden onder de knie kon krijgen. Enkel om mij te kwetsen bracht hij de kinderen onder bij een gezin op drie dagen rijden bij ons vandaan. Aangezien ik geen toestemming kreeg om in mijn eentje het landgoed te verlaten, zag ik de tweeling amper dat eerste jaar.


    Ik kwijnde weg van verdriet. Elk moment van de dag verlangde ik naar mijn kinderen en ’s nachts zag ik hun lachende gezichtjes voor me in mijn dromen. Maar als ik ’s ochtends mijn ogen weer opendeed, zag ik niets dan leegheid.


    Opnieuw was God mij genadig. Hij verhoorde een gebed dat ik nooit hardop had durven uitspreken. Op een dag kwam Geoffrey terug van een van zijn losbandige bezoekjes aan Londen. Hij rilde van de koorts en stierf binnen een week. Ik voelde me vrijer dan ik me ooit had gevoeld. Ik stond op het punt om de tweeling voor een tijdje over te laten komen, toen mijn zwager, baron Eduard de Montford, uit het niets opdook. Hij bracht zijn lieve zus Elise en een compleet garnizoen mee om Geoffreys begrafenis bij te wonen.


    Twee dagen later was ik blij dat de kinderen er niet waren. Als zíj Elise hadden gevonden… Ik moet er niet aan denken. Die ochtend liep ik haar slaapkamer binnen om haar te wekken en haar te vragen of ze met me naar de kapel wilde gaan om te bidden. In plaats van een mooie, slapende vrouw trof ik een lijk aan, bungelend aan een ceintuur die was vastgemaakt aan een balk van haar hemelbed.


    Ik kwam er al snel achter hoe Elise tot deze laatste wanhoopsdaad was gekomen. Eduard hoorde mijn gegil en stormde de kamer binnen. Hij sneed de riem door en samen legden we het lichaam op de grond. Daarna stuurde hij me met een slaapmiddeltje naar bed om te kalmeren. Toen ik wakker werd was mijn slaapkamerdeur op slot en reageerde niemand op mijn geschreeuw.


    Later die avond kwam Eduard naar me toe en vertelde hij mij over zijn duivelse plan. Met dreigementen en met zijn blote vuisten had hij al geprobeerd om Elise het vuile werk voor hem te laten opknappen, maar zij had zichzelf van het leven beroofd om aan zijn klauwen te ontkomen. Hij moest dus een vervangster voor haar zien te vinden en had zijn oog op mij laten vallen.


    Met afschuw luisterde ik naar wat hij van mij verlangde. En hij bewees dat hij in ieder geval in één opzicht zijn broers gelijke was. Toen ik weigerde om hem te helpen sloeg hij me bont en blauw. Pas twee dagen later was ik weer in staat om op te staan, maar steeds bleef hij terugkomen om me over te halen. Telkens wanneer ik hem de deur wees moest ik het bekopen.


    Ik zou nooit hebben toegestemd als hij niet mijn enige zwakke plek had weten te vinden. Als ik hem niet hielp, zou hij mijn kinderen, zijn eigen neef en nicht, vermoorden. Ik smeekte hem op mijn knieën om genade, maar hij lachte me alleen maar uit. Op dat moment besefte ik dat ik geen keus had. De weg die Elise had gekozen was voor mij uitgesloten. De veiligheid van mijn kinderen hing af van mijn medewerking.


    En dus stemde ik toe. Ja, ik zal Eduard helpen zijn gruwelijke plan uit te voeren. Ja, ik zal de plaats van Elise innemen. Ik zal alles doen wat hij van mij vraagt om de levens van mijn onschuldige kinderen te redden.


    Ik smeek om Gods genade. Voor mijzelf en voor de man die mede door mijn toedoen zal moeten sterven.


    



    Amen.

  


  
    Hoofdstuk 1


    



    



    Ravenslock Castle, Wiltshire, september 1233


    



    Catherine probeerde het misselijke gevoel te negeren en dwong zichzelf rechtop te blijven staan op de drempel van de kapel. Ze was blij dat de zijden sluier de emoties op haar gezicht voor de buitenwereld verborgen hield. Kon ze zichzelf maar net zo gemakkelijk afschermen voor haar schuldgevoel en haar wanhoop.


    Ze stond op het punt om zichzelf in de echt te laten verbinden met een man die ze zou moeten verraden. Baron Grayson de Camville zou met haar hulp vermoord worden.


    Afkeer en walging overspoelden haar opnieuw en ze wankelde. Nog net op tijd wist ze met een hand steun te vinden bij een koele stenen pilaar. Terwijl ze haar evenwicht probeerde te hervinden, voelde ze een zweetdruppel over haar rug naar beneden glijden. Haar paarse jurk kleefde aan haar huid. Het was verstikkend heet voor september. Dat moest een teken van God zijn, dacht Catherine. Een voorproefje van het hellevuur dat haar te wachten stond, de straf voor de doodzonde die ze over niet al te lange tijd zou begaan.


    “Verduiveld, Catherine,” siste Eduard in haar oor, “als je nu durft flauw te vallen, zal het je berouwen.” Hij greep haar elleboog ruw beet en trok haar rechtop.


    Onder de sluier vertrok ze haar gezicht. De afgelopen twee weken had hij haar dagelijks meerdere keren afgeranseld en er was geen plekje op haar lichaam dat geen pijn deed. Maar dat was nog niets vergeleken bij het verdriet dat ze voelde als ze aan haar kinderen dacht. Ze zou Ian en Isabel nooit meer zien. Eduard had de tweeling verteld dat hun moeder dood was. En als ze alleen aan zichzelf had hoeven denken, had ze op dat moment ook daadwerkelijk de dood boven het leven verkozen. Maar Eduard had dat onmogelijk gemaakt. Als ze niet meewerkte, zou hij haar kinderen martelen, en ze daarna ombrengen. Dat had hij haar in geuren en kleuren verteld.


    “Ik zal niet flauwvallen, Eduard. Geef me alleen wat te drinken.” Hij gromde bij wijze van antwoord, maar even later kreeg ze een beker met water in haar handen gedrukt. Het smaakte naar metaal en het droge gevoel in haar keel verdween niet.


    “Ben je er nu eindelijk klaar voor?” vroeg hij. Catherine knikte, niet in staat om te antwoorden. Ze zou al haar kracht nodig hebben om de trouwbelofte uit te spreken. Ze hoopte dat ze niet zou stikken tijdens het opzeggen van die godslasterlijke woorden.


    Vaag voelde ze Eduards hand op haar arm terwijl ze de grote kapel binnen liepen. Door het fijne gaas van haar sluier zag ze de priester voor het altaar aan het eind van het gangpad staan, de handen deemoedig voor zich gevouwen. Een honderdtal gasten draaide zich fluisterend naar haar om. Verder zag ze alleen nog twee mannen naast het altaar achter de priester staan. Een oudere man die eruitzag als een dienaar en een ridder gehuld in de kleuren van de koning.


    Die laatste moest haar bruidegom zijn, dacht ze verward. Hij zag er niet zo indrukwekkend uit. Eduard had haar gewaarschuwd voor de kwaadaardige reputatie van haar aanstaande echtgenoot, maar misschien had hij dat alleen maar gedaan om haar schuldgevoel wat te sussen. Alsof het daardoor makkelijker zou zijn voor haar om een man uit te leveren aan een moordenaar.


    In ieder geval had Eduard overdreven toen hij de brede, krijgshaftige gestalte van baron Grayson de Camville had beschreven. Deze ridder zag er weliswaar stug uit, maar het was geen breedgeschouderd monster.


    Op dat moment kwam er een derde man bij de priester staan. Dát was haar aanstaande echtgenoot.


    Catherine snakte hoorbaar naar adem en struikelde achterwaarts. Met een zachte vloek ving Eduard haar met een sterke arm op. Ternauwernood wist hij te voorkomen dat ze op de marmeren vloer van de kapel ineenzakte. “Lieve hemel, Eduard,” fluisterde ze met wanhoop in haar stem, “je hebt me zoveel over hem verteld, waarom heb je dít in ’s hemelsnaam verzwegen?”


    “Mond dicht”, siste hij. “Terugkrabbelen kan niet meer.”


    Gedachteloos liet ze zich richting het altaar meevoeren, niet in staat om haar ogen van baron Grayson de Camville af te wenden. Hij was precies zoals Eduard hem had beschreven. Een meedogenloze, donkerharige ridder, een kop groter dan alle aanwezigen, met een lichaam dat door een kunstenaar uit de oudheid geschapen leek. Onder de stof van zijn tuniek zag ze de ronde welvingen van zijn spieren. Maar Eduard had haar niet verteld dat haar echtgenoot het gezicht van een engel had. Alleen aan zijn strenge mannelijke gelaatstrekken en grimmige gezichtsuitdrukking zag ze dat het hier niet kon gaan om een van Gods boodschappers.


    Ergens in de verte hoorde ze een vage stem en langzaam keerde ze terug naar de werkelijkheid. De stem herhaalde steeds dezelfde naam en plotseling besefte ze dat ze al lang antwoord had moeten geven.


    “Elise de Montford?”


    Geschrokken keek ze de priester aan. Elise de Montford. Dat was haar nieuwe naam. De geestelijke leek een beetje ongeduldig te worden, maar ze bleef aarzelen om de leugen te bevestigen. Toen sloten warme vingers zich onverbiddelijk om haar hand. Ze snakte weer naar adem en keek opzij naar de man die haar zo bezitterig aanraakte.


    Grayson de Camville staarde haar aan met zijn diepe groene ogen. Het was de kleur van een mistig woud vlak na zonsondergang. Catherine kreeg het tegelijkertijd koud en warm, maar ze kon haar ogen niet van de zijne af halen.


    Er verscheen een flauwe glimlach op zijn gezicht en hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. “Milady?” mompelde hij.


    Catherine had moeite met ademhalen. “Ja?” wist ze te piepen.


    “We wachten op uw antwoord.”


    Er kroop een rilling over haar rug omhoog. Rustig blijven, hield ze zichzelf voor, het is maar een man. Een man die met jouw hulp vermoord zal worden.


    Bij die laatste gedachte werd ze weer misselijk, maar ze wist zichzelf staande te houden en de woorden te fluisteren die van haar verwacht werden.


    Toen haar echtgenoot zich tot het publiek wendde en verklaarde dat een derde van zijn bezittingen nu van haar waren, ontmoette ze Eduards blik. Voor het eerst in weken zag ze haar verachtelijke zwager glimlachen.


    Ze keek weer naar het kalme en uitdrukkingsloze gezicht van haar bruidegom. Hoe dacht hij eigenlijk over dit huwelijk? Keek hij uit naar een lang en gelukkig leven samen met zijn trouwe echtgenote?


    Opnieuw werd ze overvallen door schuldgevoelens en ze kneep haar handen zo hard samen dat de nagels diep in haar huid drongen. Daar hield ze meteen mee op toen ze zag dat Grayson haar bezorgd aankeek.


    Lieve hemel, hoe zou ze deze man ooit zijn dood tegemoet kunnen sturen? Maar hoe kon ze dat weigeren nu het leven van haar kinderen op het spel stond?


    Die twee vragen bleven maar door haar hoofd spoken tot het einde van de ceremonie. Juist toen ze op het punt stond om een zucht van verlichting te slaken, pakte haar kersverse echtgenoot haar beide schouders beet en draaide hij haar naar zich toe.


    Ze verstijfde onder zijn aanraking en paniek dreigde haar te overmeesteren toen ze besefte dat ze één ding was vergeten: de kus die hun huwelijk moest bezegelen. Een bijna onmerkbaar briesje streek over haar gezicht toen hij haar sluier optilde. Knipperend met haar ogen tilde ze haar kin op om hem voor het eerst recht aan te kijken. Haar knieën begaven het bijna toen ze de stormachtige blik in zijn ogen zag.


    “Verduiveld”, gromde hij zacht.


    



    Grayson kneep zijn bokaal bijna fijn van woede. Hij stond in zijn zonnekamer en staarde in het heldere water. Had hij de sterke drank maar niet jaren geleden afgezworen… Hij had nog steeds geen idee hoe hij zijn gezicht in de plooi had weten te houden tot het einde van de dienst. Op weg naar zijn zonnekamer was hij door de grote hal gelopen, waar het feest al was begonnen, maar sinds hij het gezicht van zijn bruid had gezien was de eetlust hem vergaan.


    “Ik weet niet wat ik moet zeggen”, mompelde sir Alban Warton. “Het spijt me.” Gray keek zijn beste vriend aan. Ze hadden tijdens de kruistocht zij aan zij gevochten en hij twijfelde geen moment aan de goede trouw van Alban. “Ik heb echt mijn best gedaan om betrouwbare informatie over haar in te winnen. Montford hield haar opgesloten in het kasteel, dus kon ik haar niet met eigen ogen zien. Maar alle dorpelingen zeiden dat Elise de Montford klein en blond was. Een van de boeren vergeleek haar zelfs met een kleine mus.”


    Gray lachte honend. “Een kleine mus? Was de arme man zowel blind als krankzinnig?”


    “Nu ik haar zelf heb gezien zou ik zeggen dat je gelijk hebt. Maar hij leek volledig bij zijn verstand.”


    Gray klemde zijn kaken even op elkaar. “Nou, mijn echtgenote lijkt anders meer op een vrouwelijke krijger dan op een mus. Ze is niet eens zoveel kleiner dan ik. Langer dan de meeste mannen. En dat gezicht…” Hij balde zijn vuist toen hij haar weer voor zich zag. Haar ongewone uiterlijk was een klap in zijn gezicht geweest. Ze was lang en statig, met donkerblauwe ogen en golvende bruine haren tot over haar middel.


    “Die verduivelde Montford heeft me weer een streek geleverd. Hij wilde mij natuurlijk laten geloven dat ik met een breekbare, verfijnde schoonheid zou trouwen.”


    “Dan is het jammer voor hem dat jij op een ander type valt”, zei Alban.


    “Ja, maar toch ben ik hier de verliezer. En jij weet als geen ander waarom. Ik heb gezworen dat ik nooit een vrouw als Elise de Montford zou aanraken. Nooit meer.”


    Alban schudde zijn hoofd. “Laat het los, Gray. Je hebt lang genoeg boete gedaan.”


    Gray slikte zijn antwoord in. Hij mocht de woede en spijt in zijn hart niet op zijn vriend afreageren. Met een verbeten trek om zijn mond liet hij zijn blik door de koninklijk ingerichte zonnekamer van Ravenslock Castle glijden. Hij had hard voor koning Henry moeten werken om dit alles te verdienen. Talloze tegenstanders had hij tijdens veldslagen en toernooien in het stof doen bijten en hij had heel wat bloed vergoten. Maar dat was nog niet het ergste. De afgelopen zeventien jaar had hij meerdere malen de hel van dichtbij gezien. Toch was hij een paar maanden geleden bijna alles kwijtgeraakt. Dankzij zijn kersverse duivelse zwager.


    Eduard de Montford was net als hij een van de beste ridders van koning Henry, maar hij was jaloers op Grays successen en bezittingen. Met wat speurwerk was hij achter Grays grootste geheim gekomen en hij had geen moment geaarzeld om iedereen aan het hof te vertellen dat Gray twintig jaar geleden zijn tweelingzus Gillian had vermoord.


    Bij de gedachte aan Gillians dood voelde hij een steek in zijn hart. Het verdriet was nog even vers als twee decennia terug. En hij had de beschuldigingen van Montford niet eens kunnen ontkennen. Omdat er een kern van waarheid in zat. Hij, baron Grayson de Camville, de grootste kampioen aan het hof van koning Henry, was schuldig aan de dood van zijn eigen zus.


    Eduards openlijke aanklacht had zijn reputatie besmeurd en hem tot wanhoop gedreven. Maar het had ook tot een tweedeling binnen het hof geleid. Er werden kanten gekozen en allianties gesloten en er dreigde zelfs een burgeroorlog tussen de baronnen van Engeland.


    De koning had de vrede kunnen herstellen, maar Gray betaalde daar de prijs voor. Koning Henry had hem opgedragen te trouwen met Elise de Montford, de verleidelijke zus van de schurk die hem aan de rand van de afgrond had gebracht.


    Hij vloekte. “Nee, Alban. Ik kan dit niet.” Gray liep naar de zware houten tafel, voelde even onder de rand en haalde toen de zijden beurs met daarin de ijzeren sleutel tevoorschijn. Hij schoof het kleed tegen muur opzij, waardoor de verborgen deur die naar de tuin leidde zichtbaar werd. “Ik ga dit huwelijk laten ontbinden.”


    “Nee, Gray, er staat te veel op het spel”, zei Alban hoofdschuddend. “Dit is de wil van de koning. Als je Henry nog een keer voor het hoofd stoot, zul je alles kwijtraken. Op zijn minst verspeel je de kans om eind dit jaar tot sheriff van Cheltenham benoemd te worden.”


    Gray sloot even zijn ogen. Zijn vriend had gelijk, hij had geen enkele keus. Als hij zijn doelen wilde bereiken, zou hij de koning te vriend moeten houden. Alban schraapte zijn keel. “Of heb je misschien geen belangstelling meer voor die positie?” vroeg hij voorzichtig.


    “Natuurlijk wel.” Gray leunde zwaar tegen de deur. De spieren in zijn schouders waren tot het uiterste gespannen en zijn hoofd deed pijn. Verduiveld, waarom was zijn honger naar meer nooit gelest? Waarom kon hij niet tevreden zijn met alles wat hij al had? Maar hij had nooit rust en was altijd op zoek naar meer macht, meer invloed en meer veiligheid. En hij wist dat hij uiteindelijk al het noodzakelijke zou doen om zijn doelen te bereiken. Waaronder getrouwd blijven met Elise de Montford.


    Hij vloekte opnieuw. “Je weet wat er zal gebeuren, Alban. Ik ben niet van steen.”


    Zijn vriend keek hem even aan. “Misschien valt het allemaal wel mee. Je hoeft niet verliefd op haar te worden om van haar te genieten.” Alban kuchte. “En in principe hoef je alleen maar het bed met haar te delen als je een erfgenaam bij haar wilt verwekken.”


    Een erfgenaam? Gray balde zijn vuisten. Verdraaid, zo ver had hij nog helemaal niet vooruit willen denken. Hij had altijd de nodige maatregelen getroffen om te voorkomen dat zijn zaad zou ontkiemen in de vrouwen met wie hij sliep. Dat waren er veel geweest, maar hij had nog nooit een fout gemaakt.


    Nadat Gillian was gestorven had hij besloten dat hij het niet waardig was om vader te worden. En hij wilde ook niemands echtgenoot zijn, en al helemaal niet de echtgenoot van dat betoverende wezen, de zus van zijn rivaal. Maar het leek erop dat hij geen enkele keus had. Tenzij hij bereid was om alles te verliezen waarvoor hij al die jaren zo hard had gewerkt.


    “Verduiveld”, mompelde hij, terwijl hij zijn vingers door zijn donkere haren liet glijden. Gray voelde een diepere verslagenheid dan hij ooit op het slagveld had gevoeld. Het was zijn eigen schuld. Hij was een slaaf van zijn eigen eerzucht en ambitie. Hij had voet bij stuk moeten houden en nooit moeten instemmen met het vredesplan van de koning. Dan had hij nu niet in deze kamer gestaan enkel alleen maar om een vrouw te ontwijken. Een vrouw met wie hij nu zijn naam en leven moest delen.


    Met een gefrustreerde grom pakte Gray zijn lege, met smaragd ingelegde kelk van de tafel en smeet die met al zijn kracht tegen de muur. Hij kon niet meer ontsnappen. Of hij nu wilde of niet, hij was getrouwd met Elise de Montford en dat moest hij accepteren.


    Een bitter gevoel maakte zich van hem meester. Met grote passen beende hij naar de deur naar de grote hal en rukte die open. Een paar bedienden in de hal sprongen geschrokken opzij. Gray draaide zich om en keek Alban met een cynische glimlach aan. “Kom, mijn vriend, vergezel me. Het moet maar gebeuren. Ik ga mijn vrouw opzoeken om mijn huwelijk te vieren.”


    



    Catherine zag Grayson de enorme hal binnen komen, een grimmige uitdrukking op zijn prachtige gezicht. Onwillekeurig klemde ze haar vingers wat vaster rond het kleine zilveren mesje waarmee ze een stuk brood aan het afsnijden was. “Lieve hemel, Eduard,” mompelde ze angstig, “wat als hij achter ons verraad komt?”


    Eduard boog zich naar haar toe. “Beheers je, Catherine. Geef niet toe aan die zwakke, vrouwelijke impulsen van je. Hij weet van niets”, fluisterde hij dreigend. Ze kon een rilling niet onderdrukken en Eduard rolde met zijn ogen. “Hou toch eens op met trillen, Catherine. Je lijkt wel een maagd die op het punt staat haar onschuld te verliezen.” Hij kneep zo hard in haar pols dat ze het mesje noodgedwongen moest loslaten. “En dat is ook precies de rol die je zult moeten spelen zodra je voor het eerst bij Camville in bed kruipt. Als je faalt, zullen de gevolgen voor jou en je kinderen verschrikkelijk zijn.”


    Catherine verborg haar gezicht achter haar bokaal en nam een slokje van haar wijn voordat ze antwoordde. “Als je hem wat nauwkeuriger had beschreven, had ik me iets beter voorbereid gevoeld op wat komen gaat.” Maar tegelijkertijd besefte ze dat niets haar werkelijk had kunnen voorbereiden op de indrukwekkende verschijning van Grayson de Camville.


    Eduard haalde zijn schouders op. “Ik had kunnen weten dat je zou gaan zwijmelen bij zijn aanblik, net als alle andere vrouwen.” Hij liet zijn blik door de grote hal glijden. “Daar komt je echtgenoot aan. Helaas, arme Catherine, hij lijkt niet zo onder de indruk te zijn van jóúw charmes.”


    Catherine deed net alsof ze die laatste opmerking niet had gehoord. Na acht jaar huwelijk met Eduards broer was ze gewend geraakt aan dat soort beledigingen. Er was zelden een dag voorbijgegaan dat Geoffrey haar niet had gewezen op haar uitzonderlijke lengte en verre van delicate rondingen. Ook haar vader had haar regelmatig vervloekt omdat ze niet klein, breekbaar en bleek was, zoals een echte hoofse schoonheid. Nooit had ze laten merken hoe erg ze daardoor gekwetst werd, maar al die vernederingen hadden diepe wonden achtergelaten. Wonden die, in tegenstelling tot haar blauwe plekken, misschien wel nooit meer zouden helen.


    Ze haalde diep adem en sloeg haar ogen op toen haar echtgenoot voor haar kwam staan. Met moeite wist ze een flauwe glimlach op haar gezicht te toveren. “Milord”, mompelde ze, terwijl ze haar hoofd een beetje kantelde om zo gracieus mogelijk over te komen.


    “Milady”, antwoordde Gray, terwijl hij haar strak aankeek. Er trok een schaduw over zijn mysterieuze groene ogen en opnieuw voelde ze een steek in haar hart. Eduard had gelijk. Haar man was teleurgesteld in haar schoonheid en waarschijnlijk zou ze daar later een pak slaag voor krijgen. Ze rilde toen ze zich probeerde voor te stellen wat deze man met zijn vuisten zou kunnen aanrichten.


    “Bevalt het feest u, milady?”


    Zijn beleefde vraag verbaasde haar. Geoffrey had nooit gevraagd of ze van een maaltijd genoot. Hij was meestal te dronken geweest om zich daar druk om te maken. Ze vouwde haar handen in haar schoot. “Het eten ziet er verrukkelijk uit, milord. Ik heb er alleen nog niets van geproefd.”


    Gray fronste zijn voorhoofd. “Waarom niet, milady?”


    Catherine bloosde. “Het leek me gepast om op u te wachten, milord.” Ze kon beter maar niet zeggen dat ze helemaal geen trek had. Zeker niet met een argwanende Eduard naast zich.


    Haar echtgenoot vertrok geen spier, maar de schaduw in zijn ogen werd nog donkerder. Hij wendde abrupt zijn blik af. “Het is niet mijn gewoonte om met vrouwen te dineren.”


    Geërgerd wenkte hij een page met een kruik cider. De jongen vulde met een strak gezicht en trillende handen de bokaal van zijn meester bij. Catherine had medelijden met de jongen. Blijkbaar was zij niet de enige die bang was voor de lord van Ravenslock.


    Ze was dan ook verbijsterd toen haar man liefkozend door het haar van de jongen woelde nadat hij zijn bokaal leeg had gedronken. De jongen grijnsde trots en deze keer vulde hij de bokaal van zijn lord met vaste hand bij. Na een buiging liep hij terug naar zijn plek tegen de muur.


    Zonder een woord te zeggen liep Grayson om de lange tafel op het podium heen om zijn plaats naast haar in te nemen. Catherine kon haar ogen al die tijd niet van hem af houden. Wat vreemd dat die geharde krijger zojuist een jongen met genegenheid had behandeld. Hij was helemaal in het zwart gekleed, hoewel zijn mantel en de mouwen van zijn tenue met een paars motief van zijde waren afgewerkt.


    Toen hij naast haar kwam zitten drong een vage geur van kruiden en rokerig leer haar neusgaten binnen.


    Eindelijk durfde ze zich naar hem om te draaien en hem recht aan te kijken. Ze was zelden een man tegengekomen die lekker rook. De zure geuren van Geoffrey, Eduard en haar vader kon ze bijna niet verdragen.


    “Is er iets, milady?” Grayson richtte zijn ogen op haar nadat ze hem al geruime tijd zonder te knipperen had aangestaard.


    Haar adem stokte in haar keel. “N-nee, milord.” Ze voelde opnieuw de hitte naar haar wangen stijgen en begon te hakkelen als een meisje van vier. “N-nee… alleen…” De kracht van zijn blik bracht haar van haar stuk, maar ze voelde niet dezelfde angst als in de nabijheid van haar vader of andere mannen die haar dreigend hadden aangekeken. Bovendien was het niet erg waarschijnlijk dat haar echtgenoot haar in het bijzijn van alle gasten zou slaan.


    Catherine sloeg haar ogen neer en vlocht haar vingers in elkaar om het trillen van haar handen te verbergen. “U bent alleen heel anders dan ik had verwacht.”


    “U ook, milady. Héél anders dan ik me had voorgesteld.” Hij zweeg even en wendde zich daarna tot Eduard. “Ik vraag me af waarom ik zo misleid ben. Weet u daar soms meer van, lord Montford?”


    Haar maag trok samen en Eduard kuchte. Catherine durfde niet op te kijken.


    “Elise is een vrouw met veel verschillende kanten, Camville. Dat zit in haar natuur. Niemand zal haar op dezelfde manier beschrijven, zelfs haar vrienden en familie niet”, antwoordde Eduard gladjes, terwijl hij met een vinger op haar hand tikte. Ze moest zich beheersen om haar hand niet weg te trekken.


    “En nu zou ik graag het antwoord van uw zus horen”, zei Gray kil. Catherine liet haar schouders zakken en boog een beetje voorover in een poging zichzelf onzichtbaar te maken. “Milady, wat is uw mening in deze?” Ze hoorde de onderdrukte kwaadheid in zijn stem.


    “Ik…”, begon ze fluisterend, “… ik weet niet wat u van mij wilt horen, milord.” Het misselijke gevoel begon weer op te spelen. Eduard had verteld dat Grayson een monster was. Misschien had ze zich vergist en zou hij niet aarzelen om haar in het bijzijn van iedereen een afranseling te geven. Ze vroeg zich af of ze de eerste klap van zijn enorme vuist zou overleven.


    “Ik wil alleen horen hoe u erover denkt”, zei Grayson vlak. “Niets meer en niets minder.”


    Ze kreeg weer een beetje hoop en wierp een blik op haar echtgenoot. Die zag er kalm uit, met zijn groene ogen keek hij haar warm maar dwingend aan. Onzeker streek ze een plooi in haar jurk glad. Het voelde alsof ze langs de rand van een afgrond liep en één verkeerde stap haar duur zou komen te staan. “Mijn mening doet er niet toe, milord. Die is onbelangrijk, alleen de uwe telt.”


    “En toch zult u antwoorden”, zei Grayson langzaam, met lage stem. “Ik ben het niet gewend om in herhaling te moeten vallen, maar ik zal de vraag nog een keer stellen. Uw ware uiterlijk stemt in het geheel niet overeen met de beschrijvingen die andere mensen van u hebben gegeven. Hoe denkt u dat dat komt?”


    Wanhopig wierp ze een blik op Eduard, maar die keek uitdrukkingsloos voor zich uit. Even overwoog ze om haar echtgenoot de waarheid te vertellen, zodat Eduard opgesloten zou worden voordat hij haar kinderen pijn kon doen. Op dat moment pakte haar zwager een geroosterde spreeuw van een schaal en rukte hij met één snelle handbeweging het hoofdje van de nek van de kleine vogel. Daarna keek hij haar rustig aan terwijl hij het vet van zijn vingers likte.


    Golven van angst overspoelden haar. Eduard was misschien een bruut, maar hij was niet dom. Hij had deze mogelijkheid natuurlijk al lang voorzien en zijn voorzorgsmaatregelen getroffen. Zelfs al zou Grayson haar geloven, dan nog zouden haar kinderen afgeslacht worden. Als het niet door Eduard zelf was, dan wel door een van zijn vertrouwelingen.


    Haar enige uitweg was een antwoord verzinnen dat enigszins geloofwaardig klonk. Daarvoor zou ze zichzelf moeten vernederen. Catherine schraapte haar keel en keek haar man weer aan. “Ik ben vereerd dat u naar mijn mening vraagt, milord. Mijn mensen zijn trouw en ik denk dat ze hebben gelogen omdat ze mij wilden helpen.”


    Gray trok zijn wenkbrauwen op. “Leg uit.”


    “Zoals u wenst.” Catherine bloosde, maar wendde haar blik niet af. Er zou immers een kern waarheid zitten in wat ze zou gaan vertellen. “Het is geen geheim dat ik over weinig echte schoonheid beschik, milord. Dat heeft mijn vader me vaak genoeg duidelijk gemaakt. Aan het hof worden nu eenmaal heel andere eisen aan vrouwen gesteld. Zelf heb ik dat al lang geleden geaccepteerd, maar ik denk dat mijn mensen medelijden met me hadden. Ze wilden me helpen om een echtgenoot te vinden en hebben een mooier plaatje van mij geschilderd dan ik verdien.”


    Haar wangen gloeiden zo erg dat ze het gevoel had dat haar gezicht elk moment in vlammen kon opgaan. Eindelijk sloeg ze haar ogen neer, niet in staat om zijn onderzoekende blik nog langer te verdragen, maar blij dat haar vernederende toespraak was afgelopen. Ze kon het haar echtgenoot ook niet kwalijk nemen dat hij teleurgesteld was nu hij haar in werkelijkheid zag. Ze zuchtte en staarde naar haar gevouwen handen in haar schoot.


    Grayson keek verwonderd naar zijn vrouw. De berusting in haar stem raakte hem diep in zijn ziel. Ze klonk zo oprecht. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand haar een gebrek aan schoonheid kon verwijten. Het was waar dat ze niet beschikte over de uiterlijke kenmerken die aan het hof zo hoog werden gewaardeerd. Daar was ze veel te lang, welgevormd, levendig en kleurrijk voor. Maar het waren juist die eigenschappen die Gray ontzettend aantrekkelijk vond.


    Hij was zo verdiept in zijn gedachten dat hij nauwelijks opmerkte dat Eduard opstond, zich excuseerde en wegliep. Gray kneep zijn ogen samen en bleef naar zijn vrouw staren. Waarom haalde ze zichzelf zo bewust naar beneden? Argwaan bekroop hem. Hij wist maar al te goed dat vrouwen heel subtiele maniertjes hadden om mannen in de val te laten lopen.


    Ja, dat moest het zijn. Elise speelde een spelletje met hem, net zoals haar broer dat deed. Ze viste gewoon naar complimentjes. Of ze probeerde zijn medelijden op te wekken. Dat zou uiteindelijk leiden tot een emotionele band tussen hen, en dat was nu precies wat hij wilde voorkomen. Hij trapte er in ieder geval niet in.


    Gray wenkte een paar bedienden en liet vers vlees en fruit naar hun tafel brengen. Tot zijn verbazing begon hij zelfs honger te krijgen. Hij kon maar beter proberen om deze avond nog enigszins draaglijk te laten verlopen.


    Hij pakte een grote lepel en begon de schaal die hij met zijn vrouw deelde vol te laden met lekkernijen: gevogelte met overvloedige jus, lapjes geroosterd varken en deegrolletjes gevuld met gehakt en bessen. De gevulde zwaan sloeg hij over en in plaats daarvan koos hij voor een portie zoete ui in boter, gekruide appels en perziken.


    Terwijl hij daarmee bezig was viel het hem op dat Elise nog steeds zo roerloos als een standbeeld aan tafel zat. Ze zag ook bleek en haar nerveuze blik dwaalde steeds weer af naar de deuropening waardoor haar broer was verdwenen. Het leek alsof ze wachtte op zijn terugkeer. Het irriteerde hem dat zijn vrouw niet eens leek op te merken hoe attent en zorgzaam hij op dat moment bezig was. Maar ze wist natuurlijk ook niet dat hij nog nooit zijn schaal met eten met een vrouw had gedeeld, laat staan dat hij ooit eten voor een vrouw had opgeschept.


    Dat wist Alban wel. Zijn vriend zat recht tegenover hem en keek vol verbazing toe hoe hij zijn vrouw bediende. Gray schraapte zijn keel. “Is er iets, sir Alban?”


    Zijn vriend toverde een vrolijke grijns op zijn gezicht en hief zijn beker. “Op de lord van Ravenslock en zijn bruid!” riep hij. Door de hele hal werden zijn woorden luid herhaald.


    Elise zag eruit alsof ze elk moment kon flauwvallen. Ongeduldig gebaarde Gray dat ze moest beginnen met eten. Elise meed zijn blik, maar knikte en knabbelde wat aan een deegrolletje. Het was duidelijk dat ze zichzelf daartoe moest dwingen.


    Gray fronste zijn voorhoofd. Als ze zo doorging, zou ze binnen een maand omkomen van de honger. Voordat hij daar iets van kon zeggen kwam een van Eduards pages naar de tafel. Zijn meester was ergens opgehouden, vertelde de jongen, maar hij zou zo spoedig mogelijk terugkomen. Gray knikte ongeïnteresseerd en draaide zich weer naar Elise om te zeggen dat ze echt iets moest eten.


    Hij hoefde de woorden niet meer uit te spreken. Tot zijn verbazing begon ze alle gerechten die hij op haar kant van de schaal had gelegd op haar bord te schuiven en werkte ze zonder te aarzelen een stuk gevogelte naar binnen. Hij vroeg zich af waardoor haar stemming zo plotseling was omgeslagen, maar besloot haar niet te storen. Ze at nu in ieder geval.


    Naarmate de maaltijd vorderde leek ze zich wat te ontspannen. Ze stelde hem zelfs verlegen een paar vragen over zijn landgoederen. Op een gegeven moment begon ze zelfs lyrisch te vertellen over de prachtige velden met wilgen vlak bij haar oude huis. “Heeft u ook wilgen in de moerassen hier? Ik heb nieuwe wilgentenen nodig”, vroeg ze.


    Gray schrok op. Hij had zich erg laten afleiden door haar plotseling enorm beweeglijke, gracieuze handen. “Wilgentenen, milady? Mag ik vragen wat u daarmee van plan bent?”


    Ze glimlachte en de schoonheid van haar gezicht benam hem de adem. “Nadat ze gekookt en gedroogd zijn kan ik er van alles van maken. Vorig jaar heb ik nog een heel comfortabele stoel gevlochten, maar daar heb ik wel heel lang over gedaan.” Ze keek hem ineens recht aan. “Misschien kan ik er ook eentje voor u weven, als cadeau?”


    Even verloor hij zichzelf in haar stralende blauwe ogen. Bij het zien van haar plotselinge blijdschap voelde hij iets diep in zijn ziel ontvlammen. “Dat zou ik erg op prijs stellen, milady”, antwoordde hij zonder nadenken. “Ik weet niet zeker of er hier wilgen groeien op de velden, maar over een paar dagen kan ik misschien wat tijd vrijmaken om u te helpen zoeken.”


    Meteen nadat hij was uitgesproken kon hij zijn tong wel afbijten, maar toen was het al te laat. Hij richtte zijn ogen weer op zijn bord en vervloekte zichzelf. Waarom had hij haar in vredesnaam dit aanbod gedaan? Verduiveld, hij had zich tóch in de val laten lokken!


    Alban overhandigde hem een schaal met kaas en wafels en glimlachte breed. “De landgoederen van uw echtgenoot zijn uitgestrekt, milady.” Alban negeerde Grays waarschuwende blik en ging onverstoord verder. “Maar ik ben hier in de buurt geboren en ken het land erg goed. Ik zal graag een route voor u uitstippelen als u wilgen wilt gaan zoeken met uw echtgenoot.”


    “Misschien kunt u haar dan beter zelf vergezellen, sir Alban”, zei Gray sarcastisch.


    “O nee, absoluut niet.” Alban keek hem met gespeelde verbazing aan. “Dat plezier zou ik u niet willen ontnemen.”


    Toen Gray zich omdraaide naar zijn vrouw zag hij dat haar gezicht asgrauw was geworden. Haar mooie handen lagen weer roerloos in haar schoot. Hij fronste bezorgd zijn voorhoofd. “Milady, voelt u zich onwel?” vroeg hij zacht. “Zal ik ee-


    “Duizend maal excuses voor mijn plotselinge afwezigheid, lieve zus, beste zwager.”


    Gray draaide met een ruk zijn hoofd om en zag dat Eduard weer aan de tafel stond. Er lag een onheilspellende uitdrukking op zijn gezicht en hij hield één hand achter zijn rug. Instinctief gleed Graysons hand langzaam richting het gevest van zijn zwaard. Tenslotte kon je van die man alles verwachten. Gray voelde zijn haat jegens Eduard weer oplaaien en stond langzaam op om zijn rivaal recht in de ogen te kunnen kijken. Ook Elise kwam naast hem uit haar stoel omhoog.


    Maar in plaats van een wapen haalde Eduard een in zijde gewikkeld pakketje vanachter zijn rug tevoorschijn. “Het is eindelijk aangekomen. Mijn huwelijkscadeau voor mijn dierbare zus.” Hij haalde de zijden verpakking eraf en hield haar het schilderijtje voor. Een prachtig portret van twee blonde kinderen, hand in hand en glimlachend in hun zijden gewaden.


    Elise snakte hoorbaar naar adem en Gray keek naar haar. Het leek wel alsof haar broer haar een levende slang voorhield. Eduards mondhoeken krulden zich tot een glimlach. “Een mooie afbeelding van de tweeling, nietwaar, lieve zus? Ik heb het speciaal voor jou laten maken, als een herinnering aan thuis. Een koerier heeft het me zojuist pas gebracht.”


    “Tweeling?” vroeg Gray geschokt. Alban keek hem bezorgd aan. Gray klemde zijn kaken op elkaar en probeerde de herinnering aan Gillian te verdringen. Hij trachtte zich te concentreren op het schilderij. De twee kinderen moesten familie van Elise en haar broer zijn. “Wie zijn dat, milady?”


    “Dat… d-dat zijn…”, hakkelde Elise, maar ze was niet in staat om haar zin af te maken.


    “Isabel en Ian zijn de kinderen van onze overleden broer Geoffrey. Elise is erg aan ze gehecht. Ik dacht dat ze het fijn zou vinden om op elk gewenst moment naar hen te kunnen kijken.”


    Zijn vrouw wankelde en zocht steun bij de tafel. Instinctief greep Grayson haar elleboog beet. “Voelt u zich niet goed, milady?” vroeg hij zacht maar indringend.


    Na een korte stilte schudde ze haar hoofd. “Het gaat wel weer, dank u.” Ze richtte haar blik op Eduard. “Dit is een onverwacht cadeau. Ik ben erg onder de indruk van het vakmanschap van de schilder. De gelijkenis is werkelijk erg treffend.” Ze voelde de kracht in haar benen terugkeren en rechtte haar rug. “Wilt u mij even excuseren, milord?” vroeg ze aan Gray. “Ik zou mijn broer graag even onder vier ogen willen bedanken.”


    Gray knikte zwijgend en keek zijn vrouw na terwijl ze samen met Eduard naar een stil hoekje in de grote hal liep. De verbeten uitdrukking op haar gezicht was hem niet ontgaan.


    Alban kwam naast hem staan. “Je vrouw reageerde nogal vreemd, vind je ook niet?” Hij wierp een blik op het portret dat op tafel was blijven liggen. “Het is een prachtig cadeau, maar ze leek er helemaal niet blij mee.”


    Gray kneep zijn ogen samen en haalde zijn blik niet van zijn vrouw en zwager af. “Ja, vreemd inderdaad. Dat was mij ook al opgevallen.” Hij sloeg zijn armen over elkaar. “Hier is meer aan de hand. Ze verzwijgen iets voor me.”


    Langzaam liet hij zich weer in zijn zetel zakken. Nippend aan zijn bokaal bekeek hij zijn vrouw, zoals een jager zijn prooi observeert. Hij zag haar gezicht vertrekken en ineens draaide ze haar gezicht naar hem toe, alsof ze zich plotseling bewust was van zijn aanwezigheid. Snel wendde ze haar ogen weer af. Na nog een paar woorden gewisseld te hebben met Eduard wenkte ze een dienstmeid. Met een laatste, nerveuze blik op Gray snelde ze de grote hal uit, richting de trap die naar zijn slaapkamer leidde.


    Terwijl hij haar nakeek verdween zijn argwaan. Ineens drong het in alle hevigheid tot hem door dat Elise zich ging voorbereiden op het huwelijksbed.
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    De kamer was in vlammende schaduwen gehuld, net zoals haar hart en ziel. Catherine liet zich op een bank bij het haardvuur zakken. Voor het eerst sinds die ochtend was ze weer alleen. Haar confrontatie met Eduard had de laatste krachten uit haar weggezogen. Het enige wat ze nu nog vreesde was de binnenkomst van haar echtgenoot.


    Haar armen hingen slap langs haar lichaam, haar handen rustten op de fluwelen kussens. Haar lichaam was uitgeput, maar beelden van die dag trokken koortsachtig aan haar geestesoog voorbij. Het was dan toch gebeurd. Haar verzet was gebroken. Ze was de echtgenote van baron Grayson de Camville. Zijn valse bruid. Zijn doodsvonnis.


    Catherine liet haar blik door de comfortabele slaapkamer van haar man dwalen. Hún slaapkamer.


    De gedachte aan haar gruwelijke opdracht vervulde haar met angst en afschuw. Gelukkig zou haar verraad pas over een paar maanden gestalte krijgen. Tot die tijd hoefde ze alleen maar de schijn op te houden.


    Tijdens de lange reis naar Ravenslock Castle had Eduard verteld wat er precies van haar werd verwacht. Eerst moest ze het vertrouwen van Grayson zien te winnen. Een liefhebbende, plichtsgetrouwe echtgenote voor hem zijn. Daarna moest ze hem in de val lokken en zou Eduards huurling toeslaan. Als alles volgens plan verliep, zou niemand vermoeden dat Graysons trouwe vrouw deel uitmaakte van een complot tegen hem. Haar maag trok samen.


    Ze moest zich gaan voorbereiden op de huwelijksnacht. Langzaam trok ze haar paarse jurk over haar hoofd. Haar onderjurk hield ze aan. Ze rilde bij de gedachte dat ze haar lichaam moest blootstellen aan de blikken van haar echtgenoot. Daar wilde ze zo lang mogelijk mee wachten.


    Maar ze wist dat dat moment onvermijdelijk zou komen. Die nacht zou ze zich moeten overgeven aan de intieme liefkozingen van Grayson de Camville. Hij zou haar lichaam tot zich nemen en het gebruiken om zijn eigen lusten te bevredigen. Ze zou willen huilen en hem willen smeken om haar met rust te laten, maar ze zou de rol van onschuldige maagd moeten spelen en hem alles moeten geven waar hij als echtgenoot recht op had.


    Catherine drukte haar handen wat dieper in de kussens om het trillen te onderdrukken. Dit deel van hun overeenkomst zou niet het ergste zijn. Het bed delen met de man die nu haar wettelijke wederhelft was zou ze wel overleven. Hij was knap, ongelooflijk knap. Nog nooit had ze een man gezien die zo goed gebouwd was. Bovendien rook hij lekker en had hij nog manieren ook. Nee, de liefde met hem bedrijven zou niet het moeilijkste gedeelte van haar duivelse opdracht zijn. Haar man zou vermoord worden, mede door haar toedoen. En dát zou ze zichzelf nooit kunnen vergeven.


    Catherine stond op en probeerde die laatste gedachte weg te drukken. Ze liep naar het raam en legde haar voorhoofd tegen de gesloten luiken. Een nachtelijk briesje drong door de spleten en scheuren in het hout de kamer binnen en streek over haar gloeiende wangen. Misschien hoefde het niet zover te komen, dacht ze. Ze had nog tijd. Tijd om een ander plan te bedenken, om Eduard te slim af te zijn en haar kinderen te redden zonder dat ze een onschuldige man hoefde uit te leveren aan een huurmoordenaar.


    Plotseling schrok ze op uit haar gedachten. Dit was niet het moment om aan de toekomst te denken. Over niet al te lange tijd zou haar man de slaapkamer binnen komen en zou ze hem ervan moeten overtuigen dat ze nog maagd was. Ze liet een vinger over de kleine varkensblaas met kippenbloed glijden. Eduard had haar uitgelegd hoe ze die moest gebruiken om het bewijs van haar gebroken maagdenvlies te leveren. Ze prevelde een schietgebedje. Als het maar zou werken…


    Ze kende verhalen over mannen die hun echtgenotes hadden vermoord in de huwelijksnacht toen ze erachter waren gekomen dat ze misleid waren. Misschien zou dit haar laatste nacht op deze wereld zijn. Haar eigen leven kon haar gestolen worden, maar de veiligheid van haar kinderen hing van haar af. Als zij stierf, zou ze niet veel later Ian en Isabel aan de hemelpoort kunnen verwelkomen.


    Catherine schrok op toen ze de deur krakend hoorde opengaan. Even dacht ze de prettige, scherpe geur van haar man te ruiken in de verkoelende luchtstroom die door de kamer trok. Instinctief balde ze haar vuisten. Lieve God, bad ze, geef me de kracht om deze nacht op een waardige manier door te komen.


    Ze toverde een glimlach op haar gezicht en draaide zich langzaam naar hem om.


    Gray bleef in de deuropening staan. Voor het eerst in jaren voelde hij iets wat op onzekerheid leek. Lieve help, zijn vrouw was prachtig. Niet aantrekkelijk volgens de schoonheidsidealen die aan het hof golden, maar mooi en indrukwekkend als een sensuele heldin uit een oud, episch gedicht. Ja, het leek wel alsof ze niet in deze tijd thuishoorde en afkomstig was uit een andere, onaardse wereld.


    Gray ademde diep in en hield de lucht zo lang mogelijk in zijn longen om zijn zelfbeheersing te hervinden. Dit was niets voor hem. Normaal gesproken was hij niet zo snel onder de indruk van een vrouw. Maar hij had dan ook nog nooit het genoegen gehad om het bed te delen met een maagd. In de tijd dat hij nog in de achterbuurten voor Bernard Thornby werkte, toen Gillian nog leefde, was hij zelf ontmaagd in een huis van lichte zeden. En ook veel van zijn latere sensuele ervaringen had hij gedeeld met vrouwen die hun geld verdienden met de geneugtes van het vlees. Nadat hij die hel was ontvlucht en een leven als eervol ridder had weten op te bouwen, was hij zich gaan richten op edelvrouwen, maar ook die hadden over het algemeen genoeg vleselijke ervaring gehad om de concurrentie te kunnen aangaan met de dames van Thornby.


    Deze vrouw was anders. Dat had hij meteen gezien toen hij haar sluier oplichtte in de kapel en in haar grote, onzekere ogen had gekeken. Dat moest zijn vreemde reactie op haar verklaren, bedacht hij. Dat, en het feit dat ze nu half gekleed voor hem stond in zijn donkere slaapkamer.


    “Heb ik je te vroeg gestoord, Elise?” Zijn schorre stem verbrak de doodse stilte in de kamer. Bij het flakkerende licht van het haardvuur zag hij haar wangen kleuren.


    “Nee, milord”, antwoordde ze zacht. “Als echtgenoot is het uw recht om deze kamer binnen te komen wanneer u dat wenst.”


    “Toch was het niet mijn bedoeling om je te storen, zeker niet in een nacht als deze.” Zijn mond voelde droog aan. Opnieuw besefte hij met volle hevigheid waarvoor ze in deze kamer waren en hij voelde zijn schouderspieren aanspannen. Het verlangen om haar te bezitten laaide nog verder op in zijn binnenste.


    Hij verbrak hun oogcontact, liep naar de tafel en dompelde zijn handen in het koele water van de wasteil. Tientallen gedachten drongen zich aan hem op, maar niet één kreeg er vaste vorm. Gray plensde wat water in zijn gezicht in de hoop dat dat hem weer bij zinnen zou brengen. Vannacht moest hij alleen maar zijn plicht doen. Hij zou haar nemen en daar zou het mee ophouden. Een emotionele band zou op termijn alleen maar ellende en verdriet opleveren.


    Hij hoorde zijn vrouw dichterbij komen terwijl hij zijn gezicht afdroogde met een doek. Haar stem klonk onzeker en hij dacht een paniekerige ondertoon te horen. “Heb ik u gekwetst door te vroeg naar onze slaapkamer te gaan?” fluisterde ze. “Vergeef me alstublieft. Ik wist alleen niet of-” Ze brak haar zin af.


    Bezorgd draaide Gray zich naar haar om. Met een verschrikte uitdrukking op haar gezicht deinsde ze terug, één hand beschermend voor haar uit alsof ze een klap wilde afweren.


    Verbijsterd keek Gray naar zijn echtgenote. Het voelde alsof híj zojuist was geslagen. Hij liep op haar af, pakte haar beide schouders beet en dwong haar om hem aan te kijken. “Waarom denk je dat ik je ga slaan?”


    Elise staarde hem aan met vochtige ogen. Ze schudde alleen maar haar hoofd en probeerde zich voorzichtig uit zijn handen los te maken, maar Gray klemde zijn handen stevig om haar bovenarmen. Zo gemakkelijk kwam ze hier niet mee weg. “Geef antwoord, Elise. Ik wil weten waarom je telkens als ik naar je kijk ineenschrompelt.”


    “Laat me alstublieft los”, fluisterde ze. “U doet me pijn.”


    Verbaasd liet Gray haar los en deed een stap achteruit. Ze wreef over haar armen en schouders. “Elise, ik mag dan sterk zijn, maar ik weet heel goed wanneer ik zoveel kracht uitoefen dat ik anderen daarmee pijn doe. Als je lichaam protesteert, komt dat niet door mijn aanraking.”


    “Het deed echt zeer, milord”, zei ze met een onzekere, schichtige blik op hem.


    Geërgerd kwam Gray weer op haar af en pakte haar hand beet. “Laat me dan zien waar ik je pijn heb gedaan, zodat ik me in de toekomst wat beter kan beheersen.” Hij schoof de mouw van haar onderjurk omhoog waardoor haar arm zichtbaar werd.


    Opnieuw voelde het alsof hij een klap in zijn gezicht kreeg. Geschokt keek hij naar de talloze blauwe, rode en paarse plekken op haar arm. “Wat heeft dit in vredesnaam te betekenen?” vroeg hij met een mengeling van bezorgdheid en woede. “Waarom heb je me dit niet eerder verteld?” Zonder op antwoord te wachten trok Gray haar mee naar de zachte bank bij het vuur en ging hij naast haar zitten. “Is er een ongeluk gebeurd tijdens de reis? Ben je nog ergens anders gewond? Ik eis een antwoord!”


    Plotseling zag hij de doodsbange, gekwelde blik in haar blauwe ogen. Hij haalde diep adem en ging op zachtere toon verder. “Elise, ik wil weten hoe dit gebeurd is. En of je nog meer kneuzingen hebt. Als je niet meewerkt, zal ik je laten onderzoeken door een arts om er zeker van te zijn dat je gezondheid geen gevaar loopt.”


    “Dat is niet nodig, milord. Die blauwe plekken zijn alleen maar het gevolg van mijn eigen domheid, dat is alles.”


    Gray wachtte af tot ze verder zou gaan, maar blijkbaar vond ze haar antwoord zelf afdoende. Uit de manier waarop ze haar handen in haar schoot bijna fijnkneep en onophoudelijk op haar onderlip beet, leidde Gray af dat ze haar emoties probeerde te onderdrukken. Hij legde zijn wijsvinger onder de zijdezachte ronding van haar kin en leidde haar blik voorzichtig terug naar de zijne. “Heb je nog meer blauwe plekken?”


    Hij zag de tranen in haar ooghoeken glinsteren, maar ze knipperde alleen maar en knikte toen. Gray werd heen en weer geslingerd tussen het verlangen om haar te troosten en de sterke aandrang om haar te dwingen hem alles te vertellen. Die verwarrende gevoelens maakten hem boos. Ze had niet het recht om zich in zijn leven te mengen en het breekbare emotionele evenwicht dat hij eindelijk met veel moeite had weten te bereiken te verstoren. Dat zou hij niet toestaan. Ze moest hem al haar geheimen vertellen, en wel nu meteen.


    “Laat zien.”


    Ze stond abrupt op en liep naar de andere kant van de kamer. “Nee. Het doet er niet toe. Mijn lichaam zal zich vanzelf herstellen.” Ze draaide zich half naar hem om en sloeg haar ogen neer. “Maar de pijn zal mij er niet van weerhouden om vannacht aan al uw wensen tegemoet te komen, milord.”


    Gray zag de strakke lijnen in haar gezicht. Ze was bang. Maar dat was niet meer dan normaal. Per slot van rekening was ze nog maagd. Had hij maar wat meer ervaring op dat gebied. Maar of ze nu maagd was of een lichtekooi, op dat moment dacht hij alleen nog maar aan haar welzijn. Hij moest weten wat er met haar aan de hand was.


    “Elise, ik wacht niet meer op je medewerking.” Gray stond op en liep op haar af. Hij negeerde haar zachte protest en leidde haar tot vlak naast de haard. Daarna pakte hij een kandelaar met vijf kaarsen, stak die een voor een aan met behulp van het vuur, en zette de kandelaar vervolgens op een tafeltje naast de haard. Elise wendde zich van hem af. Het zachte kaarslicht gaf de iets lichtere lokken in haar bruine haren een gouden gloed.


    Lieve help, dit zou moeilijker worden dan hij had gedacht. Hij had al zijn wilskracht nodig om zijn handen niet door haar haren te laten glijden en zijn gezicht te begraven in die zijdezachte golven. Gray trok zijn dolk uit zijn riem en sneed in één snelle handbeweging haar onderjurk van boven tot onder open.


    Elise snakte naar adem, maar ze kon niet voorkomen dat Gray datgene zag wat ze overduidelijk voor hem had proberen te verbergen. Op haar rug zaten talloze bloeduitstortingen, in alle soorten, maten en kleuren.


    Dit kon niet het gevolg zijn van een ongeluk. Hier was een beest aan het werk geweest. Een beestachtig méns.


    Een ongecontroleerde woede overmeesterde hem, bliksemsnel en ijskoud als een winterse windvlaag. Met alle kracht verzette hij zich tevergeefs tegen de herinneringen die haar verwondingen bij hem opriepen. Herinneringen aan verdriet, duisternis, zelfhaat en razernij. Gray klemde zijn kaken op elkaar en veegde voorzichtig haar haren uit haar hals. Hij voelde haar rillen en ze trok beschermend haar schouders naar voren.


    Bij alle heiligen. Zacht vloekend liet hij haar haren weer terug vallen. “Vertel me wie dit gedaan heeft.” Zijn stem klonk zacht en dreigend en in zijn binnenste voelde hij een diepe haat die hij tot op dat moment alleen nog maar op het slagveld had gevoeld. De man die Elise, zíjn vrouw, zo had toegetakeld, zou daar gruwelijk voor boeten. Nog voor het krieken van de dag zou het bloed van die ellendeling over de akkers van Ravenslock vloeien.


    Ze draaide zich met een ruk om en keek hem met grote ogen angstig aan. “Alstublieft, milord, het doet er niet toe. Ik smeek u om het te laten rusten.”


    Haar woorden waren als olie op het vuur van zijn woede. Een allesvernietigende zucht naar wraak stroomde door zijn aderen. “Elise, ik merk dat je mij nog maar een paar uur kent, anders had je me dat niet durven vragen. Deze keer vergeef ik je, maar vraag zoiets niet nóg een keer van me. En vertel me nu welke schoft jou dit heeft aangedaan. Nu meteen.”


    “Dat kan ik niet”, fluisterde ze. Een traan rolde over haar wang naar beneden en haar stem klonk verstikt.


    “Waarom niet?”


    “Omdat… ik… Omdat ik bang ben dat u hem wat zult aandoen, of wat hij mij-” Ze brak haar zin af en snikte.


    Hij pakte haar handen beet. “Waarom al die geheimen? Wat probeer je voor me te verbergen? Ik ben je echtgenoot! Heb je soms een minnaar van wie je een kind verwacht? Wil je daarom niet zeggen wie het is?”


    Haar gezicht werd asgrauw en ze schudde driftig haar hoofd. “Nee! Ik heb geen minnaar, nooit gehad!”


    “Wie heeft dan het lef gehad je zo te mishandelen?” Nog voor hij was uitgesproken wist hij het antwoord op zijn eigen vraag. Alleen een sterke, machtige man in haar omgeving, een man die volgens de wet het recht had om haar te slaan, kon dit gedaan hebben. En hij kende maar één man die aan die beschrijving voldeed.


    “Eduard”, mompelde hij. Toen hij de trillende lippen van zijn vrouw zag verdween zijn laatste restje twijfel.


    Gray liet haar handen los en beende naar de deur, vastbesloten om die ellendeling uit zijn bed te sleuren en hem zijn verdiende loon te geven. Koning Henry kon naar de duivel lopen met zijn dreigementen. Maar voordat hij de grendel van de deur opzij had kunnen schuiven klemde Elise zich met een schreeuw aan hem vast. Hij draaide zich half om en keek haar verbijsterd aan. Ze was lang, maar hij had niet verwacht dat ze zoveel kracht in zich had.


    Ze staarde hem wanhopig aan, haar ogen blauw en glinsterend als de bloemen op de velden van Ravenslock op een mistige ochtend. Ze was zo overstuur dat ze niet leek te merken dat haar opengereten jurk van haar schouders was gegleden. Gray zag dat echter wel.


    Onwillekeurig gleed zijn blik langs haar hals naar beneden, naar het punt waar ze de dunne stof met één hand tegen haar borsten gedrukt hield. Dat beeld raakte hem diep in zijn hart. Haar pure onschuld wakkerde zijn verlangen alleen maar verder aan. Hij balde zijn vuisten in een laatste poging zich te beheersen.


    Met een ruk haalde hij zijn ogen van haar lichaam en keek haar weer recht aan. Voorzichtig probeerde hij zich van haar los te maken, maar ze gaf geen krimp. Met haar vrije hand klemde ze zich stevig vast aan zijn mantel, vastbesloten om hem niet te laten gaan.


    “Alstublieft, milord, laat hem met rust. Ik ben nu van hem verlost en ik kan alleen maar hopen dat u mij beter zult behandelen. Ik smeek u, laat dit rusten.”


    “Nee, dat kan ik niet.” Gray keek haar aan en vroeg zich af waarom ze haar afschuwelijke broer nog probeerde te verdedigen. “Niemand mag jou kwaad doen zonder zijn straf te ontlopen. Als echtgenoot draag ik de verantwoordelijkheid voor jouw welzijn.”


    Elise keek hem ontzet aan en knipperde de tranen uit haar ogen. “Heeft u dan nooit zonden begaan, milord?” viel ze wanhopig uit. “Kunt u soms in alle eerlijkheid beweren dat u nog nooit uit woede een vrouw met uw hand heeft gecorrigeerd? En bent u niet van plan om mij te slaan wanneer u dat gerechtvaardigd acht?”


    Gray voelde dat alle spieren in zijn lichaam zich tot het uiterste spanden. “Wat andere mannen ook mogen doen, Elise, sinds mijn veertiende heb ik niet meer toegestaan dat er een vrouw in mijn bijzijn werd geslagen of werd mishandeld. En hoewel ik toegeef dat jouw scherpe tong mij helemaal niet bevalt, ben ik niet van zins je daarom af te ranselen. Nu niet, nooit niet.”


    Er viel een doodse stilte in de kamer. Elise knipperde nog een paar keer met haar grote ogen en daarna leek ze het gevecht op te geven. Hij voelde haar lichaam verslappen en tegen zijn borst zakken. Van die gelegenheid had hij gebruik kunnen maken door haar opzij te duwen en alsnog achter Eduard aan te gaan, maar hij deed het niet. Dat kon hij niet over zijn hart verkrijgen.


    Hij voelde haar warme hand door de stof van zijn mantel en tuniek heen. Die vrouwenhand hield hem gevangen, waar hij zich door niets anders had laten tegenhouden. De rondingen van haar borsten en heupen drukten genadeloos tegen zijn lichaam en stuwden zijn verlangen op tot bijna ondraaglijke hoogten. Hij probeerde zijn onderlichaam van haar los te maken om zijn groeiende passie een halt toe te roepen, maar zijn echtgenote klemde zich alleen maar steviger aan hem vast. Gray moest zich beheersen om niet te grommen.


    Een zachte kreun ontsnapte aan haar lippen. Toen ze haar kin optilde om hem aan te kunnen kijken zag hij tot zijn verbazing ook in haar ogen een aarzelend verlangen branden. Zonder nog verder na te denken boog hij zijn hoofd en drukte zijn mond op de hare, niet meer in staat om zich nog tegen zijn lichaam te verzetten.


    Ze stribbelde niet tegen, dus kuste hij haar nog een keer, langzamer deze keer, ten volle genietend van de licht zoute smaak van haar zachte, volle lippen. Zijn hele lichaam schreeuwde om haar en het kostte hem al zijn zelfbeheersing om haar niet naar het bed te dragen om zijn honger diep in haar te stillen. De spieren in zijn bovenarmen trilden, maar zijn wil hield stand en hij verroerde zich niet terwijl hij haar kuste.


    Ergens genoot hij zelfs van al die ingehouden, gecontroleerde spanning. Terwijl hij, aan de andere kant, ergens in de krochten van zijn geest, ook wel wist dat hij hiermee moest ophouden. Dat hij jaren van zelfdiscipline verkwanselde. Maar er was op dat moment een garnizoen geharde krijgers voor nodig geweest om hem van zijn echtgenote los te maken.


    Gray gaf zijn verzet op en liet zijn handen naar haar billen glijden. Grommend trok hij haar tegen zijn opgewonden mannelijkheid aan. Ze drukte zich nog steviger tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn nek. Hij kuste de binnenkant van haar hals, snoof haar zoete geur op en nam daarna haar oorlelletje tussen zijn lippen. Maar toen hij zijn handen over haar rug liet glijden en haar probeerde op te tillen vertrok ze haar gezicht van pijn en snakte ze naar adem.


    Hij deed geschrokken een stap achteruit en zag dat ze op haar lip beet terwijl de tranen in haar ogen sprongen. Verduiveld, wat had hij gedaan? Abrupt liet hij haar los, maar het was al te laat. Het kwaad was al geschied. Hij had haar pijn gedaan en daar kon hij niets meer aan doen. Het was niet zijn bedoeling geweest, maar toch was het onvergeeflijk.


    Elise schudde zwijgend haar hoofd, alsof ze hem gerust wilde stellen, maar aan haar gezicht en gebalde vuisten zag hij dat ze moeite moest doen om het niet uit te schreeuwen.


    Die verduivelde Montford. Gray vloekte en keerde Elise de rug toe. Hij wreef over zijn voorhoofd en haalde een paar keer diep en trillend adem tot hij zijn kalmte langzaam voelde terugkeren. Hij stond toe dat woede en haat langzaam het verlangen uit zijn lichaam verdreven.


    Gray draaide zich weer om, vast van plan om haar verachtelijke broer te vinden, of ze nu zou smeken of niet. Elise drukte zich met haar rug tegen de deur en met een vederlichte aanraking van haar hand hield ze hem tegen. “Nee, milord”, fluisterde ze. Haar pijn leek te zijn verminderd en ze keek hem open en kwetsbaar aan. “Laat Eduard vannacht alstublieft met rust. Dat is het enige wat ik van u vraag.”


    Gray stond in tweestrijd. Hij wilde niets liever dan de man die haar had mishandeld tot moes slaan, maar tegelijkertijd voelde hij plotseling een diep verlangen om zijn vrouw ter wille te zijn. Om de pijn die hij haar had bezorgd ten minste íéts te verzachten.


    Ze probeerde hem zachtjes richting het bed te trekken, maar hij maakte zich van haar los.


    “Nee, Elise, ik zal vannacht niet het bed met je delen.”


    Elise staarde hem aan en haar gezicht werd opnieuw helemaal bleek. “Maar we moeten ons huwelijk ook op die manier bezegelen.”


    “Ja, en dat zullen we ook doen. Maar niet vannacht.” Hij schraapte zijn keel. “Ik wil je niet nog meer pijn doen, dus ik zal niet met je slapen tot je helemaal genezen bent.”


    “Nee, alstublieft, milord.” Ze greep zijn arm beet. “Die pijn maakt me niets uit. Ik kan het wel aan.” Ze keek nog banger dan op het moment dat ze had gedacht dat hij haar ging slaan. “Lieve hemel”, fluisterde ze. “Als Eduard erachter zou komen dat we niet…”


    Een nieuwe golf van haat overspoelde hem. Die ellendeling had haar blijkbaar helemaal in zijn macht. Hoe sneller hij de band tussen die twee kon verbreken, hoe beter. En Elise moest leren dat ze vanaf nu als zijn vrouw van niemand meer iets te vrezen had. Maar vannacht zou hij haar wensen respecteren en haar broer met rust laten, zij het met tegenzin.


    Gray pakte een hoek van het laken beet en rukte het los van het bed. Daarna trok hij zijn dolk uit zijn riem en negeerde haar verbijsterde blik terwijl hij een kleine, maar diepe snee in zijn handpalm trok. Hij maakte een vuist en liet dikke druppels donkerrood bloed op het spierwitte laken vallen. Daarna gebruikte hij de stof om het bloeden te stelpen en wierp hij het laken op de grond.


    “Zo. Niemand zal de legitimiteit van ons huwelijk nog in twijfel trekken. Daar ligt het bewijs dat ik je van je maagdelijkheid heb beroofd.” Hij liep naar de deur. “Ik laat me door niemand dwingen om een vrouw te mishandelen. Door niemand.”


    “Wacht! Wat… waar gaat u heen?”


    Gray liet zijn hand op de grendel rusten en keek om. Hij haalde diep adem en probeerde zijn stem zo rustig mogelijk te laten klinken.


    “Je hoeft niet bang te zijn, Elise. Niemand zal te weten komen dat ik vannacht niet hier heb geslapen.”


    “En Eduard?” fluisterde ze angstig.


    Gray voelde dat zijn lippen zich onwillekeurig tot een grijns krulden. “Ook op dat gebied zal ik je verzoek inwilligen. Vannacht in ieder geval.” Hij schoof de grendel opzij en trok de deur open. “Maar morgen vindt er een toernooi plaats ter ere van ons huwelijk. Dan zal je broer er niet zo gemakkelijk van af komen, dat verzeker ik je.”


    Er verscheen een mengeling van opluchting en angst in haar ogen. Ze leek nog iets tegen hem te willen zeggen, maar deed uiteindelijk haar mond dicht en sloeg haar ogen neer. Haar handen lagen weer gevouwen in haar schoot.


    “Welterusten, milady”, mompelde hij met een laatste, lange blik op zijn bruid. Voordat hij van gedachten kon veranderen liep hij de deur uit.


    



    Faegerliegh Keep, Somerset


    



    Hijgend leunde Heldred voorovergebogen met zijn handen op zijn knieën. Hij moest zijn hart weer wat tot rust laten komen voordat hij verder kon met zijn werk. Ondertussen keek hij oplettend om zich heen. Hij was niet bang dat hij kwade geesten zou tegenkomen in deze duistere grafkelder, maar wilde liever niet gesnapt worden door een van de soldaten van Montford.


    Slechts twee generaties van Montfords hadden hier hun laatste rustplaats. De rest lag begraven in Normandië, waar de oorsprong van dat corrupte geslacht lag. Heldred wist dat hij in deze grafkelder geen reden had om bang te zijn voor geestverschijningen. Hun zielen waren zonder twijfel veroordeeld tot een eeuwig verblijf diep in de krochten van de hel.


    Een plotselinge felle steek in zijn ingewanden deed hem door zijn knieën op de vloer van het gewelf zakken. Die vervloekte zwakheid van hem ook!


    Heldred mompelde wat en snakte naar adem, terwijl hij het zakje met kruiden rond zijn hals openmaakte. Hij maalde een stukje schors van een wilde kersenboom tussen zijn tanden fijn en slikte het door.


    Dat hielp. De pijn trok weg, de spieren in zijn nek ontspanden zich en hij kon weer wat gemakkelijker ademhalen. Voorlopig dan. Hij wist dat hij moest opschieten. Hij kon de ochtend al bijna ruiken. Als soldaten hem hier in de crypte snapten, zou hij overgeleverd zijn aan de met bloed besmeurde handen van lord Montford.


    Maar hij kon nu niet meer opgeven. Hij moest de waarheid weten.


    Heldred liet zijn blik door het gewelf dwalen. Met zijn in vodden gestoken voeten schuifelde hij over de marmeren vloer en bleef uiteindelijk voor een tombe staan. Ja, hier hadden hij en talloze anderen afscheid genomen van hun geliefde lady. Dit was haar graf.


    Zacht kreunend duwde Heldred het zware deksel van de stenen kist een stuk opzij. Hij hield de toorts met trillende hand boven zijn hoofd en verzamelde al zijn moed. Hij moest met eigen ogen zien of zijn bange vermoedens klopten.


    De stank sloeg hem direct in het gezicht. Hij sloeg zijn vrije hand voor zijn mond en neus en hield zijn adem in. Maar wat hij in de kist zag was zo gruwelijk en onvoorstelbaar dat de tranen bijna onmiddellijk over zijn wangen begonnen te stromen. Zijn kaken op elkaar geklemd van afschuw schoof hij het deksel weer dicht en liet zich met zijn rug tegen de tombe op de vloer zakken. Hij verborg zijn gezicht in zijn vuile handen vol schrammen en gaf zich over aan zijn verdriet.


    Het duurde geruime tijd voordat de rust weer in zijn oude lichaam terugkeerde. Heldred veegde met een mouw over zijn vochtige ogen en er verscheen een vage glimlach op zijn gezicht. De hemel zij geprezen, hij had gelijk gekregen. Ze leefde nog. De ziel van die duivelse Eduard moest inktzwart zijn. Hij had zijn eigen zus Elise vermoord en zij, niet hun geliefde lady Catherine, lag hier begraven.


    Een schorre lach ontsnapte aan zijn keel en hoop welde in hem op. Zijn lady was niet dood. En hij, Heldred de wever, zou haar vinden.

  


  
    Hoofdstuk 3


    



    



    Grijs licht viel door de spleten in de luiken de kamer binnen. Het moest al bijna ochtend zijn. Catherine strekte haar verstijfde ledematen uit in het enorme bed en wreef over haar pijnlijke armen. Ze had haar huwelijksnacht overleefd.


    Naast zich zag ze de bloedvlekken in het laken. Niet haar bloed, maar dat van haar man. Ze had voor alle zekerheid het laken terug op het bed gelegd voordat ze was gaan slapen. Dat vuile stuk linnen was een mooi symbool voor de leugen die haar leven was geworden. Op meerdere manieren.


    Catherine dwong zichzelf om op te staan en hinkte naar de wasteil op de tafel. ’s Ochtends was de pijn altijd het ergst en haar benen protesteerden. Ze wist niet precies hoe lang ze had geslapen, maar in ieder geval niet lang genoeg. Toch moest ze haar ochtendritueel afronden voordat haar dienstmaagd zou binnenkomen. Afgezien van haar echtgenoot mocht niemand haar blauwe plekken zien, anders zou er heel wat geroddeld worden in het kasteel.


    Ze had net haar donkerblauwe jurk aangetrokken toen er werd geklopt. Catherine deed de deur open. “Goedemorgen, milady”, zei een oude vrouw met een gerimpeld gezicht. “Ik ben Mariah. Ik ben aangewezen om u te dienen, met uw welnemen.”


    “Kom binnen, Mariah.” Catherine trok de mouwen van haar jurk recht. “Ik ben al aangekleed, maar je kunt me helpen met mijn haren.”


    Catherine keek toe terwijl de kleine vrouw de kamer binnen kwam. Ze leek een jaar of vijftig te zijn. Haar gezicht werd omlijst door lange zwarte krullen met grijze lokken en haar staalgrijze ogen stonden scherp en pienter. Haar handen waren duidelijk getekend door een leven lang hard werken, maar ze voelden opmerkelijk zacht aan. Met ervaren vingers vlocht ze Catherines haren kunstig in elkaar.


    “Dank je wel, Mariah. Ik ben blij met je hulp. Thuis moest ik altijd zelf mijn haren doen.”


    Mariah tuitte haar lippen en schoof de laatste krul op zijn plaats onder het goudkleurige haarnetje. “Ik heb mijn hele leven in adellijke huishoudens gediend, maar nog nooit gezien dat een lady zelf haar haren deed. Ik had niet gedacht dat lord Montford zoiets zou toestaan.”


    “Toch is het waar”, zei Catherine, verbaasd door de directheid van haar dienstmaagd. De oude vrouw nam duidelijk geen blad voor de mond.


    “Mijn excuses, milady”, zei Mariah stijfjes, maar ze bleef Catherine met haar grijze ogen scherp opnemen. “Ik wilde u niet beledigen.”


    Catherine knikte en keek Mariah zo rustig mogelijk aan. Ze was het niet gewend om zo halsstarrig aangestaard te worden door een bediende. Had Mariah misschien in de gaten dat er iets niet in de haak was? Wist ze dat Grayson de nacht ergens anders had doorgebracht? En wat als Eduard dat ook had gehoord?


    Ze voelde een vlaag van paniek door haar lichaam stromen en stond snel op. “Bedankt voor je hulp, Mariah. Fijn dat je langskwam.”


    “Lord Camville heeft me gestuurd, milady.” Haar gezichtsuitdrukking werd iets milder. “En ik weet maar al te goed hoe zwaar de huwelijksnacht voor een jonge vrouw kan zijn.” Ze knikte richting het bebloede laken.


    “O.” Catherine voelde het bloed naar haar wangen stijgen. “Ik denk dat het tijd is om naar de kapel te gaan voor de ochtendmis. Mijn man wacht vast op me.”


    Mariah knikte alleen maar. Catherine voelde de blik van de oude vrouw in haar rug boren toen ze de kamer uit liep. Terwijl ze de trappen afdaalde probeerde ze het vervelende gevoel van zich af te zetten. Tenslotte was Mariah niet echt onvriendelijk geweest. Gewoon oplettend. Erg oplettend.


    Maar scherpzinnige bedienden waren op dat moment niet haar voornaamste zorg. Eerst moest ze haar echtgenoot weer onder ogen komen. Het zou haar veel moeite kosten om kalm over te komen en haar ware gevoelens verborgen te houden.


    Hoewel ze al die jaren bijna dagelijks was vernederd door Geoffrey, had ze zichzelf nog nooit zo veracht als op dat moment. Ze voelde zich een roofzuchtige spin die geduldig afwachtte tot haar slachtoffer zichzelf zou verstrikken in haar web van dood en verraad.


    Met die weinig opbeurende gedachten in haar achterhoofd liep ze de kapel binnen waar de ochtendmis op het punt stond te beginnen. Grayson was echter nergens te bekennen. Tijdens de dienst lukte het haar om iets van de vredige sfeer in haar hart toe te laten, maar zodra ze weer buiten stond werd ze opnieuw overvallen door wanhoop. Ze versnelde haar pas.


    “Lady Camville!”


    Catherine draaide zich met tegenzin om. Sir Alban Warton kwam op haar af, een grijns op zijn jongensachtige gezicht. Ze probeerde te glimlachen. De vriend van haar man leek een opgewekt karakter en veel gevoel voor humor te hebben.


    “Lady, ik zag u in de kapel, maar ik had geen kans om met u te praten. Ik hoop dat het u deze ochtend aan niets ontbreekt?” zei Alban met een buiging.


    “Er wordt goed voor mij gezorgd, sir. Dank u voor uw belangstelling. En hoe gaat het met u?”


    “Meer dan uitstekend.” Hij sloot zijn ogen en liet de zon zijn gezicht verwarmen. “Wat een heerlijke ochtend, vindt u ook niet?”


    Catherine glimlachte bijna oprecht. “Inderdaad, sir. Maar ik vermoed dat u van elke dag geniet.”


    Alban lachte. “Dat klopt. Ik heb geleerd om de eenvoudige dingen in het leven te waarderen. Dit bestaan is kwetsbaar, milady.”


    Catherine keek hem aan en probeerde zijn gedachten te raden. “U doelt wellicht op de kruistocht in Egypte?”


    “Ja. Ik kan er veel verhalen over vertellen.” Zijn ogen begonnen te glinsteren. “Hoewel uw man die verhalen veel beter kan laten klinken.”


    “Ik wist niet dat u en lord Camville elkaar al zo lang kenden.” Ze wandelden langs een kleine kruidentuin.


    “Gray en ik kennen elkaar al sinds we nog jongens zonder baardgroei waren. We zijn samen opgeleid tot schildknaap en trokken zij aan zij ten strijde tegen de ongelovigen. Dankzij hem ben ik heelhuids naar Engeland teruggekeerd. Maar dat verhaal vertel ik nog wel een keer.” Alban wees richting de grote hal. “Wilt u mij gezelschap houden tijdens het ontbijt?”


    “Met alle genoegen, sir.” Ze zweeg even en vroeg zich af of ze kon vertellen dat ze zich zorgen maakte om de afwezigheid van haar man. Alban leek haar vriendelijk genoeg. “Heeft u lord Camville vanochtend al gezien, sir Alban? Ik had verwacht hem in de kapel aan te treffen.”


    Alban keek even verbaasd maar trok snel zijn gezicht weer in de plooi. “U hoeft zich geen zorgen te maken. Gray gaat niet dagelijks naar de mis. Gisteren bij de huwelijksvoltrekking kon hij er niet onderuit, maar ik had hem al lange tijd niet meer in de kerk gezien.”


    “O, dat wist ik niet.”


    “Dat geeft niets. U heeft uw echtgenoot ook pas gisteren ontmoet.”


    Catherine knikte, maar had weer een nieuwe reden gevonden om zichzelf ongerust te maken. Waarom meed haar man de troost van God en de kerk? Zelfs Eduard, hoe zwart zijn ziel ook was, ging dagelijks naar de mis. Ook die ochtend had ze zijn schijnheilige gezicht in een van de voorste banken gezien.


    Alban wierp nog een blik op de strakblauwe lucht. “Gray zal blij zijn dat het vandaag niet gaat regenen. Als er niet zoveel modder ligt, zullen er waarschijnlijk niet zoveel gewonden vallen bij het toernooi.”


    Catherine fronste haar voorhoofd. “Verwacht hij dan dat er veel gewonden zullen vallen?”


    Alban haalde zijn schouders op. “Dat is niet ongebruikelijk bij dit soort toernooien. Veel deelnemers, nagenoeg geen regels. Het lijkt erg op een normale veldslag. Daarom is de koning er ook niet zo’n voorstander van.”


    “Is mijn echtgenoot dan niet bezorgd om de reactie van de koning? Zal hij niet gestraft worden?”


    “Koning Henry ontziet Gray wel vaker. Oorlog is een gevaarlijke bezigheid en levensechte toernooien zijn de beste voorbereiding daarop.”


    Catherine wilde verder vragen, maar op dat moment werd ze bij haar arm gegrepen, precies op de plek die het meest pijn deed. Ze snakte naar adem. “Ik moest rennen om je in te halen, lieve zus”, zei Eduard. “Je was zo snel weg na de mis.”


    Alban keek argwanend van Eduard naar haar. Ze probeerde zo onaangedaan mogelijk te kijken, maar dat kostte haar veel moeite. “Goedemorgen, Eduard. Sir Alban vertelde me net over het toernooi van vandaag.”


    “O ja, het toernooi. Een mooie gelegenheid om weer in vorm te komen, nietwaar, Warton?”


    “Inderdaad.”


    Eduard grijnsde. “Ik hoop Camville vandaag op het slagveld tegen te komen. Een mooie kans om hem een aframmeling te geven, zo vlak nadat hij in het huwelijk is getreden met mijn zus.” Eduard trok Catherine broederlijk tegen zich aan.


    Alban klemde zijn kaken even op elkaar. “Het lijkt me persoonlijk niet zo’n goed idee om het vandaag tegen Gray op te nemen. Daar zou u wel eens spijt van kunnen krijgen.” Hij richtte zijn blik op Catherine. “U komt dus zo meteen naar binnen, milady?”


    “Ja, we komen zo”, antwoordde Eduard voordat ze iets kon zeggen. “Ik ga niet vechten op een lege maag.”


    Alban knikte en ging de grote hal binnen. Zodra hij was verdwenen greep Eduard haar arm weer genadeloos beet en trok hij haar mee het plein af. In de duisternis tussen de kasteelmuur en de stallen duwde hij haar met haar schouders tegen de koude stenen. Ze slaakte een gilletje.


    “Hou je mond, kreng”, snauwde hij. “Of ik zal je mores leren met mijn vuisten.”


    “Dat zou je niet durven”, zei ze met een blik vol haat. “Ik behoor nu toe aan een andere man. Jij hebt je rechten verspeeld.”


    Eduard kneep zijn ogen samen en even dacht ze dat hij zijn dreigement alsnog zou uitvoeren. Eindelijk liet hij haar los. “Inderdaad, Camville heeft nu het genoegen om jou te mogen afranselen. Maar wat is er vannacht misgegaan?”


    “Niets.”


    “Niets? Waarom is je man vanochtend dan zo vroeg uit rijden gegaan? Hij zadelde zijn paard op en ging ervandoor alsof de duivel hem op de hielen zat.” Eduard boog zich naar haar toe en prikte met een vinger in haar hals. “Merkte hij dat jouw lichaam al eerder gebruikt was?”


    Ze rukte haar hoofd weg. “Hij heeft niets gemerkt. Er zat bloed op het laken. Alles ging volgens plan.”


    “Waarom is hij dan zo vroeg vertrokken?”


    “Misschien maakt hij elke ochtend een ritje.”


    “Zelfs op de ochtend na zijn huwelijksnacht?” hoonde Eduard. “Dan is hij wel erg snel op je uitgekeken.”


    Catherine maakte zich los van de muur en balde haar vuisten. “Het zal opvallen als we hier te lang blijven treuzelen. Ik ga nu terug naar de grote hal.”


    Eduard keek even verbaasd en grijnsde toen. “Je krijgt praatjes, lieve zus. Het lijkt erop dat het huwelijk je goed doet. Maar dat zal je niet helpen.” Hij greep haar nek ruw beet en trok haar hoofd tot vlak bij het zijne. “Ik heb die twee snotneuzen van je in mijn macht, Catherine. En ik zal niet aarzelen om ze de keel af te snijden als je me daartoe dwingt. Vergeet dat niet.”


    Catherine duwde hem van zich af en beende langs hem. Zo snel mogelijk liep ze richting de hal, maar het kostte Eduard geen moeite om haar bij te houden. Hij floot er zelfs een deuntje bij en sloeg broederlijk een arm om haar middel.


    



    Gray keek naar de verzameling zwaarden op de tafel voor hem en probeerde ze een voor een uit. Ze bevielen hem geen van alle en bovendien kon hij zijn gedachten er niet bij houden. Tot nu toe had hij zijn vrouw vandaag weten te mijden, maar hij zag haar steeds voor zich. Ze had hem gisteravond gesmeekt om haar broer met rust te laten en hij had toegestemd. Maar vandaag was een andere dag.


    Hij liep naar het kleine raam van de kale torenkamer en keek naar buiten. Het was nog niet eens middag, maar toch al verstikkend warm. Over nog geen uur zou het toernooi beginnen. Op het uitgestrekte veld buiten de muren werden de laatste voorbereidingen getroffen en overal wapperden kleurige banieren in de zon. Er waren veel ridders op het toernooi afgekomen in de hoop de prijzen op te strijken. Zijn reputatie als kampioen van koning Henry trok altijd veel jonge mannen aan die hun krachten met hem wilden meten.


    Gray fronste zijn voorhoofd en vroeg zich af hoeveel van die jongelingen vandaag van het slagveld gesleept zouden moeten worden. Abrupt draaide hij zich om, liep terug naar de tafel en trok zijn hemd uit. Hij pakte een van de zwaarden, zwaaide het in wijde bogen om zijn hoofd en deed een paar oefenpassen. Al snel werden zijn bewegingen sneller en feller en dreef hij zichzelf genadeloos tot het uiterste. Zweet droop van zijn lichaam en hij voelde het bekende beest in zich wakker worden, dorstig naar warm bloed. Met groeiende razernij bracht hij slag na slag toe aan zijn onzichtbare en onvermoeibare tegenstander, dezelfde schaduw die hem al zeventien jaar lang op de hielen zat. Sinds die noodlottige dag. De dag dat hij Gillian voor altijd was kwijtgeraakt.


    Gillian. Samen met haar naam kwamen de afschuwelijke beelden terug in zijn herinnering. Opnieuw zeilde het glinsterende staal van zijn zwaard door de lucht, maar raakte hij niets. Op het moment dat hij zijn zus, zijn evenbeeld, had gevonden, had hij geweten dat het zijn schuld was. Een fout die hij nooit meer goed zou kunnen maken. Hij had niet eens haar naam hardop kunnen uitspreken.


    ‘Gray. O Gray, het doet pijn. Laat het ophouden, alsjeblieft.’


    Haar fluisterende stem spookte nog steeds door zijn hoofd en hij voelde opnieuw een felle steek in zijn hart. Wat hij de afgelopen jaren ook had geprobeerd, het was hem niet gelukt om te ontsnappen aan de herinneringen en het schuldgevoel. Hij had Gillian alleen gelaten en Thornby, die duivel, had met zijn blote vuisten haar schedel ingeslagen. In Grays armen, met bloederige lokken in haar prachtige gezicht, had ze voor het laatst haar ogen geopend en diep in zijn ziel gekeken. En toen was ze opgehouden te ademen.


    Met een rode waas voor zijn ogen liet hij het zwaard met een wanhopige brul diep in de houten tafel neerkomen. Daarna zakte hij hijgend door zijn knieën en begroef hij zijn gezicht in zijn handen. Zijn lichaam voelde als verdoofd en hij verlangde zoals zo vaak naar de tranen die niet wilden komen.


    Even later stond hij op en waren zijn demonen verdwenen. Maar helemaal weggaan zouden ze nooit, zoveel was zeker. Hij trok het zwaard met een ruk uit de tafel en liep met een verbeten gezicht naar de deur. Hij was niet bang voor het gevaar dat een toernooi met zich meebracht. Kletterende zwaarden, het gekraak van brekende botten, bloed, pijn en zelfs de dood konden hem geen angst aanjagen. Eerder het omgekeerde. Gray vreesde de duistere, bloeddorstige krachten die zich ophielden in de krochten van zijn eigen geest. Hij moest op de een of andere manier het beest in zichzelf in bedwang houden. Anders zou Eduard de bescherming van God zelf nodig hebben om levend van het slagveld af te komen.


    



    Catherine werd misselijk terwijl ze de trap op liep naar het podium dat op veilige afstand van het veld was opgericht. De andere toeschouwers, voornamelijk vrouwen en enkele oudere edellieden, namen haar aandachtig op. Het was duidelijk dat er veel belangstelling bestond voor de vrouw die was getrouwd met de machtige baron Grayson de Camville.


    Ze herkende een paar mensen aan wie ze tijdens het huwelijksfeest was voorgesteld. Daar zat lady Mandeville, gewikkeld in vuurrode stof en omringd door hofdames in verschillende tinten roze. De gravin meed haar blik, maar een jonge vrouw die bij haar in de buurt zat glimlachte vriendelijk naar haar. Catherine knikte haar toe en probeerde zich haar naam te herinneren. O ja, lady Margaret van Haverford.


    Snel zocht ze haar plaatsje op de voorste rij op. Ze had geen idee wat er van haar werd verwacht. Het was de eerste keer dat ze bij een toernooi was. Haar vader en Geoffrey hadden zich zo voor haar geschaamd dat ze haar nooit hadden meegenomen.


    Toen ze naar rechts keek zag ze dat Eleanor de Valianne met een zijden zakdoekje naar een passerende ruiter wuifde. Gefascineerd keek Catherine toe hoe de ridder haar gebaar beantwoordde. Na een korte buiging stak hij zijn speer omhoog zodat Eleanor haar zakdoek om de punt kon binden. Daarna gaf hij zijn paard de sporen en galoppeerde hij richting de troepen die zich aan de noordzijde van het veld hadden verzameld.


    Bij het zien van dit prachtige ridderlijke ritueel voelde ze een steek in haar hart. Ze wist al heel lang dat zij nooit op de eerste plaats zou komen voor een man.


    Ze schrok op uit haar gedachten toen ze plotseling een hand op haar arm voelde. “Heeft u ook een gift voor lord Camville, milady? Hij zal ongetwijfeld zo langskomen.”


    Catherine draaide zich om en keek in het vriendelijke, gerimpelde gezicht van William de Bergh, een van de juridische raadgevers van de koning. Hij was op de plaats naast haar komen zitten en ze voelde zich ineens iets meer op haar gemak. Gisteren was ze aan hem voorgesteld en het was haar opgevallen dat Grayson een erg goede band met de man leek te hebben. “Een gift?” vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


    Hij glimlachte en tikte zachtjes op haar hand. “U moet een gift voor uw echtgenoot gereed houden, lady Camville. Hij kan elk moment aankomen.”


    Catherine keek hem verward aan. “Maar ik heb helemaal niets om he-”


    Ze werd onderbroken door trompetgeschal, gevolgd door een daverend gedreun. Catherine voelde het houten podium trillen. Een zestigtal ridders te paard kwam het veld op gedenderd, geleid door een indrukwekkende verschijning op een enorme donkergrijze hengst. De schildknaap naast hem hield een wapperende azuurblauwe banier boven zijn hoofd.


    Catherine kneep haar ogen samen tegen de zon. Het vaandel was versierd met een afbeelding van een goudkleurige adelaar met een bliksemschicht in zijn bek. Hetzelfde wapen kwam terug in het blauwe tenue dat de breedgeschouderde ridder over zijn maliënkolder droeg en op het schild aan zijn linkerarm.


    Ze voelde een vlaag van opwinding. Het was het wapen van haar echtgenoot! Grayson was degene die aan het hoofd van deze bende krijgers stond. Ze herkende zijn lichaamsbouw en donkere haren, maar hij was nog te ver weg om zijn gezichtsuitdrukking te kunnen zien. Veel van zijn mannen droegen helmen, maar Grayson was blootshoofds, zijn halflange haren wapperend in de wind.


    “De heer van de storm”, mompelde William naast haar. “Zo noemen ze uw echtgenoot, vanwege zijn wapen en zijn reputatie. Op het slagveld is hij zo woest en onvoorspelbaar als de krachten van de natuur. En vaak net zo dodelijk.” William grinnikte zacht. “Als ik nog in staat was geweest om mijn oude beenderen het veld op te slepen, zou ik in ieder geval zo ver mogelijk bij hem uit de buurt blijven.”


    “Hij komt deze kant op”, zei Catherine met samengeknepen keel.


    “Ja”, antwoordde de oude man lachend. “Bereid uw gift voor, milady!”


    Koortsachtig dacht Catherine na. Als ze dit had geweten, had ze wel een zijden haarlint meegebracht. Ze bekeek haar jurk, maar kon niets vinden wat geschikt was voor dit doel. Wanhoop overviel haar. Grayson zou voor haar halt houden en ze zou hem te schande maken als ze hem niets kon aanbieden.


    Ineens schoot haar iets te binnen. Haar onderjurk. Dat was een afdankertje van Elise. Een van de meiden had hem aangepast aan haar lengte en een scharlakenrood lint aan de zoom vastgenaaid.


    Zonder nadenken bukte Catherine zich voorover en ze begon driftig aan de naden van haar onderjurk te trekken. Eindelijk kwam het lint met een scheurend geluid los. Bijna viel ze achterover van haar stoel, maar ze wist haar evenwicht nog net op tijd te hervinden. Op het moment dat ze opkeek hield haar echtgenoot halt voor het podium.


    Met het lint in haar hand geklemd stond ze op om Grayson te begroeten. De uitdrukking op zijn gezicht was ondoorgrondelijk, maar met zijn mysterieuze ogen hield hij haar blik gevangen. Even verdween de wereld om haar heen en had ze het gevoel dat zij en haar ridder daar alleen stonden.


    Zonder zijn blik van haar af te wenden leidde hij zijn grote hengst tot vlak voor haar. Ze likte over haar droge lippen en hoopte dat er niet van haar verwacht werd dat ze ook nog iets zou zeggen. Ze was op dat moment niet in staat om ook maar één woord uit te brengen.


    Gray knikte haar toe. Als in een droom boog ze zich over de rand van het podium en strekte ze haar arm naar hem uit. Hij stak haar de punt van zijn zwaard toe en met trillende vingers wist ze het wapperende lint op het scherpe staal vast te prikken.


    Toen hij het stukje scharlakenrode stof vastbond aan zijn schild voelde ze een ongekende vlaag van trots. Op dat moment richtte hij zijn blik weer op haar. In zijn ogen zag ze dezelfde passie branden als de avond tevoren toen hij haar in de slaapkamer had gezoend. Ze voelde haar hart in haar keel kloppen.


    “Voor uw eer, milady. Voor uw eer alleen.”


    Zijn lage, hese stem was als balsem op haar ziel en even voelde ze de pijn van haar lichaam niet meer. Ze was zo overdonderd dat ze niet eens merkte dat ze haar adem inhield.


    En toen wendde hij met een ruk zijn paard en drukte hij zijn hielen in de flanken van het dier. Zijn mannen volgden hem in galop naar de zuidelijke rand van het veld, waar ze werden opgewacht door nog meer strijders, zowel te paard als te voet.


    “Dat heeft u bijzonder slim en gracieus opgelost, milady”, zei William, terwijl hij goedkeurend op haar hand tikte.


    Ze knikte dankbaar en liet zich weer in haar stoel zakken. Pas toen zag ze de jaloerse blikken van de vrouwen om haar heen en besefte ze wat er zojuist was gebeurd. De machtigste ridder van het koninkrijk had gezworen haar eer te verdedigen op het slagveld.


    Vaag drong het gebabbel van de oude man naast haar tot haar door. “Een prachtige dag voor een toernooi, nietwaar, milady? De twee kampen zijn goed in evenwicht, het zal nog spannend worden.” Glimlachend keek William haar aan. “Maar welke kant gaat u aanmoedigen? Die van uw echtgenoot of die van uw broer?”


    De mist in haar hoofd trok plotsklaps op en geschrokken keek ze de oude man aan. “Vechten lord Montford en lord Camville tégen elkaar?” vroeg ze.


    “Dat is gebruikelijk, milady. Uw echtgenoot en zijn mannen nemen het op tegen alle deelnemers van buitenaf. Inclusief uw broer en zijn troepen.”


    Een golf van paniek overspoelde haar. Ze wist hoe diep Eduards haat jegens Gray zat. En ineens herinnerde ze zich dat Eduard die ochtend al had aangekondigd dat hij zijn vijand op het veld op zou zoeken. En na het zien van haar blauwe plekken was haar echtgenoot zonder twijfel uit op wraak.


    ‘Voor uw eer, milady. Voor uw eer alleen.’


    Catherine klemde haar vingers om de zitting van haar stoel. Het was onwaarschijnlijk dat Eduard zou proberen om haar man op het slagveld te vermoorden. Op die manier zou hij de bezittingen en titels van Gray immers niet in handen krijgen. Maar wat als Gray haar zwager zou ombrengen? Wat zou er dan met haar kinderen gebeuren? Een diepe wanhoop nestelde zich in haar maag.


    Plotseling leunde William voorover, zijn ogen glinsterend van opwinding. “Kijk, milady, hier hebben we op gewacht.”


    De tijd leek stil te staan terwijl haar ogen over de twee legers aan weerszijden van het veld gleden. In de verte klonk hoorngeschal, gevolgd door een oorverdovend geschreeuw, hoefgetrappel en gekletter van metaal.


    “Dit is het moment van de waarheid, milady!” schreeuwde William boven alle herrie uit. “De slag is begonnen!”
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    Catherine stond tegen de omheining van het podium gedrukt, haar handen zo krampachtig om de rand geklemd dat het bloed uit haar vingers was weggetrokken. Al een kwartier lang had ze haar ogen niet van het schouwspel op het veld kunnen af halen. Ze voelde zich draaierig van angst.


    Het strijdtoneel was ontaard in een complete chaos. Het groene veld was omgeploegd door paardenhoeven, kleurige banieren wapperden in de wind, mannen schreeuwden en onophoudelijk klonk het kletterende geluid van staal op staal. Catherine had geen idee wie er precies tegen wie vocht, laat staan dat ze enig idee had welke kant er aan het winnen was. Dat wakkerde haar angst alleen maar verder aan.


    Toen ze eindelijk een keer snel om zich heen keek zag ze tot haar grote verbazing dat alle andere toeschouwers zich erg leken te vermaken. William leunde naast haar over de omheining, klapte in zijn handen en schreeuwde aanmoedigingen en verwensingen naar ridders die in de buurt van het podium verzeild raakten.


    “Ik begrijp niet zo goed wat er allemaal gebeurt!” riep ze boven het strijdgewoel uit naar de oude man. “Ziet u lord Camville ergens?”


    “Jazeker, milady!” riep William terug en hij wees recht vooruit. “Daar precies in het midden! Ziet u dat groepje ridders daar? De zon weerkaatst af en toe op de gouden adelaar op zijn schild, let maar op!”


    Catherine leunde nog iets verder voorover en kneep haar ogen samen. Eerst zag ze alleen maar een kluwen ridders, maar even later begreep ze wat William bedoelde. Af en toe verraadde een korte gouden flits de positie van haar echtgenoot, maar meer ook niet. En ze had ook geen idee waar Eduard zich ergens op het veld bevond.


    Plotseling begonnen alle toeschouwers om haar heen te juichen en de mannen stampten met hun voeten. Catherine trok aan Williams mouw. “Wat is er aan de hand? Waarom is iedereen ineens zo opgewonden?”


    “Het is bijna voorbij, milady!” schreeuwde William. Daarna begon hij zelf ook weer te juichen en te stampvoeten.


    Catherine keek nog eens goed en zag toen dat veel ridders het strijdtoneel probeerden te ontvluchten, achternagezeten door krijgers van de vijand.


    “Sommigen geven het op en proberen van het veld af te komen voordat ze gevangen worden genomen”, legde William enthousiast uit. “Als ze gepakt worden voordat ze hun eigen kant hebben bereikt, moeten ze hun vrijheid terugkopen met hun eigen geld.”


    “Maar hoe weten we wie er gewonnen heeft?”


    “Na afloop worden de gewonden geteld en verzorgd. De partij die de meeste gevangenen heeft gemaakt mag de overwinning opeisen.” William knikte goedkeurend. “Zo te zien hebben de troepen van uw man gewonnen, milady. Kijk, daar gaat lord Camville. Die gaat zoals altijd tot het uiterste. Hij zit achter die groep ridders aan om ze te vangen voordat ze de andere kant bereiken. En zo te zien gaat hem dat nog lukken ook!”


    Catherine zag waar de oude man op doelde. Drie ruiters kwamen op volle snelheid dichterbij, hun paarden schuimbekkend van inspanning. Gray reed vlak achter hen, zijn gezicht een en al kille concentratie, zijn hielen in de flanken van zijn grijze hengst. Bij het zien van zijn moordzuchtige gezichtsuitdrukking trok er een rilling door haar hele lichaam.


    Het publiek begon nog luider te juichen toen de ruiters het podium naderden, maar Gray liet zich niet afleiden. Zijn dodelijke blik bleef onlosmakelijk gericht op de ruggen van de mannen die probeerden te vluchten.


    Ineens zag Catherine in haar ooghoek een vijfde ruiter over het veld denderen, doelbewust op de ontsnappende ridders af. Of op Gray.


    Haar adem stokte in haar keel en ze klemde haar handen nog steviger om de omheining. Ook om haar heen verstomde het gejuich. Toen de onbekende ruiter een woeste brul slaakte hield iedereen zijn adem in.


    Lieve hemel! Het was Eduard…


    



    Zijn nekharen gingen overeind staan op het moment dat hij de bloedstollende oerkreet hoorde en Gray draaide zijn hoofd naar rechts. Nog net zag hij een rood met witte waas recht op hem af stormen en toen ramde een ruiter zijn hengst op volle snelheid. Het paard hinnikte, hemel en aarde draaiden om hem heen en toen sloeg hij met een harde klap tegen de grond.


    Gray wist dat hij geen tijd had om naar lucht te happen en krabbelde vloekend overeind, net op tijd om de kling van het zwaard van zijn tegenstander op te kunnen vangen met zijn eigen staal. Een pijnscheut schoot door zijn rechterbovenbeen. Hij was geraakt.


    Onmiddellijk herkende hij de uitrusting van zijn aartsvijand en voelde hij de pure haat door zijn aderen razen. Hij had zijn uiterste best gedaan om Eduard op het slagveld te mijden om het leven van zijn zwager te sparen. Maar nu zou zelfs een heel garnizoen hem niet meer kunnen tegenhouden.


    Eduard was erin geslaagd in het zadel te blijven en hakte opnieuw op hem in. Gray wist de klap af te weren, pakte het been van zijn rivaal beet en trok hem van zijn paard. Samen stortten ze in de modder en Gray klemde zijn kiezen op elkaar toen hij weer een hevige pijnsteek in zijn bovenbeen voelde.


    “Verduiveld, Camville!” schreeuwde Eduard terwijl hij zijn tegenstander van zich af duwde en opkrabbelde. “Geef je over!”


    “Nooit!” Gray stond op en haalde diep adem, vechtend tegen de haat die hem dreigde te overmeesteren. “Laat je wapen vallen, of bereid je voor op het hellevuur”, gromde hij.


    “We zullen zien wie daar het eerst is.” Eduard wierp zich naar voren en staal kletterde tegen staal. Met bloeddoorlopen ogen staarden de twee aartsvijanden elkaar aan, hun gezichten vlak bij elkaar. Er verscheen een kwaadaardige grijns op Eduards gezicht vlak voordat hij zijn knie met volle kracht in Grays gewonde bovenbeen plantte.


    Even zag Gray alleen nog maar felle lichtflitsen voor zijn ogen en leek de wereld om hem heen te vertragen. Hij hoorde zijn uitrusting rinkelen toen hij door zijn knieën zakte. Met een woeste brul kwam Eduard weer op hem af, zijn zwaard boven zijn hoofd, klaar voor een fatale slag. Op het allerlaatste moment wist Gray de klap half af te weren en belandde het vlijmscherpe staal niet in zijn voorhoofd, maar in zijn linkerschouder. Een brandende pijn schoot door zijn lichaam en warm bloed doorweekte binnen een paar tellen zijn tuniek.


    Eduard deed een paar stappen achteruit en Gray knipperde met zijn ogen om de schok van zijn verwonding te verwerken. Langzaam tilde hij zijn kin op, terwijl hij duistere, levensgevaarlijke krachten in zich voelde opwellen. Hij klemde zijn vuist vaster om het gevest van zijn zwaard en alle spieren in zijn lichaam spanden zich tot het uiterste. En toen brak het beest in hem los.


    Dreigend kwam hij overeind en hij liep recht op zijn rivaal af. Door een rode waas zag hij Eduard met wijd opengesperde ogen aarzelend een stap achteruit doen. Met een brul die alle toeschouwers deed rillen haalde hij woest uit met zijn zwaard. Eduard ving de klap met moeite op en strompelde verder achteruit. Maar Gray kende geen genade en bleef met onvoorstelbare kracht op zijn tegenstander inhakken.


    Het enige wat Eduard kon doen was de slagen afweren. Tot hij struikelde en zwaaiend met zijn armen achterover op het omgeploegde veld viel en hulpeloos als een vlieg op zijn rug bleef liggen, zijn zwaard net buiten handbereik.


    Heel zijn lichaam verlangde naar wraak toen Gray zijn zwaard met beide handen beetpakte, en de punt op het hart van zijn tegenstander richtte. Hij hoorde niets meer behalve het gesuis van zijn bloed in zijn oren en voelde het wapen trillen in zijn moordzuchtige handen, klaar om zijn gehate rivaal rechtstreeks naar de duivel te sturen.


    Op dat moment boorde een schrille vrouwenstem zich door zijn muur van haat.


    “Gray, niet doen! In ’s hemelsnaam, ik smeek je, vermoord hem niet!”


    Het duurde een paar tellen voordat de woorden tot hem doordrongen, en nog een paar tellen voordat de dodelijke waas voor zijn ogen begon op te trekken. Moeizaam draaide hij zijn hoofd naar links om te zien wie hem had toegesproken.


    Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en herkende toen zijn vrouw. Ze stond op nog geen tien passen van hem vandaan, tranen rolden over haar wangen. Zijn blik ontmoette de hare. Vaag besefte hij dat ze van het podium geklommen moest zijn en zichzelf in groot gevaar had gebracht door het veld op te lopen. Nu stak ze snikkend haar hand naar hem uit. Verder was het doodstil om hen heen.


    Langzaam voelde Gray hoe het kille beest in hem zich terugtrok in de duistere krochten van zijn geest en begon de warmte weer door zijn lichaam te stromen. Hij wierp een blik op Eduard, die doodstil en hulpeloos onder de punt van zijn zwaard lag, en verzette zich tegen de aandrang om het barbaarse karwei af te maken. Maar in zijn ooghoek zag hij Elise staan, smekend om zijn laatste restje zelfbeheersing.


    “Ik smeek je, Gray, hou op. Laat hem gaan.”


    Haar stem was nauwelijks hoorbaar, maar weerklonk diep in zijn ziel. Hij voelde de razernij wegtrekken en sloot even zijn ogen. Toen keek hij weer naar zijn echtgenote.


    “Verduiveld”, mompelde hij. Toen haalde hij diep adem en wierp hij zijn zwaard in de modder. Zonder nog iets te zeggen draaide hij zich met gebalde vuisten om, klaar om het terrein af te lopen.


    Op dat moment sprong Eduard op, een dolk in zijn rechterhand. Gray wist zich nog half naar zijn vijand toe te keren, maar toen voelde hij het koele metaal vlak onder zijn ribben binnendringen. Vaag besefte Gray dat het zijn eigen bloed was dat over zijn handen stroomde. Verbaasd staarde hij naar de gutsende wond in zijn lichaam alsof hij buiten zichzelf stond.


    Toen hij weer opkeek was hij duizelig door het bloedverlies. Hij deed een paar stappen achteruit en alles begon om hem heen te draaien. Met opeengeklemde kaken dwong hij zichzelf om weer voorwaarts te strompelen en zijn vijand bij zijn keel te grijpen. Terwijl het langzaam donker werd liet Gray met zijn allerlaatste krachten zijn vuist midden in Eduards gezicht neerkomen.


    



    Catherine beet op de binnenkant van haar wang en probeerde kalm te blijven terwijl de mannen Gray op een strozak in de kamer neerlegden. Vanaf het moment dat Eduard haar man had aangevallen had ze willen gillen tot haar longen het begaven. “Breng wat water, warme wijn, schone kleren en naalden”, wist ze uit te brengen.


    Een bediende knikte en liep weg. Gehaast begon ze Graysons kleding los te maken. Gefrustreerd trok en frunnikte ze aan de onbekende knopen en sluitingen van zijn uitrusting.


    “Sta mij toe, milady”, zei de ridder die had geholpen om Gray van het slagveld te dragen. Dankbaar nam ze het stuk stof van hem over en hield dat tegen Grays wond gedrukt terwijl de ridder snel en vakkundig de maliënkolder van haar echtgenoot uittrok. Daarna stond hij op en liep hij met een korte hoofdknik de kamer uit. Ook de laatste bedienden waren vertrokken, op zoek naar een priester en sir Alban.


    Ze bleef alleen achter met haar man. Haar zintuigen waren tot het uiterste gespannen en elk moment leek wel een eeuwigheid te duren. Catherine bleef geknield naast hem zitten. Haar hart brak bij het zien van zijn roerloze lichaam en gesloten ogen. Zijn gespierde borst was besmeurd met bloed en de doek die ze nog steeds tegen zijn zij gedrukt hield was doordrenkt. Ze moesten het bloeden stoppen, anders zou hij het niet overleven.


    Ze slikte moeizaam en duwde de stof nog wat harder tegen de wond. Gray kreunde en draaide zijn hoofd naar haar toe, maar zijn ogen bleven dicht. Ze zag dat zijn borst zwaar en moeizaam op en neer ging.


    “Opschieten!” riep ze tegen de twee pages die binnenkwamen met hete wijn, linnen doeken en naalden. Ze werden op de voet gevolgd door Alban.


    “Hoe erg is het?” vroeg Alban. Ook zíjn gezicht zat onder het bloed en zijn rechterhand zat in verband gewikkeld. Hij knielde naast Catherine. “Lieve help, hij is bewusteloos.”


    “Hier, neem dit even over”, zei ze, en ze drukte Albans hand op de wond. Ze greep achter zich en doopte het schone linnen in de warme wijn. “Jij”, knikte ze naar een page. “Verhit het uiteinde van die pook in de haard. Hou deze naald in het vuur tot hij zwartgeblakerd is, laat hem afkoelen en geef hem dan aan mij samen met wat zijden draad. Laat iemand anders de kruiden klaarmaken. Ik heb marjolein en venkel nodig. En brandnetelsap.”


    Iedereen haastte zich om haar bevelen op te volgen. Een van de bedienden gooide meer hout op het vuur en al snel was het bijna ondraaglijk heet in de kamer. Catherine veegde met haar schouder het zweet van haar gezicht terwijl ze wachtte tot de pook heet genoeg was. Ze zou niet mogen treuzelen zodra de druk van de wond af werd gehaald.


    Eindelijk was alles klaar. Op haar teken haalde Alban de doordrenkte doek weg en veegde zij snel met een schoon stuk linnen het bloed uit de wond. Daarna goot ze er hete wijn overheen. Gray kwam bij bewustzijn en begon te vloeken en om zich heen te slaan. Samen met twee bedienden hield Alban zijn vriend vast, terwijl Catherine een schietgebedje prevelde en daarna een verontschuldiging. Ze pakte het met wol omwikkelde uiteinde van de roodgloeiende pook beet en drukte die in de bloedende wond.


    Gray brulde het uit en de drie mannen om hem heen hadden de grootste moeite om hem in bedwang te houden. “Geef hem wat te drinken tegen de pijn!” riep Alban tegen een van de pages. Snel kwam de jongen aangerend met een bokaal gekruide wijn.


    “Nee”, mompelde Gray toen de kelk aan zijn lippen werd gezet en hij draaide zijn hoofd weg. De jongen probeerde hem nogmaals te laten drinken, maar opnieuw weigerde hij. “Geen wijn! Water.”


    De page rende weg en kwam even later terug met een beker water. Gray nam een paar slokjes en liet zich toen weer achterover zakken, zijn gezicht asgrauw en zijn kaken stijf op elkaar. “Verdraaid, Alban. Moest je me echt zo nodig met een pook dichtschroeien?”


    “Eerlijk gezegd wel, milord”, mompelde Catherine, terwijl ze Alban opzij duwde om de wond te kunnen inspecteren. “Als we het bloeden niet hadden gestopt, had u het niet gehaald.” Ze zag dat de huid eromheen rood was, maar op de wond zelf zat een zwarte korst. Tevreden knikte ze en ze begon een papje te bereiden van de kruiden die haar door een jonge bediende waren gebracht.


    Nu het ergste gevaar was geweken voelde ze haar benen slap worden, en ze kon wel huilen van opluchting. Om haar emoties te verbergen ging ze zitten op een krukje in een hoek zo ver mogelijk bij het strobed vandaan.


    Hoewel Albans brede rug een groot deel van haar uitzicht blokkeerde, kon ze het toch niet laten om steeds weer naar haar echtgenoot te kijken terwijl ze de marjolein en venkel fijnstampte. Alban hielp Gray half overeind en propte wat kussens achter zijn rug. Het was duidelijk dat hij nog steeds verging van de pijn.


    “Je bent goed te grazen genomen”, zei Alban grinnikend, die ook over de ergste schrik heen leek te zijn.


    “Te grazen? Ik ben in de val gelokt, dit was zo gepland. En waar is dat duivelsgebroed gebleven nadat hij me had neergestoken?”


    “Montford hebben ze buiten westen van het veld moeten dragen. Hij wordt nu verzorgd in een andere kamer. Een zestal snijwonden en je hebt zijn neus ook gebroken.”


    Gray snoof. “Hij verdiende het. Ik had hem moeten afmaken toen ik de kans had.”


    Catherine richtte haar blik strak op haar handen terwijl ze hete wijn over de kruiden schonk, maar vanuit haar ooghoek zag ze dat Alban in haar richting gebaarde en iets onverstaanbaars mompelde.


    Haar echtgenoot zweeg, waarschijnlijk om haar niet te beledigen, en haar hart zwol op van spijt en verdriet. Ze wilde niets liever dan om vergeving vragen voor het feit dat ze hem had tegengehouden. Maar hoe kon ze hem uitleggen waarom ze het leven van Eduard had willen redden? Ze kon hem niet vertellen dat ze haar zwager nog erger haatte dan hij, maar dat haar kinderen waarschijnlijk in gevaar zouden zijn als hij werd gedood.


    “Ik dank je voor het verzorgen van mijn wonden, beste vriend. Dat zal ik niet vergeten”, zei Gray uiteindelijk.


    “Dat heb ík niet gedaan, Gray. Je vrouw heeft alle beslissingen genomen nog voordat ik zelfs maar wist waar je was. Zij heeft vandaag je huid gered.”


    Opnieuw viel er een stilte in de kamer. Alban stond op en liep richting de deur. Plotseling voelde Catherine dat Gray naar haar keek. “Milady?”


    Catherine keek op, recht in de ogen van haar echtgenoot, en voelde het bloed naar haar wangen schieten. “Ja, milord?” Ze had moeite om haar blik niet over zijn halfnaakte lichaam te laten dwalen. Er lag weer iets van zijn oude kracht in zijn ogen.


    “Ik heb je hulp nodig, vrouw. En meer van je goede zorgen.”


    Haar wangen begonnen nog heviger te gloeien toen ze met het kommetje en de stamper naar hem toe liep. Alban kuchte. “Ik ga even naar de andere gewonden kijken.” Toen was hij verdwenen en was ze weer alleen met Gray.


    “Ik ben net klaar met dit zalfje voor uw wonden, milord. Dit zal het genezingsproces versnellen en de pijn verminderen.” Ze sloeg haar ogen neer, niet meer in staat hem nog aan te kijken nu ze vlak bij stond.


    “En dit?” Hij knikte richting de snee in zijn linkerschouder. “Ik zie dat je de naalden al klaar hebt liggen. Misschien wil je die wond dichtnaaien zodat ik mijn laatste liters bloed binnen kan houden?”


    Catherine keek hem aan om te zien of hij haar in de maling nam, maar hij leek serieus. Zijn scherpe blik joeg het bloed opnieuw naar haar wangen. Snel draaide ze zich om en ging op zoek naar een schoon stuk linnen. “Ja, milord. Die wond was niet zo dringend, maar ik was al van plan om hem zo snel mogelijk dicht te maken.”


    “En ik ben blij dat je deze keer de pook achterwege laat.”


    Ze beet even op haar onderlip toen ze de kruk dichterbij trok en naast hem ging zitten. Nadat ze het linnen met nog wat warme wijn had doordrenkt doopte ze de stof in het kruidenmengsel. “Ik wilde u echt geen pijn doen, maar ik wist niet hoe ik het bloeden anders kon stoppen. Als dat niet was gelukt, had u wel-” Ze brak abrupt haar zin af toen hij zijn vinger over haar kaak liet glijden en hij haar kin optilde zodat ze hem weer aankeek.


    “Elise, ik wil je graag bedanken voor je goede zorgen. En de pijn viel wel mee. Ik heb wel meer geleden. Ook door mijn eigen toedoen.” Hij liet haar kin los en wendde zijn blik abrupt af.


    Zijn raadselachtige woorden intrigeerden haar, maakten haar zelfs een beetje bang. Hij was waarschijnlijk wel vaker gewond geraakt. Tenslotte had hij vast genoeg veldslagen achter de rug. Maar hij leek te doelen op een ander leed en ze vroeg zich af wat daar dan de oorzaak van was geweest.


    “Milord?” Ze wachtte af, niet zeker of hij er nog iets over wilde zeggen. Hij schudde enkel zijn hoofd en ademde diep in. Meteen vertrok zijn gezicht van de pijn. “Misschien moet je die zalf nu maar aanbrengen en die wond zo snel mogelijk dichtnaaien. Ik ben niet van plan om lang in bed te blijven.”


    Ze begon de strook linnen om zijn middel te wikkelen, het gedeelte met het kruidenmengsel tegen de wond. “U gaat voorlopig nergens heen, milord. Die wonden hebben tijd nodig om te helen en ik kan niet toestaan dat u ze weer openhaalt en het gaat ontsteken.” Haar laatste woorden zette ze kracht bij door het verband met een ruk strak te trekken. De spieren bij zijn kaken vertrokken opnieuw.


    “Verzorg je gewonden altijd zo agressief, Elise? Je lijkt wel een moederkloek die naar haar kuiken pikt als het te dicht bij de stalkat komt.”


    “Ik heb vaak genoeg kuikens met opengehaalde knieën en bloedneuzen moe-” Abrupt slikte ze de rest van haar zin in en stond op om haar naald te pakken. Lieve hemel, hoe had ze zich zo kunnen verspreken?


    Gray zweeg, maar ze wist zeker dat hij nauwlettend naar haar keek. Met trillende hand rolde ze het uiteinde van een stuk draad tussen duim en wijsvinger.


    “Dus je hebt kinderen verzorgd? Ik wist niet dat je-” Hij klemde zijn kaken op elkaar toen ze zonder waarschuwing de naald in zijn schouder stak.


    “Mijn neefje en nichtje logeerden vaak bij ons”, zei ze zo nonchalant mogelijk. Ze trok de eerste hechting strak aan en begon aan de volgende voordat ze haar mond weer opendeed. “Weet u zeker dat u niet wat kruidenwijn wilt? Dat zal de pijn verzachten.”


    “Nee”, mompelde Gray, duidelijk niet op zijn gemak onder de steken van haar snelle naald. Ze was blij dat ze zijn aandacht even had kunnen afleiden.


    “Ik hou mijn gedachten er liever bij”, zei hij. “Daarom drink ik geen sterke drank. Al bijna zeventien jaar niet meer.”


    Catherine had moeite om haar verbazing te verbergen. De meeste mannen die ze kende gingen zich maar al te graag te buiten aan drinkgelagen. Ze keek Gray even onderzoekend aan. “Heeft u ook bezwaar tegen water met een kruidenextract?”


    “Nee”, antwoordde hij. “Zolang mijn hoofd maar helder blijft. Alleen het bedwelmende effect van alcohol staat me tegen.”


    “Wacht.” Ze liet de naald even langs zijn schouder bungelen en stond op. In een grote beker mengde ze wat fijngestampte marjolein en venkel met water en voegde daar een handje brandnetels aan toe. “In één slok opdrinken”, zei ze, en ze overhandigde hem de beker. “Het smaakt beter met wat honing, maar die heb ik niet bij de hand.”


    Met een grimas klokte hij het drankje naar binnen en gaf haar kuchend en hoofdschuddend de beker terug. “Bij alle heiligen, dat spul zou zelfs met een hele emmer honing nog niet te drinken zijn. Eerst die pook, daarna die naald en nu dit. Ik zou bijna denken dat je het fijn vindt om mij te martelen.”


    Catherine schoot bijna in de lach. “En u, milord, klinkt meer als een kwajongen, dan als de krijgshaftige ridder die ik vanmiddag op het veld zag.”


    “Vandaag heb ik me anders aardig in de luren laten leggen.” Hij keek haar met een scheve glimlach aan. “Het is niet mijn gewoonte om flauw te vallen tijdens een toernooi.”


    “Misschien niet, maar het was dan ook niet uw schuld dat het zover kwam.” Ze zweeg even en dacht koortsachtig na over wat ze nu zou gaan zeggen. Ze kon Gray natuurlijk niet de echte reden vertellen waarom ze hem had tegengehouden. “Ik wil graag mijn excuses aanbieden voor het laffe gedrag van mijn broer, milord. Door Eduards zwakte en mijn tussenkomst bent u gewond geraakt en daar voel ik me erg schuldig om.”


    Bij het horen van Eduards naam trok er een donkere schaduw over zijn ogen. Een tijd lang keek hij zwijgend voor zich uit. Geen spier in zijn knappe gezicht vertrok, zelfs niet op de momenten dat de naald opnieuw zijn huid binnendrong.


    “Maak het dan niet erger door de schuld op je te nemen”, zei hij uiteindelijk. “Jij hebt me gevraagd om het leven van je broer te sparen, maar ik heb zelf besloten om naar je te luisteren. Zullen we het daarbij houden?”


    Catherine knikte en concentreerde zich weer op zijn schouder. Na de laatste hechting legde ze een knoop in de zijden draad en beet ze de naald los. Gray leek verdiept in zijn eigen gedachten terwijl ze het opgedroogde bloed rond de wond weg waste. Toen ze daarmee klaar was pakte ze een nieuw stuk linnen, doopte dat in de emmer water en waste ze voorzichtig de bloedvlekken van zijn borst.


    In de tussentijd zag ze het gevecht tussen haar man en Eduard in gedachten weer voor zich. Toen ze hem had gesmeekt om naar haar te luisteren had ze de innerlijke strijd die hij voerde in de diepten van zijn ogen kunnen zien.


    Maar uiteindelijk had hij zich omgedraaid. Toen hij Eduards hart met zijn zwaard had kunnen doorboren was hij weggelopen. Omwille van háár.


    Een warme gloed trok door haar hele lichaam, nog sterker dan op het moment dat ze die middag haar lint aan de punt van zijn zwaard had gestoken. Ze voelde haar ogen vochtig worden. “Milord?” fluisterde ze.


    Gray keek haar aan. “Ja?”


    “Ik weet dat u het hierbij wilt laten, maar ik wil graag nog één ding over vanmiddag zeggen, als u mij toestaat.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en knikte voorzichtig.


    Catherine haalde diep adem. “U bent een nobele ridder, milord. Vandaag heeft u zowel uw moed als uw eer bewezen, meer nog dan iemand had kunnen verwachten. En daar wil ik u voor bedanken. Ik heb nog nooit een man zoals u mogen ontmoeten.”


    Haar wangen werden vuurrood terwijl ze sprak, ook omdat het plotseling tot haar doordrong dat ze op dat moment met een vochtige doek over het gespierde lichaam van een man in de bloei van zijn leven streek. Een man met wie ze uiteindelijk het bed zou delen. Een man die haar ineens aanstaarde alsof ze de mooiste vrouw van de hele wereld was.


    Haar ademhaling versnelde en haar vingers sloten zich strakker om de stof in haar handen. Druppels water vielen op zijn lichaam en liepen langs zijn strakke buik naar beneden. Haastig volgde ze de druppels en ging door met haar werk. Ze voelde de hitte van zijn blik en de stilte werd ondraaglijk. Haar hart bonsde zo luid dat hij het bijna wel moest horen.


    Op het moment dat ze haar handen terugtrok en opstond om het linnen in de emmer uit te wringen greep hij haar pols beet. “Wacht”, mompelde hij met hese stem. “U bent nog een plekje vergeten, milady.”


    Catherine slikte en keek hem aan. Bij het zien van de sensuele uitdrukking op zijn gezicht voelde ze haar benen week worden.


    “Hier zit nog wat”, zei hij, wijzend op een straaltje opgedroogd bloed dat van zijn navel naar beneden liep en uiteindelijk verdween in zijn strakke rijbroek.


    Catherine likte over haar lippen en merkte dat haar mond kurkdroog was geworden. Langzaam liet ze zich weer op de kruk zakken. Met trillende vingers legde ze de vochtige doek op zijn buik. “Is het niet te koud, milord?” wist ze met veel moeite uit te brengen. Onder haar handen voelde ze zijn snelle, oppervlakkige ademhaling.


    Op het moment dat haar hand naar beneden gleed vloog de deur van de kamer open. Een jonge page met blozende wangen stormde de kamer binnen. “De koning, milord”, hijgde de jongen. “Koning Henry staat met zijn mannen voor de poorten van Ravenslock!”
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    Gray greep de rand van de tafel beet om zich staande te houden. Hij voelde een kloppende pijn in al zijn wonden, maar zijn bovenbeen hinderde hem het meest. Zijn vrouw had die plek nog willen verbinden, maar daar was geen tijd meer voor geweest. Met de koning in aantocht wilde hij niet te laat in de grote hal zijn.


    Catherine stond vlak achter hem op het podium. Ze keken allebei naar de ingang, maar hij voelde haar bezorgde blik in zijn rug boren. De grote hal was gevuld met zijn eigen mensen, maar ook veel toernooibezoekers hadden nieuwsgierig een plaatsje gezocht. Afgezien van wat opgewonden gefluister hier en daar was het muisstil. Iedereen wachtte vol spanning op de komst van de jonge koning van Engeland.


    Alban stond links van Gray. Eduard was nergens te bekennen en Gray vroeg zich af waar de man uithing.


    “Eduard wordt nog steeds verzorgd”, zei Alban zacht, alsof hij de gedachten van zijn vriend had gelezen. “Het zal nog wel even duren voordat hij zich weer durft te vertonen.”


    “Is het zo erg met hem gesteld?” zei Gray grijnzend, terwijl hij zijn gewicht wat meer naar zijn goede been verplaatste.


    “Jazeker. Zijn neus is twee keer zo groot geworden. Ze hebben hem in wol moeten verpakken om het bloeden te stelpen. Hij lijkt wel een bloemkool.”


    Gray hoorde een gesmoord gelach achter hem en draaide zich om. Elise hield haar hand voor haar mond en haar ogen glinsterden van plezier. Voordat hij zich kon afvragen waarom ze de toestand van haar broer zo grappig vond weerklonk trompetgeschal op het plein voor de grote hal.


    De grote deuren zwaaiden open en Zijne Koninklijke Hoogheid Henry de Derde, koning van Engeland, kwam de grote hal binnen, zijn gevolg van vlaggendragers, voetsoldaten en bedienden achter zich aan. Alle aanwezigen bogen diep op het moment dat de koning langskwam. Toen iedereen eindelijk binnen was leek de grote hal wel een drukke marktplaats.


    Gray liet de rand van de tafel los en ging rechtop staan. De zesentwintigjarige Henry was een lange, indrukwekkende man, maar niet zo populair bij de meesten van zijn baronnen. In de zeventien jaar dat hij de kroon droeg had hij veel buitenlandse adviseurs aangetrokken voor hooggeplaatste posities en ook door zijn vriendjespolitiek had hij velen tegen zich in het harnas gejaagd. In hoge kringen werd er vaak over een opstand tegen de koning gesproken, maar Gray zag daar voorlopig de noodzaak niet van in. Tenslotte was het hem de afgelopen jaren voor de wind gegaan en stond hij op dat moment in de grote hal van het grootste landgoed dat ooit aan een Engelse ridder was geschonken.


    “Welkom, Uwe Hoogheid”, zei Gray met luide stem. Die inspanning werd direct gevolgd door een brandende pijnscheut onder zijn ribben. “Wij zijn vereerd met uw bezoek. Wenst u iets te drinken na uw lange reis?”


    Gray voelde de jurk van zijn vrouw over zijn benen strijken toen ze naast hem kwam staan. Met een warme hand onder zijn elleboog ondersteunde ze hem toen hij voor de koning boog.


    “Lord Camville.” Henry knikte en richtte zijn blik op Alban, die eveneens boog. “Sir Warton.” Hij wuifde de hovelingen die hem een zetel op het podium wilden aanbieden weg en bleef recht voor Gray staan. Met een bezorgde blik nam hij zijn gehavende kampioen op. Een bediende overhandigde hem met een buiging een bokaal wijn en Henry nam een teug. “Wij zien dat u naast uw huwelijksbed nog andere inspannende bezigheden heeft verricht. Wellicht tijdens een van die toernooien die Wij hebben verboden?”


    Gray voelde dat de hand van zijn echtgenote zich wat vaster om zijn arm sloot, maar hij gaf geen krimp. “Het is waar dat er vandaag enige sportactiviteiten waren ter ere van mijn huwelijk dat u zo genadig voor mij heeft geregeld, Hoogheid.”


    “Aha. In dat geval zullen Wij het voor deze keer door de vingers zien.” Koning Henry toverde een minzaam lachje op zijn gezicht. “En u moet toegeven dat Wij een uitstekende bruid voor u hebben uitgekozen.” Zijn blik gleed naar Elise en even keek hij verbaasd. “Hoewel u erg bent veranderd sinds de laatste keer dat Wij u zagen toen uw broer in de ridderstand werd verheven.”


    Elise maakte een buiging. “Toen was ik nog maar een kind, Hoogheid. Ik was nog geen twaalf, als ik me goed herinner.” Gray hoorde de trilling in haar stem en zag dat ze haar ogen had neergeslagen.


    De koning fronste zijn voorhoofd. “Ja, u was nog klein toen. En erg bleek.” Henry hield zijn hoofd een beetje schuin en nam haar nauwlettend op.


    “Ik betreur het ten zeerste dat ik er wat schoonheid betreft niet op vooruit ben gegaan, milord”, zei Elise zacht. Gray wierp een zijdelingse blik op zijn vrouw, maar ze boog snel haar hoofd en keek hem niet aan.


    “Ik wist niet dat mijn echtgenote u al eerder had ontmoet, Sire”, zei Gray vlak, terwijl hij zijn ogen weer op de koning richtte.


    “Alleen die ene keer”, zei Henry, terwijl hij de wijnkelk weer aan zijn lippen zette. “Het zal ongeveer…”, hij maakte een vage cirkelbeweging met zijn bokaal, “… acht of negen geleden zijn, naar Wij menen. Nietwaar, lady Camville?” Henry keek haar plotseling scherp aan en Gray zag dat zijn vrouw zich erg ongemakkelijk begon te voelen onder al die vragen.


    “Dat is juist, Hoogheid.”


    “Het was een mooie ceremonie die dag”, zei koning Henry met een glimlach. “Montford stond urenlang in de brandende zon zonder ook maar een beker water te accepteren. Een geharde krijger, toen al. Uw broer is een van Onze meest geliefde ridders, lady Camville. Hij heeft alleen uw man nog boven zich.” Henry knikte nadenkend om zijn eigen woorden te bevestigen en nam nog een slok wijn terwijl hij de grote hal rondkeek. “Waar is lord Montford trouwens? Waarom komt hij Ons niet begroeten?”


    “Zijn wonden worden momenteel gehecht, milord”, antwoordde Gray na een ongemakkelijke stilte.


    De koning trok zijn wenkbrauwen op en liet zijn ogen over Grays zichtbare verwondingen glijden. “En wie vond het nodig om een van Onze favoriete ridders te beschadigen?”


    “Dat was ik, Hoogheid.”


    Het was alsof er plotseling een ijzige wind opstak in de grote hal en het werd doodstil. Alle blikken waren op het podium gericht. “Wat vervelend”, zei Henry langzaam met kille stem. “Zeker aangezien Wij u en lord Montford hebben verboden om ooit nog de wapens tegen elkaar op te nemen.”


    Gray klemde zijn kaken op elkaar en hield zich in. Hij moest voorzichtig zijn.


    “Uw ongehoorzaamheid stelt Ons teleur, lord Camville”, ging de koning verder, met nadruk op elk woord. “Dit trekt uw trouw aan Ons in twijfel.”


    “Ik heb uw vertrouwen op het slagveld nog nooit geschaad, Sire. En dat zal ook niet gebeuren, tenzij ik het leven laat. Ik ben zoals altijd uw trouwe onderdaan.”


    “Waarom negeert u dan Ons bevel en probeert u lord Montford af te slachten?” riep de koning plotseling met luide, kwade stem.


    Elise snakte naar adem en Gray verstijfde. “Ik wilde niet met hem vechten, milord.” Zijn boosheid verdreef de pijn van zijn verwondingen naar de achtergrond. “Maar ik moest wel om mijn eer te verdedigen.”


    “Hij spreekt de waarheid”, klonk het plotseling achter in de grote hal. Iedereen draaide zich om om te zien waar die stem vandaan kwam, maar Gray wist meteen dat het Eduard was.


    De menigte week uiteen en inderdaad kwam Eduard met langzame, stijve passen richting het podium gelopen. Hij leek last te hebben van zijn rug en aan de verschillende verbanden was te zien waar Gray hem met zijn zwaard had weten te raken.


    Eduard bleef op een paar passen van Gray en de koning staan.


    “Lord Montford,” zei Henry met ingehouden woede, “wat heeft u hierover te zeggen?”


    “Ik beken dat ik een verdiende aframmeling heb gekregen, Hoogheid.”


    Gray keek hem argwanend aan. Wat voor spelletje speelde zijn aartsvijand?


    “En in het bijzijn van iedereen wil ik u en mijn nobele zwager om vergeving smeken. Ik heb lord Camville op het slagveld opgezocht en hem uitgedaagd. Het gebeurde in het vuur van de strijd. Het leek me grappig om hem gevangen te kunnen nemen en losgeld van hem te kunnen eisen, zo vlak nadat hij in het huwelijk is getreden met mijn dierbare zus.”


    De koning zag eruit alsof hij elk moment uit zijn vel kon barsten, maar dat was nog niets vergeleken bij de haat die Gray in zich voelde opwellen.


    “Ik waarschuw je, Montford”, gromde hij. “Als je de spot met me drijft, zul je het berouwen.”


    Eduard wendde zich tot hem met een schijnheilige blik. Gray kneep zijn ogen samen en de koning keek van de een naar de ander.


    “Nee, broeder, ik meen het serieus.” Eduard boog zijn hoofd. “Ik vraag jou en mijn zus om vergeving voor de wonden die ik je heb toegebracht.” Zijn blik gleed naar Catherine. “Ik was overmoedig. En het was oneervol om jou een dolksteek toe te brengen nadat je mij al had verslagen, je zwaard had weggegooid en mij de rug had toe gekeerd.”


    Koning Henry keek Gray verbijsterd aan. “U heeft uw zwaard weggegooid en bent weggelopen?”


    “Dat klopt”, antwoordde Gray zonder het oogcontact met Eduard te verbreken. “Maar ik kan u verzekeren dat dat nooit meer zal gebeuren.”


    Er viel een lange stilte in de grote hal. Gray verzette zich tegen de woede die hem opnieuw dreigde te overmeesteren. Het was duidelijk dat Eduard iets in zijn schild voerde, maar wat had hij te winnen met deze openbare schuldbekentenis?


    Uiteindelijk snoof koning Henry luid en draaide hij zich om naar de menigte. “Wij blijven hier de rest van de dag uitrusten!” riep hij, en zijn stem weerkaatste tegen het koele metselwerk van de grote hal. “Bereid u voor op het diner. We vertrekken morgen bij zonsopkomst!”


    Hij draaide zich nog een keer om naar de beide kemphanen. “Camville, Montford, kom met Ons mee.” Daarna liep hij het podium af, richting de zonnekamer, Grays privédomein.


    Gray wierp een snelle blik op Elise. Haar gezicht was asgrauw en ze hield haar ogen strak op de grond gericht. Alban keek hem ongemakkelijk aan met opgetrokken wenkbrauwen. “Volgens mij is het tijd voor wat diplomatie, vriend”, zei hij.


    Gray knikte, klemde zijn kaken op elkaar en beende met grote passen het podium af. Zijn woede was nog niet weg, maar hij moest zich beheersen. Zijn toekomst lag in handen van de koning. Hij hield niet van politieke spelletjes, maar Alban had gelijk: hij móést Henry paaien. De koninklijke leeuw stond op het punt om flink uit te halen met zijn klauwen.


    



    Vanaf haar zetel op het podium van de grote hal staarde Catherine naar de gesloten deur van de zonnekamer, haar handen voor zich in haar schoot gevouwen. Ze wachtte tot de koning, Alban, Eduard en Gray weer tevoorschijn zouden komen. Ze was doodsbang geworden van de ontmoeting met de koning en het drukkende gevoel op haar borst ging maar niet weg. Met trillende vingers nam ze een slokje van haar wijn om zichzelf te kalmeren. Het hielp niets.


    Heilige Maria. De koning had in het bijzijn van iedereen iets over haar uiterlijk gezegd en ze had moeten improviseren. Ze hoopte dat ze de leeftijd van Elise goed had onthouden. Dat ze zichzelf niet had verraden.


    Die vervloekte Eduard ook. Hij had haar voor de bruiloft veel over Elise verteld, maar natuurlijk had ze in zo’n korte tijd niet alles over zijn dode zus te weten kunnen komen. Wat als de koning Eduard zou ondervragen en hij andere antwoorden zou geven dan zij? Dat zou de nodige argwaan wekken bij Zijne Hoogheid. Argwaan die ze ook al in de ogen van haar echtgenoot had gezien.


    Lieve hemel, als haar leugens aan het licht kwamen, was alles verloren. Goed, in dat geval zou ze Eduards gruwelijke plan niet ten uitvoer hoeven brengen, maar zijn mannen zouden haar kinderen hoogstwaarschijnlijk ombrengen als ze faalde. Op zijn minst zou ze door de koning in de kerker gesmeten worden voor haar aandeel in de samenzwering tegen zijn meest geliefde ridder. Dan zou er niemand meer zijn om haar kinderen te beschermen.


    Haar maag trok samen en ze dwong zichzelf om langzaam en diep te blijven ademen. Ze had er niets aan als ze in paniek raakte. Ze moest sterk zijn. Ze zou toekijken en afwachten, zoals ze altijd had gedaan.


    En in de tussentijd zou ze een plan bedenken om uit deze nachtmerrie te ontsnappen.


    De deur van de zonnekamer ging open en ze stond snel op. De koning kwam als eerste naar buiten, met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. Catherine voelde een sprankje hoop. Henry leek in ieder geval niet heel erg boos.


    Daarna kwam haar echtgenoot naar buiten en haar hoop verdween als sneeuw voor de zon. Hij keek woedend voor zich uit en het was duidelijk dat het hem moeite kostte om zijn zelfbeheersing te bewaren. Catherine aarzelde even, maar bleef toen staan waar ze stond.


    Gray droeg een bediende op om koning Henry naar de grote slaapkamer te brengen. Catherine en haar echtgenoot zouden die nacht blijkbaar in een andere kamer moeten doorbrengen. Samen met een deel van zijn gevolg ging de koning de trappen op.


    Catherine kneep in haar handen toen Gray voor haar kwam staan, alle spieren in zijn gezicht gespannen. “Is er iets mis, milord?” vroeg ze zachtjes.


    “Ja, milady. Er is heel wat mis.”


    Ze beet op haar lip en werd een beetje draaierig. Haar verraad was ontdekt, dat moest wel.


    Op dat moment kwam ook Eduard de grote hal weer binnen. Hij beklom het podium en liep stijfjes naar de andere kant van de tafel, waar hij een bokaal wijn inschonk en die meteen achteroversloeg.


    “Koning Henry vertrekt morgen richting Londen om een proces bij te wonen”, zei Gray. Ze richtte haar ogen weer op hem. “Het vonnis wordt met het zwaard uitgevochten. De koning was van plan om mij als zijn kampioen tegen de verrader te laten vechten.” Ze zag zijn kaakspieren aanspannen. “Maar vanwege mijn verwondingen heeft hij nu voor een ander gekozen.”


    Gray balde zijn vuisten en wierp een wolfachtige blik naar de man die verantwoordelijk was voor zijn verwondingen. Er trok een rilling over haar rug toen ze de ingehouden kracht en woede op het gezicht van haar echtgenoot zag. Zelfs gewond was hij nog tot veel in staat. Even zag ze hem in gedachten weer op het slagveld staan. De kampioen van de koning, bloeddorstig en getraind om te doden.


    “Dat is slecht nieuws”, zei hij, zijn blik weer op haar gericht. “Maar ik kan niet anders dan gehoorzamen.” Ze wachtte tot hij verder zou gaan, maar hij knikte alleen nog bruusk en beende toen de grote hal uit.


    Ze had geen idee waar hij heen ging, maar ze nam aan dat hij even moest afkoelen. Waarschijnlijk zou hij een hengst laten zadelen en uit rijden gaan. Dat zou zonder twijfel pijn doen in al zijn ledematen, maar Catherine wist dat hij zich daardoor niet liet tegenhouden.


    Alban kwam naast haar staan. “Vrees niet, milady. Hij zal goed op zijn verwondingen letten. Maar hij moet eerst een paar van zijn eigen demonen verslaan voordat hij in staat is om vanavond aan het feest deel te nemen.”


    Ze keek de vriend van haar man aan. “Is het dan zo’n grote teleurstelling voor hem dat hij een keer door de koning wordt gepasseerd?”


    “Ja, maar dat is niet alles. Hij moet een boete betalen vanwege de veldslag van vandaag en de koning heeft hem en Eduard nieuwe sancties opgelegd. Als Gray en Eduard nog een keer slaags raken met elkaar, lopen ze het risico om alles kwijt te raken. Hun bezittingen en hun ridderschap.”


    “Mij lijkt het eerder een opluchting om een keer niet te hoeven vechten.”


    Alban schudde zijn hoofd. “Ik ken Gray. Vechten, eervol en met overgave, is het enige doel in zijn leven. Altijd en overal, maar het liefst voor Henry. De beslissing van de koning om hem morgen thuis te laten heeft hem ongetwijfeld diep gekwetst.”


    “Maar waarom in vredesnaam? Hij heeft toch meer dan genoeg rijkdom en status?” Het kostte Catherine moeite om zich in te houden. Na alle emoties van die dag stonden haar zenuwen zo strak gespannen als de snaren van een harp. Ze haalde een keer diep adem. “Waarom is hij zo roekeloos en zet hij zijn leven keer op keer weer op het spel?”


    Alban zweeg even en keek haar onderzoekend aan. “Zijn motieven liggen diep verborgen in zijn ziel, milady. Het is niet aan mij om daarover te praten. Maar hij smacht naar gerechtigheid. Daarom begeert hij de positie van sheriff van Cheltenham. Daar leeft hij voor. En daarom moet hij de koning gunstig stemmen.”


    Alban knikte, draaide zich om en liep de grote hal uit. Verward keek ze hem na. Het leek wel alsof ze steeds minder begreep van het wandelende raadsel waarmee ze was getrouwd.
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    Het feest was al in volle gang toen Catherine naar de keukens werd geroepen. Een zenuwachtige page vroeg of ze de eendensaus wilde proeven die ze volgens haar eigen recept had laten klaarmaken. De kok was uitgerekend die dag ziek geworden en zijn jonge helper was doodsbang om fouten te maken nu Zijne Koninklijke Hoogheid, Henry van Engeland, was aangeschoven.


    Gray had haar toestemming gegeven om van tafel te gaan en ze was erg blij dat ze even aan alle formaliteiten kon ontsnappen. Ze was óp van de zenuwen. Gelukkig was het humeur van haar man wel enigszins opgeklaard na zijn rit van die middag, al zag ze aan zijn stijve bewegingen dat zijn lichaam hevig protesteerde tegen al te veel inspanning. Voordat het feest begon had ze erop gestaan om zijn wonden te controleren en met tegenzin had hij toegestemd. Tevreden had ze geconstateerd dat de hechtingen en het verband nog op hun plaats zaten.


    Dat korte onderzoek had wel herinneringen opgeroepen aan eerder die middag. Toen ze hem had gewassen had hij haar overduidelijk uitgenodigd om hem op een heel wat intiemere manier aan te raken. Haar wangen begonnen weer te gloeien terwijl ze daaraan terugdacht. Tegelijkertijd besefte ze hoe gevaarlijk het was om warme gevoelens te koesteren voor de man die ze over niet al te lange tijd ten val zou moeten brengen.


    Nu liep ze zuchtend weer terug naar de grote hal. De saus was bijna perfect geweest en er had alleen iets meer gember in gemoeten. Catherine glimlachte toen ze het gezicht van de kokshulp weer voor zich zag. De jongen had geglommen van trots onder haar complimentjes.


    Ze wilde net de verlaten, smalle gang naar de grote hal in lopen, toen een koude hand zich ruw om haar pols sloot. Voor ze het wist stond ze met haar rug tegen de harde stenen muur en keek ze recht in Eduards gehavende gezicht. Met een minachtend lachje liet hij een vinger over haar wang glijden. “Lieve Catherine,” mompelde hij, “het valt niet mee om jou alleen te spreken te krijgen.”


    Catherine maakte zich zo lang mogelijk en probeerde haar angst te verbergen. Ze was de afgelopen weken al zo vaak door Eduard mishandeld dat ze zich nu onbewust al voorbereidde op de eerste klappen. Daar hoefde ze niet bang meer voor te zijn, maar hij had haar tweeling in zijn macht en dat was vele malen erger.


    “Ik had verwacht dat je al in bed zou liggen”, wist ze uit te brengen. “Normaal gesproken ben je rond deze tijd al stomdronken.”


    “De koning is hier, ik kan niet te veel drinken vanavond.”


    “Waarom niet? Is Zijne Hoogheid niet gesteld op agressieve, grofgebekte dronkenlappen?”


    Eduards gezicht verstrakte en hij hield een gebalde vuist vlak voor haar gezicht. “Die tong van je wordt met de dag scherper, lieve zus”, zei hij dreigend. “Ik kan niet te veel drinken omdat ik bij zonsopkomst met de koninklijke karavaan mee naar Londen moet. Dat heeft de koning bevolen. Hij wil mij en Camville voorlopig bij elkaar uit de buurt houden.”


    “Je vertrekt morgen?”


    “Ja.” Eduard zette zijn vuist tegen de muur achter haar en drukte zijn lichaam tegen het hare. Zijn omvang en zure stank benamen haar zoals altijd de adem. “Daar had ik geen rekening mee gehouden. De komende weken kan ik je niet helpen. Misschien houdt de koning me wel twee maanden bij zich, maar ik verwacht van jou dat je je aan het plan houdt. Win het vertrouwen van je echtgenoot. Vind de weg naar zijn hart.” Hij grijnsde kwaadaardig. “Leid hem naar de slachtbank, lieverd.”


    Catherine voelde het bloed uit haar wangen wegtrekken. De man die voor haar stond was geen mens, maar een duivel.


    “Eduard, ik smeek je, maak een eind aan deze nachtmerrie. Ik zal je alles geven wat ik heb, mezelf vernederen als je dat wilt, maar vraag me niet om deze man te verraden. Dit is pure, zinloze moord en-”


    Hij pakte haar kin ruw beet en dwong haar hem aan te kijken. “Had ik al verteld dat ik je kinderen heb weggehaald bij hun lieve pleegouders en ze naar huis heb gebracht?”


    Catherine kromde haar rug alsof hij haar een dolksteek had toegebracht. “Lieve help, waarom in vredesnaam? Je had beloofd ze geen kwaad te doen!”


    Hij keek haar spottend aan. “Ik ben bang dat de tweeling niet zo blij was om hun dierbare oom Eduard weer te zien. De kleine Isabel huilde zelfs een beetje. Ik moest meteen aan jou denken.”


    De tranen begonnen over haar wangen te stromen en ze probeerde hem van zich af te duwen. “Jij ellendeling! Wat heb je met ze gedaan?”


    “Rustig maar, lieve Catherine.” Hij greep haar polsen beet. “Voorlopig zitten je kinderen veilig in hun oude kamertje op Faegerliegh Keep. Maar je weet wat er met ze zal gebeuren als je mij probeert te dwarsbomen. Ik laat je in de gaten houden. Als je zo stom bent om tegen mijn wil in te gaan, kom ik dat te weten.” Eduard grijnsde weer toen hij de bange blik in haar ogen zag. “Ja, lief zusje, Ravenslock zit vol met mijn spionnen. Misschien de kok, misschien de meid die je bad laat vollopen of de page die je beker wijn bijvult. Dit is een groot landgoed en je kunt niemand vertrouwen. De muren hebben hier oren. Als je op wat voor manier dan ook in gebreke blijft of Camville inlicht over mijn plannen, krijg ik dat snel genoeg te horen. En dan zullen je kinderen de prijs betalen.” Hij liet zijn wijsvinger langzaam met een sissend geluid over zijn hals glijden.


    Haar maag draaide om en de tranen bleven komen. “Hoe kun je zoiets doen? Je bent hun oom. Hun bloed-”


    “Zo moeilijk is het niet, Catherine. Hun nekjes zijn erg teer, ik zal niet eens twee handen nodig hebben om ze te breken.”


    Ze snakte naar adem en probeerde hem met alle kracht van zich af te duwen, maar hij gaf geen krimp en lachte alleen maar boosaardig. Een paar tellen later voelde ze zijn lichaam ineens verstijven.


    “Laat haar los, Montford, of je zult het niet meer navertellen.”


    Langzaam draaide Eduard zich om naar de eigenaar van de lage stem - en de vlijmscherpe punt van diens zwaard. Op het slagveld had Gray er al dodelijk uitgezien, maar dat was nog niets vergeleken bij de uitdrukking die nu in zijn ijskoude groene ogen lag. Met de punt van het zwaard op zijn hart gericht wankelde Eduard achteruit tot hij zelf met zijn rug tegen de muur stond.


    “Een wijze beslissing”, zei Gray koel. Catherine veegde met haar mouw de tranen van haar wangen en keek van de een naar de ander. De haat tussen die twee deed de lucht bijna trillen. Eduard leek te wachten op een kans om zijn vijand te bespringen, Gray zag eruit alsof hij hoopte op een aanleiding om Eduards lichaam open te kunnen rijten.


    Ze balde haar vuisten om het trillen tegen te gaan. Hoewel Gray iets langer was, waren deze breedgeschouderde en gespierde krijgers duidelijk aan elkaar gewaagd. Zoals ze hier, gewond en wel, tegenover elkaar stonden, leken ze op twee oorlogsgoden, gehard en getraind om te moorden zonder ook maar met hun ogen te knipperen.


    “Wil je misschien uitleggen wat je met mijn vrouw deed?” De stem van haar echtgenoot klonk gevaarlijk rustig. Hij was zonder twijfel klaar om toe te slaan.


    Eduard keek hem strak aan. “Ik gaf mijn zus wat broederlijke huwelijksadviezen. En ik nam even afscheid van haar.” Hij glimlachte, maar zijn ogen deden niet mee. “Niets om je druk over te maken.”


    “Milady,” mompelde Gray zonder zijn ogen van zijn vijand af te halen, “wat zegt u ervan? Ik ben geneigd om te geloven dat hij liegt. Maar vertel me dat hij de waarheid spreekt en ik laat hem gaan.”


    Wat moest ze zeggen? Alleen al het feit dat er ineens om haar mening werd gevraagd maakte haar bang. Dat was haar nog nooit overkomen.


    “Ik weet niet wat ik moet antwoorden, milord.”


    “De waarheid, milady.”


    Catherine wreef in haar handen. Ze wilde Eduard dolgraag laten lijden voor wat hij haar had aangedaan. Maar ze moest de waarheid verzwijgen om haar kinderen te beschermen, al betekende dat dat ze tegen haar echtgenoot moest liegen. “Het klopt dat hij mij advies gaf, milord. Aangezien hij morgen vertrekt, was dit zijn laatste kans.”


    “En dat was alles?”


    Ze aarzelde even. “Hij heeft zo zijn eigen onbeholpen manieren, milord, maar meer is er niet gebeurd.”


    Gray verkeerde duidelijk in tweestrijd, maar liet uiteindelijk zijn wapen zakken. “Goed, in dat geval laat ik hem gaan.” Hij schoof het zwaard terug in de schede en deed een stap terug. “En nu wegwezen, Montford, voor ik me bedenk.”


    Eduard zag eruit alsof hij zich elk moment brullend op zijn vijand kon storten, maar hij wist zich te beheersen. Met een laatste dodelijke blik draaide hij zich om en stampvoette hij de gang door. Met een grom rukte hij de deur open en liep daarna de grote hal binnen.


    Gray wendde zich tot haar en keek haar strak aan. Bij het zien van zijn prachtige ogen trok er een warme tinteling door haar hele lichaam, meteen gevolgd door een golf van spijt.


    “Ik had gehoopt dat u Eduard zou uitmaken voor de bruut die hij is, milady”, zei hij met zachte, rustige stem. Hij leek rechtstreeks in haar ziel te kunnen kijken. Ze vergat adem te halen, terwijl ze hem hulpeloos aanstaarde en naar de juiste woorden zocht. Maar voor ze iets kon zeggen had hij zich al omgedraaid. “Ik verwacht u op het feest.” Hij liep de gang door, de grote hal binnen.


    Ze leunde zwaar tegen de koele muur, overspoeld door wanhoop en verdriet. Hij had haar rechtstreeks om de waarheid gevraagd, maar die had ze voor hem verzwegen. Haar hele leven lang was ze trots geweest op haar eerlijkheid en ook haar kinderen had ze altijd gewaarschuwd voor de vernietigende kracht van de leugen. Maar nu werd alles wat haar dierbaar was bedreigd door die afschuwelijke Eduard. Ze had geen keus. Deze leugen was haar leven geworden en ontsnappen was onmogelijk.


    Ze schudde haar hoofd en veegde haar nog vochtige wangen af met de mouwen van haar jurk. Op het moment dat ze de gang in wilde lopen trok er een rilling door haar lichaam en haar adem stokte in haar keel. Iemand keek naar haar…


    Geschrokken keek ze over haar schouder. In een duistere, gewelfde deuropening achter haar zat een schaduw, roerloos en zwijgend. Hij bewoog niet. Keek alleen maar. Ze dacht een mannelijke gedaante te ontwaren onder de donkere mantel, maar zeker wist ze het niet. Haar hart begon wild te kloppen en haar handen werden ijskoud. Misschien was het een lamme, of een man met een bochel. Alleen zijn ogen zag ze heel duidelijk, zwart en glinsterend. En de gedaante keek haar recht aan.


    Catherine snakte naar adem en rende de gang door naar de grote hal. Ze trok de zware deur open en sloot die met een klap achter zich. Daarna haalde ze een paar keer diep adem voordat ze zich omdraaide en zich weer onder de mensen begaf.


    



    Gray zag zijn vrouw de grote hal binnen komen. Zo onopvallend mogelijk bewoog ze zich tussen de mensen door. De koning had zich al in zijn slaapkamer teruggetrokken en ook Eduard was verdwenen. De meeste andere gasten vermaakten zich echter nog steeds uitstekend en er werd volop gedronken. De minstreel bij de haard zette een nieuw lied in en kreeg bijval uit vele kelen.


    Gray wist dat hij niet zou kunnen slapen. Het voorval in de gang bleef maar door zijn hoofd spoken. Het ene moment vloekte hij binnensmonds omdat hij Eduard niet tot pulp had geslagen, het andere moment zei hij tegen zichzelf dat hij de juiste beslissing had genomen door Elise het laatste woord te geven. Maar nu hij haar gezicht weer zag overwoog hij om Eduard alsnog op te zoeken om hem de strot af te snijden. Zo overstuur had hij haar nog nooit gezien.


    Toen ze langs de tafel liep viel een beschonken schildknaap plotseling achterover van zijn kruk, vlak voor haar voeten. Gray zag haar ineenschrompelen van angst en ze kwam met nog snellere passen op hem af.


    “Milady”, zei hij met vlakke stem toen ze zich in haar zetel naast hem liet zakken.


    “Milord.”


    Ze zag nog steeds bleek en hij zag haar handen trillen toen ze een slokje uit haar bokaal nam. Haar blik gleed meteen naar Eduards plaats aan de tafel. Toen ze zag dat haar broer was verdwenen leek ze een beetje te kalmeren, maar Gray voelde de boosheid weer in zich opwellen. Die vervloekte Eduard kon zijn handen niet thuishouden en daar verachtte hij de man om.


    Gray wist zelf maar al te goed hoe het voelde om een pak slaag te krijgen. In zijn jeugd was hij doodsbang geweest voor de vuisten van zijn meester. Altijd was hij op zijn hoede geweest, had hij op zijn tenen gelopen. Geen enkel woord of gebaar was hem ontgaan. Maar al op zijn veertiende was hij sterk genoeg geweest om zichzelf te kunnen verdedigen tegen de handen van Thornby.


    Elise was misschien lang, maar ook zeker vrouwelijk en daarmee kwetsbaar.


    Net zoals Gillian.


    Die gedachte raakte hem als een mokerslag. Hij probeerde de gruwelijke beelden uit zijn hoofd te verdrijven, maar opnieuw zag hij haar voor zich. Weerloos. Mishandeld en gebroken. En hij had dat niet weten te voorkomen. Hij had zijn zus niet kunnen redden.


    Maar zijn vrouw kon hij wel helpen. Hij had al gezworen dat hij haar zou verdedigen met zijn eigen lichaam en bloed, zowel als ridder als als haar echtgenoot. De koning had hem verboden om nog één vinger naar Eduard uit te steken. Maar misschien kon hij iets anders doen om haar te beschermen. Iets wat hij ook voor Gillian had gedaan, als hij het toen had gekund.


    “Milady?” Ze draaide haar hoofd naar hem om en keek hem met een mengeling van argwaan en angst aan. Hij voelde een steek in zijn hart. Ze vertrouwde hem niet. Nog steeds niet.


    “Ja, milord?”


    “Kunt u met een zwaard omgaan?”


    Haar heldere blauwe ogen vlogen open van verbazing. “Nee, milord. Ik heb zelfs nog nooit een zwaard vastgehouden. Waarom vraagt u dat?”


    Gray zweeg even en woog zijn woorden zorgvuldig af. Hij wist dat hij op het punt stond om een vreemd voorstel te doen. “Schrikt het idee om een wapen te gebruiken u af, milady?”


    “Ja… ik bedoel, nee… Ik-” Ze struikelde over haar woorden en Gray zag dat het bloed weer naar haar wangen begon te stijgen. “Ik heb er nog nooit over nagedacht.”


    “U lijkt me anders aardig sterk voor een vrouw en uw lengte is ook een voordeel. Denkt u dat u het aandurft? We zouden kunnen beginnen met dolken.”


    Elise keek hem nu totaal verward aan en zweeg in alle talen. Natuurlijk had ze geen idee wat hij wilde met dit gesprek. Wat hij van plan was met haar was inderdaad hoogst ongebruikelijk. En dat was nog zacht uitgedrukt. Misschien moest hij er maar geen doekjes meer om winden.


    “Ik wil u trainen, milady. Ik wil u laten zien hoe u zich met wapens kunt verdedigen, zodat u nooit meer bang hoeft te zijn voor de handen van een man.”


    Ze bleef hem roerloos aankijken, duidelijk geschokt. Gray probeerde haar gedachten te lezen, maar ze was een gesloten boek voor hem. Had ze hem wel begrepen? Moest hij het nog duidelijker uitleggen?


    “Dat is een erg nobel gebaar, milord. Maar het heeft geen zin om mij deze vaardigheden bij te brengen. Het is vrouwen bij wet verboden om een wapen te gebruiken tegen een man.”


    “Niet als het om zelfverdediging gaat.”


    “Toch zijn er genoeg vrouwen veroordeeld die zichzelf of hun kinderen probeerden te beschermen. Zeker als de man in kwestie een titel had.”


    Gray staarde zijn vrouw aan, verbaasd over haar snelle en heldere redeneringen. En die koppigheid zou haar goed van pas komen tijdens de trainingen die hij voor haar in gedachten had.


    “U heeft gelijk, milady,” zei hij, “maar ik zweer dat ik niet zal toestaan dat u wordt gestraft voor het verdedigen van uw eigen lichaam tegen een tiran.”


    Even leek ze haar adem in te houden en sloeg ze haar ogen neer. Toen ze weer opkeek zag hij een glinstering in haar blik. “Ik denk niet dat Eduard dit zou goedkeuren. Is dat de reden waarom u mij dit aanbiedt?”


    Gray klemde zijn kaken even op elkaar. “Als het aan mij lag, had ik uw broer al lang gestraft voor wat hij u heeft aangedaan. Maar aangezien u daar geen toestemming voor geeft, moet ik iets anders bedenken om u te beschermen tegen hem en het geweld van andere mannen. Als ik u daarom moet leren om met een zwaard om te gaan, dan moet dat maar.”


    Haar wangen schoten weer vol kleur en ze wendde haar blik af. “Ik begrijp het, milord”, zei ze zacht. “En ik ben u erg dankbaar voor uw goede zorgen. Dit verdien ik echt niet.”


    “Milady, u verdient alle eer en respect. Het is spijtig dat u dat niet eerder heeft gekregen.” Gray voelde zijn borst opzwellen onder haar complimenten en hij probeerde het warme gevoel dat zich door zijn lichaam verspreidde te negeren. “Dus u gaat akkoord?”


    Catherine knikte en keek hem weer aan, haar grote ogen dankbaar en hoopvol. Opnieuw voelde hij het vuur in zijn ziel oplaaien. Ze had hem nodig. En dat besef maakte ongekende krachten en verlangens in hem los.


    Te snel glipte dat prachtige gevoel hem door de vingers. Als een dodelijke pijl raakte de herinnering aan Gillian hem vol in het hart. De laatste vrouw die hem haar vertrouwen had geschonken had dat met de dood moeten bekopen.


    “Zodra uw lichaam is hersteld beginnen we met de trainingen”, zei hij kortaf, terwijl hij het schuldgevoel dat hem dreigde te overmeesteren probeerde te negeren. “Laat het me weten zodra u er klaar voor bent.”


    “Goed, milord”, antwoordde ze zacht.


    Twee narren stormden de grote hal binnen en alle omstanders barstten in lachen uit. Gray probeerde zich te concentreren op de capriolen van de grappenmakers. Hij wist zelfs een glimlach op zijn gezicht te toveren toen de één al jonglerend de ander op zijn kop sloeg. Maar zijn gedachten waren heel ergens anders, en niet alleen bij de voluptueuze rondingen van zijn bruid. Dat soort vleselijke verlangens waren te verwachten van een man die noodgedwongen moest afwachten tot de verwondingen van zijn kersverse echtgenote waren genezen.


    Nee, zijn onrust ging veel dieper. Gray was zich er terdege van bewust dat hij op het punt stond om al zijn goede voornemens te breken. Hij was van plan geweest om afstand te houden van Elise. Om haar niet toe te laten in zijn hart. Maar zelfs als hij niet naar haar keek zag hij de grote, prachtige ogen van zijn vrouw nog voor zich. En dat baarde hem grote zorgen.
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    Hoewel hij er al die tijd op had zitten wachten, schrok Gray toch toen Elise twee weken later in zijn zonnekamer verscheen en aankondigde dat haar verwondingen waren genezen. Mompelend had ze gezegd dat haar training de volgende dag kon beginnen. Daarna had ze even naar de vloer gestaard en had ze zich snel weer uit de voeten gemaakt. Met een bijna pijnlijk tintelend gevoel in zijn buik was hij alleen achtergebleven in zijn zetel.


    De rest van de ochtend had hij rusteloos door het kasteel gedwaald, gespannen als de pees van een boog. Rond het middaguur had hij zijn hengst laten zadelen en hij was pas laat naar Ravenslock teruggekeerd. Daar kreeg hij te horen dat zijn vrouw al had gegeten en dat zij zich in hun slaapkamer had teruggetrokken. Zonder een hap te proeven had hij zijn maaltijd naar binnen gewerkt.


    Nu stond hij voor de slaapkamerdeur, net zo onzeker als die eerste keer tijdens hun huwelijksnacht. Belachelijk. Welke man wachtte er nou langer dan twee weken met het ontmaagden van zijn bruid? Toch knaagde er nog steeds iets aan hem toen hij de deur opendeed en de kamer binnen ging.


    Langgerekte schaduwen dansten langzaam door de kamer bij het licht van een eenzame kaars naast het raam en de smeulende resten van het haardvuur. Geruisloos liep hij naar het grote bed, waar Catherine al onder de dekens lag. In haar slaap zag ze er zo onschuldig uit, bijna als een sluimerend kind. Hij strekte zijn arm uit tot zijn vingers bijna haar lange, op het kussen uitgespreide lokken raakten. Even sloot hij zijn ogen en haalde diep adem. Daarna trok hij met een grimas zijn hand terug.


    Al sinds hun trouwdag verzette hij zich elke nacht tegen deze verleiding. En elke nacht had hij zich slechts met heel veel moeite kunnen inhouden. Elke keer had hij haar laten slapen en was hij zelf op een strozak bij de haard gaan liggen. Hij had zich kunnen beheersen omdat hij haar geen pijn wilde doen.


    Maar nu was er niets meer wat hem tegenhield. Niets, behalve de spoken uit zijn verleden.


    Elise zuchtte zacht in haar slaap en draaide zich op haar andere zij. Nu lag ze met haar rug naar hem toe, één hand onder haar hoofd, de ander beschermend voor haar borst. Zijn adem stokte bij het zien van die vreemde mengeling van sensualiteit, onschuld en innerlijke kracht die ze zelfs in haar slaap nog uitstraalde. Zijn hart bonsde en speldenprikken van verlangen teisterden zijn lichaam terwijl hij naar haar staarde.


    Lieve help, hij wilde haar, met een kracht die al het andere naar de achtergrond dreef. In haar nabijheid leek de rest van de wereld op te lossen in de mist die in zijn hoofd hing. Hoe had het zover kunnen komen? Hoe had hij dit kunnen laten gebeuren? Voor de bruiloft was ze slechts de zus van zijn aartsvijand geweest. Hij had haar willen haten. Hij was van plan geweest om aan zijn huwelijkse plicht te voldoen en met haar te slapen, maar haar verder links te laten liggen.


    Maar het onvoorstelbare was gebeurd. Elke dag was hij haar stille kracht, haar tegenwoordigheid van geest en haar schoonheid meer gaan waarderen. Elke dag verlangde hij meer naar haar en dat verscheurde hem vanbinnen. Gray wist hoe gevaarlijk het was om diepgaande gevoelens voor een vrouw te koesteren. Het maakte hem kwetsbaar. Hij was niet geschikt voor dat soort emoties. Niet met zijn verleden en het onschuldige bloed dat aan zijn handen kleefde.


    Toch was Elise van hem. Ze waren door het huwelijk met elkaar verbonden en hun vereniging moest nog bezegeld worden in zijn slaapkamer.


    Gray sloot zijn ogen opnieuw en liet de lucht langzaam uit zijn longen ontsnappen. Hij ontspande zijn gebalde vuisten en keek nog een keer naar zijn vrouw, voordat hij zijn tuniek uittrok en naast haar in bed gleed.


    Elise verstijfde en hij hoorde haar ademhaling stokken. Het duurde maar heel even, maar hij wist dat ze wakker was geworden. Ze lag nog steeds op haar zij met haar rug naar hem toe. Voorzichtig legde hij een hand op haar middel en liet die langzaam naar haar buik glijden.


    “Elise?” fluisterde hij. De zoete geur van haar haren drong zijn neusgaten binnen en hij moest zich beheersen om zijn gezicht niet in haar lokken te begraven. Hij bracht zijn mond tot vlak naast haar oor. “Elise, ik wil je zien.”


    Ze bleef nog even roerloos liggen, maar draaide zich toen op haar rug, de deken met twee handen hoog tot aan haar kin opgetrokken. Ze staarde hem met grote ogen aan en hij streek een verdwaalde krul van haar voorhoofd.


    “Als je het goed vindt, wil ik vannacht graag het bed met je delen, Elise.”


    Even zweeg ze. “Goed, als dat is wat u wilt, milord”, fluisterde ze uiteindelijk. Daarna wendde ze haar ogen af en beet ze op haar onderlip. Krampachtig trok ze de deken nog iets dichter tegen zich aan.


    Gray bewoog zich niet. Hij had nog nooit het bed gedeeld met een vrouw die zo ontzettend nerveus leek. De meeste vrouwen hadden zich maar al te graag aan zijn liefkozingen overgegeven. In hun huwelijksnacht had Elise hem nog praktisch gesmeekt om met haar te slapen, maar toen was ze bang geweest voor Eduard. Ze had het bebloede laken nodig gehad als bewijs van haar verloren maagdelijkheid. Maar nu was ze vrij om haar ware gevoelens te tonen en het was duidelijk dat ze doodsbenauwd was.


    Dat was ook normaal, dacht hij. Hij was een grote, sterke man en zij een onschuldige maagd. Dat mocht hij niet vergeten. Hij moest langzaam en voorzichtig te werk gaan, om ook in haar het verlangen op te wekken voordat hij haar lichaam als het zijne zou opeisen.


    Gray haalde diep adem en maande zichzelf tot kalmte. Hij omvatte haar gezicht met zijn grote handen, wachtte tot ze hem aankeek en kuste toen het puntje van haar neus. Haar ogen vielen langzaam dicht en hij liet een gloeiend spoor van kussen achter op haar wang tot zijn lippen bij hals kwamen. Er ontsnapte een lange zucht aan haar lippen en ze liet een hand op zijn schouder rusten.


    Die eerste voorzichtige aanraking deed het vuur in zijn binnenste oplaaien. Hij boog zich over haar heen en kuste haar verleidelijke lippen. Ze zuchtte opnieuw, haar ogen nog steeds gesloten, en tilde haar hoofd een beetje op.


    Gray aarzelde niet en drukte zijn lippen steviger tegen de hare. Hij voelde dat ze zijn kus voorzichtig beantwoordde, maar op het moment dat hij het puntje van zijn tong over haar lippen liet glijden schrok ze plotseling terug. Haar ogen vlogen open en knipperend keek ze hem aan.


    Verdraaid, hij was te snel gegaan. Ze was nog de onschuld zelve, hoe had hij dat kunnen vergeten? Nu lag ze weer verstijfd en bang tegen hem aan, haar handen weer om de deken onder haar kin geklemd.


    Gray hield zijn adem in. Langzaam, vermaande hij zichzelf, laat haar ontspannen. Hij legde even zijn voorhoofd tegen het hare en kuste daarna vluchtig haar wang. “Rustig maar, Elise”, mompelde hij met zijn lippen tegen haar oorlelletje. “Je hoeft niet bang te zijn. Ik zal voorzichtig zijn, dat beloof ik je.”


    Zacht en langzaam streelde hij haar gezicht en schouders om haar te kalmeren en in de juiste stemming te brengen. Haar zoete geur bedwelmde hem en zijn lippen gleden weer naar haar lange, gladde hals.


    En toen voelde hij het.


    Ze beefde zacht, als een blad in een verkoelend, zomers briesje. Haar rillingen leken vanuit haar binnenste te komen en zich door heel haar lichaam te verspreiden. Bezorgd tilde hij zijn hoofd op om haar aan te kijken. Met op elkaar geklemde kaken en dichtgeknepen ogen lag ze onder hem. “Elise, wat is er?”


    Ze antwoordde niet. In plaats daarvan rolde er een traan vanuit haar ooghoek over haar wang naar beneden. Zijn maag trok samen toen hij die met zijn vinger wegstreek. Maar die eerste traan werd gevolgd door nog een, toen nog een, tot ze zacht snikkend haar hoofd afwendde.


    “Lieve hemel, waarom huil je, Elise?”


    Ze schudde haar hoofd. “Het spijt me”, fluisterde ze met haperende stem. “Maar de manier waarop je me aanraakt… Ik moet steeds denken aan-”


    Ze brak haar zin af toen hij voorzichtig een vinger onder haar kin legde en haar hoofd weer naar hem toe draaide. Opnieuw begonnen de tranen over haar wangen te stromen.


    Hij voelde een steek in zijn hart toen hij naar haar keek. Bij het zien van zoveel verdriet voelde hij zich machteloos en verloren. Gray kwam half overeind en streek met zijn vingers door zijn haren. “Ik kan hier niet mee doorgaan als je zo vreselijk bang voor me bent dat je ervan moet huilen.”


    “Nee, milord, ik ben niet bang voor u”, zei ze zacht, terwijl ze zich naast hem oprichtte. “Maar uw aanrakingen doen me denken aan…” Ze slikte hoorbaar. “Ik denk steeds aan Eduard. Hij streek altijd precies zo met zijn vingers over mijn wang. Alleen sloeg hij me daarna. Hij zei altijd dat het zo’n mooi contrast was, een tedere aanraking, gevolgd door heel veel pijn. Daar genoot hij van.”


    “Altijd?” vroeg Gray met schorre stem. Hij staarde naar de schaduwen op haar gezicht en vroeg zich af welke donkere emoties daar nog achter schuilgingen. Zijn haat jegens Eduard kwam in volle hevigheid terug. “Hij heeft je dus vaker mishandeld?”


    “Ja”, fluisterde ze, terwijl ze hem met veel moeite weer aankeek. “Op Faegerliegh Keep sloeg hij me dagelijks.” Haar vochtige ogen glinsterden in het kaarslicht en hij zag het verdriet dat gepaard ging met haar herinneringen. Ondanks alles probeerde ze te glimlachen en dat brak zijn hart.


    “Tederheid en wreedheid zijn sindsdien op een vreemde manier met elkaar verbonden voor mij. En toen u me daarnet zo zacht aanraakte kwamen die herinneringen terug.” Ze schudde haar hoofd, en plotseling verscheen er een resolute uitdrukking op haar gezicht. “Maar ik beloof dat ik mijn best zal doen om me daar overheen te zetten, milord. Laat het u niet tegenhouden om-”


    “Nee”, onderbrak Gray haar ruw. “Nee, Elise. Ik zal je nergens toe dwingen.”


    “Maar ik-”


    “Ik zei nee. Je hebt meer tijd nodig. Ik zal wachten.” Het leek alsof ze nog verder wilde protesteren, maar uiteindelijk sloot ze haar mond. Hij hield haar blik ongenadig vast. “We zullen ons huwelijk consummeren, maar niet nu. Ik zal me beheersen tot je in staat bent om dat zonder angst of spijt te doen.”


    Zelfs in de schemering van de kamer zag hij dat haar gezicht weer wat kleur kreeg. Maar toen wendde ze abrupt haar blik af en zag hij tot zijn grote verbazing dat ze opnieuw op het punt stond om in tranen uit te barsten.


    Hij schudde glimlachend het hoofd. “Elise, als je bij alles wat ik zeg of doe blijft huilen, zal dit landgoed binnenkort onder water staan.”


    Eindelijk verscheen er een oprechte glimlach op haar gezicht. “U heeft gelijk, milord. Ik zal er onmiddellijk mee ophouden.”


    “Noem me maar gewoon Gray.”


    “Goed, milord.” Haar wangen kregen nog iets meer van hun kleur terug. “Gray, bedoel ik.”


    Warmte trok vanuit zijn buik door zijn hele lichaam toen hij zijn naam over haar volle lippen hoorde rollen. Lieve help, wat had ze een prachtige glimlach. Het liefst was hij nog uren naar haar blijven staren, maar hij zag de vermoeidheid in haar ogen. “Kom, genoeg gepraat, Elise. Je moet uitrusten, want morgen krijg je je eerste les.”


    Ze staarde hem aan en hij zag de angst weer terugkeren in haar ogen. Daarna knikte ze en kroop ze weer op haar zij met haar rug naar hem toe. Ze protesteerde niet toen hij naast haar kwam liggen en haar tegen zich aan trok. Ze nestelde zich zelfs tegen hem aan en hij was gedwongen om op zijn rug te gaan liggen om te voorkomen dat ze zijn harde mannelijkheid tegen haar billen zou voelen drukken. Al snel werd haar ademhaling trager en rustiger en voelde hij dat ze in slaap viel.


    Gray lag roerloos naast haar, zijn ogen gesloten. Ze voelde zo warm, zo goed in zijn armen. Maar wat was het moeilijk om haar zo vast te houden. Hij had in talloze veldslagen gevochten, maar dit was een geheel nieuwe uitdaging voor hem. Deze keer vocht hij tegen zichzelf. Als hij verstandig was, liep hij weg voor deze situatie. Hij mócht dit niet willen. Hij moest zichzelf redden voordat hij te ver zou gaan. Maar tegelijkertijd wist hij dat het daarvoor al te laat was. Hij wilde dit vreemde, prachtige wezen dat naast hem lag redden. Hij wilde zijn echtgenote troosten en beschermen. Van haar houden.


    Knarsetandend zette hij die laatste gedachte van zich af.


    Op dat moment slaakte Elise een tevreden zucht en duwde ze haar hoofd wat dichter tegen zijn schouder aan. Haar hand gleed slaperig naar boven, greep de zijne en trok die tegen haar borst aan.


    Gray verstijfde bij het gevoel van de zachte warmte van haar rechterborst onder zijn vingers. Voorzichtig probeerde hij zijn hand los te maken uit de hare, maar ze kroop alleen maar dichter tegen hem aan en trok zijn arm steviger om haar heen. Met een bijna wanhopige zucht liet hij zijn hoofd dieper in het kussen wegzinken. Het zou een slapeloze nacht worden.


    Met zijn vrije hand trok hij de dekens wat strakker om hun lichamen heen en staarde daarna in de middernachtelijke duisternis. Hij zag de sterrenhemel door het open raam, hij zag de maan opkomen en weer verdwijnen, tot het langzaam lichter werd.


    Af en toe keek hij opzij naar zijn vrouw Elise en verwonderde hij zich over het vredige gevoel in zijn hart. Hij, baron Grayson de Camville, de gevreesde krijger, kampioen van koning Henry de Derde, hield zijn echtgenote in zijn armen en wachtte doodstil tot de zon zou opkomen.


    



    Het was al lang licht toen Catherine eindelijk wakker werd. Met gesloten ogen wentelde ze zich in de warme ochtendzon die door het raam naar binnen viel. Even vroeg ze zich af waar dat vreemde, tevreden gevoel in haar buik vandaan kwam. En toen drong het ineens tot haar door.


    Haar ogen vlogen open. Aan de stand van de zon te zien moest het al halverwege de ochtend zijn. Catherine keek de kamer rond. Afgezien van een stapeltje kleren op een stoel bij de haard zag ze niets bijzonders. Boven op de kleren lag een stukje afgescheurd perkament.


    Snel stond ze op en liep naar de stoel. Onder het briefje lagen een rijbroek, een hemd en een tuniek. Op het perkament stond geschreven dat ze de kleren moest aantrekken voor haar eerste training die ochtend. Ze werd verwacht op het veldje net buiten de kasteelmuren. De boodschap was ondertekend met Gray.


    Gray.


    Zijn naam weerklonk in haar gedachten en liet een vreemd vertrouwd gevoel achter. De afgelopen nacht was hij zo aardig en geduldig geweest. Waarom had hij niet gewoon genomen waar hij als echtgenoot recht op had? Ze had nog nooit een man met zoveel zelfbeheersing ontmoet. Dat hij had gewacht tot haar verwondingen waren genezen was op zich al bijzonder, maar dit… Hij had zijn eigen behoeften en verlangens opnieuw opzijgeschoven, alleen maar voor haar. Omdat zij maar was blijven huilen in zijn armen.


    Catherine ging zitten en klemde het bundeltje kleren tegen haar borst. Afgelopen nacht was ze zo in de war geweest. Eerst was ze alleen maar nerveus geweest, om dezelfde redenen als die eerste nacht op het kasteel. Maar toen Gray haar had gezoend en gestreeld, had ze zich… vreemd gevoeld. Ze kon het niet omschrijven, maar ze wist zeker dat ze dit soort gevoelens nog nooit had ervaren. Telkens wanneer Geoffrey haar had gekust, had ze alleen maar afkeer gevoeld. Maar met Gray was het heel anders. Ze wist alleen dat ze had genoten en dat ze meer wilde.


    Haar huid begon te tintelen en haar wangen gloeiden terwijl ze eraan terugdacht. Snel stond ze op en begon rusteloos door de kamer te ijsberen. Toen Gray haar had gekust was ze bijna vergeten waarom ze met hem had moeten trouwen. Maar op het moment dat hij zijn vingers over haar wang had laten glijden was de betovering verbroken. Ze had deze keer niet tegen hem gelogen. Ze had wel degelijk aan Eduards dreigementen moeten denken. Het verdriet en de angst, samen met de gedachte aan haar kinderen, hadden haar met een schok terug in de verschrikkelijke werkelijkheid gebracht.


    Wonderlijk genoeg leek het alsof Gray haar had begrepen. Hij had haar getroost en haar zonder te klagen vastgehouden tot ze in slaap was gevallen. Ze had zich veilig gevoeld in zijn sterke armen. Beschermd. Geliefd. En hij had er niets voor teruggevraagd. Nog nooit had ze een man zoals haar echtgenoot ontmoet.


    Maar kon ze hem haar geheim toevertrouwen? Het leven van haar kinderen in zijn handen leggen?


    Die vragen bleven haar maar kwellen. Ze legde het stapeltje kleren weer op de stoel en haalde een paar keer diep adem. Durfde ze het aan om hem alles te vertellen nu Eduard weg was? Kon ze dat risico nemen?


    Nee, het was nog te vroeg om dat te beslissen. Ze kende hem tenslotte nog maar twee weken. Misschien was hij gewoon doortrapter dan de meeste mannen en wist hij zijn ware, duistere aard heel goed voor haar te verbergen. Ja, hij was aardig en voorkomend tegen haar geweest, maar hij was ook een woeste bruut die er niet voor terugdeinsde om zijn tegenstanders de keel af te snijden op het slagveld. Wat als hij diep vanbinnen nog zwarter was dan Eduard?


    En bovendien zat het kasteel vol met Eduards spionnen. Dat had hij in ieder geval beweerd. De muren hadden oren, had hij gezegd. Catherine rilde. Zelfs in hun slaapkamer voelde ze zich niet helemaal veilig.


    Ze hoefde ook niet meteen te beslissen. Eduard zou de komende weken in ieder geval niet terugkeren naar Ravenslock. Misschien bleef hij wel twee maanden weg. Ze had nog tijd om Gray eerst wat beter te leren kennen. Ze besloot om voorlopig helemaal niemand te vertrouwen. Dat was ze tenslotte ook gewend. Ze had nog nooit echte vrienden gehad, afgezien dan van de oude Heldred, de dorpswever, met wie ze op Faegerliegh Keep een hechte band had gehad. Verder had ze nooit iemand gekend bij wie ze haar hart had kunnen uitstorten.


    Ze trok het hemd en de tuniek aan over haar hoofd en rolde daarna de rijbroek over haar benen omhoog. Een raar gevoel, die strakke stof om haar huid. Het lukte haar om de broek dicht te knopen. Onwennig stond ze op en ze liep een paar keer op en neer door de kamer. Ze tilde een been op en maakte een schoppende beweging. Een beetje bewegingsvrijheid zou wel nodig zijn om met een zwaard om te gaan, maar ze wist niet zeker of ze zich wel zo op haar gemak voelde in haar nieuwe kleren. Zonder de verhullende lagen van haar gebruikelijke jurken en gewaden voelde ze zich bijna… naakt.


    Catherine vlocht haar haren in een lange staart en liet daarna opnieuw haar handen over de strakke stof om haar benen glijden. Vreemd of niet, haar training zou vandaag beginnen. En daarmee een nieuwe periode in haar leven, zo hoopte ze.


    



    Grays mond werd kurkdroog toen hij zijn vrouw het veldje buiten de noordelijke kasteelmuur op zag lopen. Ze had precies gedaan wat hij van haar had gevraagd. Hij greep naar zijn waterzak en besefte dat hij er maar beter voor kon zorgen dat niet te veel mensen haar zo zouden zien. Daar had hij eerder aan moeten denken. De strakke rijbroek verhulde weinig van haar vrouwelijke rondingen en die tuniek was misschien toch enigszins aan de korte kant. De lange vlecht die langs haar achterste bungelde riep ook allerlei hartverwarmende fantasieën bij hem op.


    Gray slikte en vervloekte zichzelf. Het was al moeilijk genoeg geweest om haar in bed met rust te laten. Het beeld dat hij nu voor zich zag maakte het er niet bepaald gemakkelijker op. Was dit eigenlijk wel een goed idee?


    Gray trok het zwaard dat hij voor haar had uitgekozen uit de grond en liet het in zijn hand ronddraaien. Hij had genoeg schildknapen getraind in de edele kunst van het zwaardvechten, maar nog nooit eentje met zulke lange benen en verleidelijke, voluptueuze vormen als zijn echtgenote.


    Hij slikte opnieuw en haalde zijn ogen met moeite van haar dijen af en keek haar aan. Met een onzekere blik bleef ze voor hem staan. Aan haar blozende wangen kon hij zien dat zij zich ook niet helemaal op haar gemak voelde in haar nieuwe garderobe. Gray schraapte zijn keel. “Goed, laten we dan maar beginnen.”


    Hij plantte het zwaard voor haar in de grond en gebaarde dat ze het moest beetpakken. Het was een licht wapen, met een relatief dun gevest, uitermate geschikt voor jonge schildknapen. Of voor een vrouwenhand.


    “Eerst moet je even wennen aan het gevoel van een zwaard in je handen. Daarna zullen we een paar gemakkelijke slagen oefenen. En dan zien we wel verder.”


    Ze knikte en perste haar lippen op elkaar toen ze het zwaard tot aan de punt uit de grond trok. “Het is zwaar”, mompelde ze, nog zonder het op te tillen. Ze woog het gevest in haar hand en draaide het rond.


    “Ja, maar nog steeds erg licht voor een zwaard. Het wordt veel gebruikt door jongelingen, maar voor jou zal het zwaarder zijn dan voor een gespierde knaap van zestien. Je zult eraan wennen en elke dag sterker worden.” Aarzelend keek ze hem aan. “Toe maar”, moedigde hij haar aan. “Het zal even duren, maar je krijgt het wel onder de knie. Je moet één worden met je zwaard voordat je het op de juiste manier kunt gebruiken. En je moet respect leren opbrengen voor de kracht van het wapen.” Hij knikte opnieuw. “Til het op, dan kan ik zien hoe we het best verder kunnen gaan.”


    Catherine voelde zich belachelijk toen ze het metalen gevest met twee handen beetpakte en haar spieren aanspande. Lieve hemel, het was nog veel zwaarder dan ze had gedacht. Op de een of andere manier wist ze het zwaard tot haar middel op te tillen. Zoekend naar evenwicht zette ze een stap opzij, en vervolgens viel ze met zwaard en al naar voren. Hijgend keek ze naar haar wapen, de scherpe punt precies terug op de plek waar hij vandaan was gekomen.


    Toen ze haar blik op Gray richtte zag ze dat hij haar bezorgd aankeek. Daarna sloeg hij zijn armen over elkaar en keek geconcentreerd naar haar houding en de manier waarop ze het zwaard vasthield. Ze voelde het bloed naar haar wangen schieten en keek weer naar haar metalen tegenstander. Dit zou moeilijker worden dan ze had verwacht. Maar Gray had gezegd dat ze het aankon, ook al was ze een vrouw. Iets wat op trots leek welde op in haar binnenste. Het was voor het eerst dat haar onnatuurlijke lengte en bouw ergens goed voor leken te zijn.


    Catherine kneep haar ogen samen. Met op elkaar geklemde kiezen en ingehouden adem tilde ze het wapen opnieuw op. Deze keer wist ze het met een uiterste inspanning tot borsthoogte te brengen. Wankelend op haar benen grijnsde ze triomfantelijk naar Gray. Op datzelfde moment stortte het zwaard weer met de punt naar beneden richting de aarde.


    Verslagen beet ze op haar onderlip en keek ze naar dat afschuwelijk zware stalen rotding dat spottend in de grond voor haar stak. Het liefst had ze het met haar laatste krachten ver weg gesmeten. Alleen de wetenschap dat ze zichzelf daar nog erger mee te kijk zou zetten weerhield haar daarvan.


    Terwijl ze moed verzamelde voor een nieuwe poging besefte ze ineens dat Gray achter haar was komen staan. Ze verstijfde toen ze zijn lichaam ineens tegen haar rug voelde drukken en hij zijn armen om haar heen sloeg. Toen hij zijn handen op de hare legde en ze samen het gevest omklemden trok er een rilling door haar heen. Onwillekeurig sloot ze haar ogen. Met zijn warmte en kracht om haar heen voelde ze zich veiliger dan ooit tevoren.


    “Bewaar je boosheid voor je vijanden, Elise”, fluisterde hij in haar oor. “Het heeft geen zin om kwaad te zijn op je wapen. Dat werkt alleen maar tegen je.”


    Haar ogen vlogen weer open en ze draaide haar hoofd half om zodat ze hem kon aankijken. Toen ze zijn geamuseerde blik zag kreeg de ergernis weer de overhand. “Nou, mijn vijanden zullen zich slap lachen om mijn geklungel, milord. Ik kan dit zwaard niet eens optillen en ik zou waarschijnlijk mezelf verwonden voordat er ook maar één klap was uitgedeeld.”


    Ze voelde de spieren in zijn lichaam aanspannen en zijn duimen streelden even de bovenkant van haar handen. Zijn mond was zo dichtbij dat ze zijn warme adem over haar wang voelde strijken. “Milady, tegen de tijd dat ik klaar met je ben, hoef je geen vijand meer te vrezen. Het wordt hard werken, maar samen gaat het ons lukken, dat beloof ik.”


    Samen.


    Bij het horen van dat woord voelde ze een vreemde opwinding in haar buik. Maar Gray gaf haar geen tijd om ervan te genieten. Hij tilde haar handen op en ineens leek het zwaard niets meer te wegen. Verwonderd zag ze het metaal voor haar door de lucht zoeven, terwijl ze intussen genoot van het plagende spel van zijn borstspieren tegen haar rug.


    “Zet je benen wat verder uit elkaar.”


    Zijn zachte bevel maakte haar knieën nog weker dan ze al waren. Met moeite wist ze zich staande te houden. Ze probeerde zich afwisselend op haar handen en de bewegende punt van het zwaard te concentreren, maar ze voelde alleen maar de warmte van zijn lichaam tegen het hare, de kracht van zijn armen om haar heen en zijn gespierde bovenbenen tegen haar dijen.


    Haar eigen spieren leken wel van boter toen hij haar eindelijk losliet en een stap achteruit deed. Ze wankelde op haar benen en was duizelig. Hoewel ze zich amper had ingespannen, hijgde ze alsof ze net tegen een heuvel op was gerend.


    Ineens drong het met volle kracht tot haar door. Wat er gisteravond was gebeurd was nog maar het begin geweest. Dit was verlangen in zijn puurste, meest rauwe vorm. Dat besef overviel haar zo dat haar knieën het eindelijk daadwerkelijk begaven.


    “Wat is er, Elise?” Binnen twee tellen zat hij naast haar geknield en pakte hij haar pols beet om haar hartslag te controleren. “Hier”, zei hij. Hij maakte de waterzak los van zijn riem en hield die voor haar mond. “Drink maar een beetje water.”


    Ze wilde zeggen dat er niets met haar aan de hand was, maar er kwam niets over haar lippen. Toen hij bleef aandringen nam ze snel een slokje.


    “Ik voel me alweer veel beter”, zei ze, terwijl ze opstond.


    “Rustig aan. We hebben alle tijd.”


    “Niets aan de hand”, wuifde ze hem weg, en ze stofte haar knieën af met haar handen. “Het komt gewoon door de hitte. De zon is erg fel vandaag.”


    Gray hield een hand boven zijn ogen en keek naar de hemel. “Ja, het is ook al bijna middag. We zijn vandaag te laat begonnen.” Hij wees naar een boom aan de rand van het veld. “Daar is wat schaduw. Ga zitten, dan haal ik de mand.”


    Catherine fronste haar voorhoofd. De mand? Gingen ze híér eten? Maar ze moest toegeven dat ze honger had en volgde zijn bevel op. En Gray had gelijk, het was een stuk koeler onder de boom.


    Even later zag ze hem terugkomen met een mand onder zijn arm. Het deksel was met een dunne wilgentak aan de verweerde zijkanten vastgemaakt. Ze trok haar wenkbrauwen op toen hij naast haar kwam zitten. “Die mand mag wel eens gemaakt worden.”


    Hij trok een mondhoek op. “Ja, misschien wel. Ik heb hem al jaren. Hij heeft de kruistocht maar net overleefd.”


    “Als dat ding helemaal in Egypte is geweest, valt het nogal mee met de schade.”


    “Hij heeft er wel beter uitgezien.” Hij keek haar aan terwijl hij de mand in haar richting schoof. “Op onze bruiloft zei je dat je op zoek was naar wilgentenen. Denk je dat je dit ding voor me kunt repareren?”


    Catherine glimlachte, terwijl ze de grond gladstreek voor het laken dat hij had meegebracht. Hij kon natuurlijk niet weten dat ze al sinds haar zevende erg bedreven was in het weven van wilgentenen. Dat mandje zou geen enkel probleem voor haar zijn.


    “Dat gaat me denk ik wel lukken, milord. Maar dan moeten we de komende weken wel wilgen zien te vinden.”


    Hij gaf haar het laken en ze spreidde het voor hen uit. Ze keek stiekem naar hem terwijl hij wijn voor haar inschonk en zijn eigen bokaal vulde met cider. “Je hebt vast heel wat meegemaakt tijdens de kruistocht. Sir Alban zei dat jullie samen hebben gevochten in Egypte en dat jij zijn leven hebt gered.”


    Gray lachte. “Alban kan flink overdrijven. Ik heb zijn leven niet echt gered. En heldhaftig was het al helemaal niet.”


    “Niet? Alban zei van wel, maar hij zei ook dat jij het verhaal veel beter kon vertellen dan hij.”


    “O ja?”


    “Ik wil het heel graag horen.”


    Hij streek met zijn vingers door zijn haren. “Ik denk niet dat je het erg interessant zult vinden.”


    Catherine keek naar haar handen in haar schoot. “Als je het niet wilt vertellen, begrijp ik dat. Maar ik heb zo weinig gehoord over de kruistocht en ben er erg benieuwd naar.”


    Gray zweeg even en ze voelde dat hij naar haar keek. Uiteindelijk wendde hij zijn blik af. “Ik aarzel alleen maar omdat het niet echt een smakelijk verhaal is, Elise. Maar als je het echt wilt horen, zal ik het je vertellen.”


    Ze knikte. “Heel graag.”


    “Vooruit dan. Alban en ik waren op weg naar huis en we verbleven een tijdje in een dorpje vlak bij Constantinopel om uit te rusten. Maar daar raakten we in de problemen. Een man beschuldigde Alban ervan een dorpsmeisje te hebben verkracht en bezwangerd. Alban werd gevangengenomen en zou berecht worden volgens de lokale wetgeving. Hij zou zo goed als zeker ter dood veroordeeld worden.”


    “Wat vreselijk! En wat heb je toen gedaan?”


    “Het was erg lastig. Alban had dat meisje nog nooit gezien, maar wat we ook zeiden, niemand geloofde ons.” Gray nam een slok van zijn cider en haalde zijn schouders op. “Dus heb ik wat inlichtingen ingewonnen, ben achter de waarheid gekomen en heb de zaak geregeld.”


    Catherine wachtte tot hij verder zou vertellen, maar hij zweeg en keek in de verte. “Nou?” barstte ze uiteindelijk uit. “Wat is er gebeurd? Hoe heb je Alban gered?”


    “Toen ik achter de waarheid kwam heb ik gewoo-” Gray schudde zijn hoofd. “Nee, misschien kan ik de rest beter niet vertellen. De details zijn niet echt geschikt voor gevoelige oren.”


    Catherine trok haar wenkbrauwen op. “Je leert me om met een zwáárd om te gaan, Gray. Ook niet bepaald een gevoelige bezigheid. Ik denk dat ik dit verhaal dan ook wel aankan.”


    Gray tuitte zijn lippen en haalde een geroosterde kippenbout en een stuk brood uit het mandje. Daarna glimlachte hij. “Ik begrijp je punt. Maar eerst moet je wat eten. Tot die tijd zwijg ik als het graf.” Hij legde het vlees en het brood voor haar op het laken en legde er nog een appel naast.


    Aan zijn blik zag Catherine dat het geen zin had om te protesteren en met tegenzin nam ze een hapje van de kip. Meteen was ze haar nieuwsgierigheid vergeten en overviel de honger haar. Het gevogelte was heerlijk zacht en goed op smaak gebracht en haar maag rommelde dankbaar.


    Nadat ze het laatste hapje van haar appel had doorgeslikt liet ze zich met een tevreden zucht achterover tegen de boom zakken. Bijna viel ze in slaap, en toen ze haar ogen weer opendeed zag ze dat Gray haar grijnzend aankeek. Kreunend kwam ze overeind, vouwde het laken op, veegde haar bokaal schoon en stopte alles netjes terug in het mandje. Daarna draaide ze zich verwachtingsvol om naar haar echtgenoot.


    Gray nam rustig een slokje van zijn cider en keek haar tersluiks aan terwijl hij een druppel van zijn kin veegde. Daarna hoestte hij alsof hij zich verslikt had, maar daar trapte ze niet in. Ze fronste haar voorhoofd.


    “Is er iets?” vroeg hij met een onschuldige blik in zijn ogen.


    Dit begon mateloos irritant te worden. “Ja, er is iets. Je had beloofd om je verhaal af te maken als ik wat zou eten. Ik wacht.”


    “O ja, dat is waar ook. Het verhaal.” Hij nam uitgebreid de tijd om zijn vingers en mond af te vegen met een stukje linnen, maakte kalm zijn kelk schoon en stopte het doekje terug in de mand. Daarna keek hij haar weer aan. “Waar was ik ook weer gebleven?”


    Catherine rolde met haar ogen. “Je ging me vertellen hoe je Alban hebt bevrijd.”


    “Nou, ik heb hem niet echt bevrijd. Dat ging vanzelf, toen ik de leugenaar ontmaskerde.”


    Leugenaar. Ontmaskeren.


    De woorden galmden na in haar hoofd en ze verstijfde. Gray leek het niet op te merken en ging verder. “Ik heb verteld dat Alban gevangen was genomen, dat hij op zijn proces wachtte en zo goed als zeker veroordeeld zou worden.” Hij zweeg even. “Weet je zeker dat je het einde wilt horen?”


    Ze durfde niets te zeggen, bang dat haar stem haar eigen verraad aan het licht zou brengen, en knikte alleen maar.


    “Goed.” Hij speelde met een twijgje en schraapte zijn keel. “In de meeste gevallen heeft degene die het hardst schreeuwt de meeste schuld. Zo zitten mensen nu eenmaal in elkaar. Dus hield ik de man die Alban luidkeels had beschuldigd nauwlettend in de gaten.”


    Catherine streek met haar handen over haar strakke rijbroek. “En hoe heb je hem laten bekennen?”


    “Niet. Ik kwam erachter waar hij zijn betrekkingen met dat meisje onderhield en nam de dorpsoudste op een nacht mee naar die plek. We betrapten de dader met zijn broek op zijn knieën.” Gray fronste zijn voorhoofd. “Het vervolg is niet zo prettig. De man werd gestraft, niet alleen vanwege het onteren van dat meisje, maar ook omdat hij een valse getuigenis had afgelegd.”


    “Werd hij ter dood gebracht?” piepte ze, maar hij leek het niet te horen.


    “Nee.” Gray schudde zijn hoofd. “Hij was de vader van het kind en ze lieten hem in leven om ervoor te zorgen. Maar ze zorgden er wel voor dat hij nooit meer een ander kind zou kunnen verwekken.”


    Ze slikte. “O.”


    “Alban werd vrijgelaten en we vertrokken.” Gray wierp het twijgje weg. “Dus ik heb hem niet bevrijd, milady. De waarheid heeft hem gered. En de waarheid is vele malen krachtiger dan welke man ook. Uiteindelijk komt alles aan het licht.”


    Catherine voelde haar maag omdraaien. Voordat haar heerlijke lunch weer tevoorschijn zou komen stond ze op en zocht ze steun bij de boom achter haar. “Aha. Bedankt voor het verhaal. Maar nu heb ik denk ik wat beweging nodig. Misschien moeten we verdergaan met de training.”


    Gray stond op en opnieuw werd ze overweldigd door zijn omvang en de spieren over zijn hele lichaam. “Mooi, je hebt doorzettingsvermogen. Dat is een goed teken.” Ze kon wel door de grond zakken van schaamte onder zijn bemoedigende en trotse blik. “Ik zal je wat meer bewegingen leren, deze keer met een houten kinderzwaard. Daar kun je ook mee oefenen als ik niet in de buurt ben.”


    Catherine knikte met weke knieën en volgde hem terug naar het veld. Hij gaf haar het houten zwaard en ze probeerde zich te concentreren op zijn uitleg en bewegingen, maar haar gedachten dwaalden steeds af.


    Je hoeft niet bang te zijn, herhaalde ze steeds voor zichzelf, hij weet van niets. Maar helemaal zeker wist ze dat niet. Was zijn verhaal een verhuld dreigement?


    Langzaam wist ze haar kalmte enigszins te hervinden. Nu was er nog niets aan de hand. Zolang Eduard dacht dat ze zich aan het plan hield waren haar kinderen veilig. En zolang Gray niet achter haar ware identiteit kwam liep haar leven geen gevaar.


    Maar ergens in haar achterhoofd wist ze dat er nog meer op het spel stond. Dat ze niet alleen met haar leven speelde, maar een veel groter risico liep in het gezelschap van deze machtige lord. Ze had het voorgevoel dat baron Grayson de Camville in staat was om haar hart en ziel voorgoed van haar te stelen.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    De zon was nog maar net helemaal op toen Gray de volgende ochtend de trap naar zijn slaapkamer op liep. Een vroeg ritje had hem goed gedaan en hij zat vol energie. En hoop. Voor het eerst in jaren had hij het gevoel dat er iets moois voor hem in het verschiet lag. Om te beginnen de volgende wapentraining samen met zijn vrouw…


    Telkens als hij terugdacht aan de vorige dag trok er een prettig, opgewonden gevoel door zijn lichaam en moest hij zichzelf dwingen om niet al te stompzinnig te glimlachen. Een schildknaap had hem gisteravond nog betrapt terwijl hij grijnzend een roestige helm aan het poetsen was. Dat kon natuurlijk niet, en al helemaal niet in het bijzijn van andere mannen. Toch bleven de herinneringen aan Elise hem op de meest onverwachte momenten overvallen. Zoals ze eruit had gezien in die strakke rijbroek…


    Zonder dat hij het kon helpen grijnsde hij weer en nam de laatste twee treden met een sprongetje. Die ochtend had ze rustig liggen slapen toen hij was vertrokken. Nu was hij van plan om haar met een kus te wekken en haar mee te nemen naar het veldje voordat het te warm zou worden.


    Gray had zijn hand al op de grendel van de deur liggen toen hij plotseling een gedempt gesnik hoorde. Zijn glimlach betrok. Ja, er huilde iemand. Zo stil mogelijk deed hij de deur een stukje open en keek naar binnen. De kamer baadde in het vroege, maar felle ochtendlicht en het beeld voor zijn ogen benam hem de adem.


    In een grote kathedraal in Frankrijk had hij ooit een glas-in-loodafbeelding gezien van de Maagd Maria die knielde voor de engel Gabriël die vanuit de hemel op haar neerdaalde. Dat beeld schoot door zijn hoofd toen hij zijn vrouw zag zitten. Elise zat geknield op de rand van het bed, gekleed in een rode jurk, haar donkerbruine haren voor haar gezicht. De lage zon gaf het geheel een bijna onaardse gloed.


    Elise huilde terwijl ze iets in haar handen had geklemd. Gray fronste zijn voorhoofd toen hij zag wat het was. Het portret van de tweeling dat ze van Eduard had gekregen en waarop ze toen ook al zo vreemd had gereageerd.


    Gray perste zijn lippen op elkaar en voelde een knoop in zijn maag. Waarom raakte die afbeelding haar toch zo diep?


    Hij deed de deur verder open en liep de slaapkamer in. “Elise?” vroeg hij zacht.


    Met een ruk draaide ze haar hoofd naar hem om en geschrokken stond ze wankelend op. Met de rug van haar hand veegde ze de tranen van haar wangen. “Milor- Gray, bedoel ik. Ik had je niet zo snel terug verwacht.”


    “Ik wilde je verrassen.”


    Ze deed haar mond open alsof ze nog iets wilde zeggen, maar uiteindelijk sloot ze hem weer en richtte ze haar blik op de vloer.


    Gray probeerde het vervelende gevoel in zijn buik weg te drukken en wees op het portret dat half onder de dekens op het bed lag. “Je neefje en nichtje. Ik ben hun namen vergeten.”


    “Ian en Isabel”, fluisterde ze, alsof het uitspreken van die namen haar verdriet deed.


    Hij knikte met een strak gezicht. “Ja. Je huilde. Ik wil graag weten waarom.”


    Elise werd bleek en bleef doodstil voor hem staan. Even gleed haar blik over zijn gezicht, daarna wendde ze haar ogen weer af. “Alleen maar vrouwelijke zwakte, milord”, mompelde ze uiteindelijk. “Ik huilde om wat ik allemaal heb achtergelaten. Dat is toch niet zo vreemd voor een kersverse echtgenote?”


    “Misschien niet. Maar het is mijn taak als echtgenoot om jou gelukkig te maken”, antwoordde Gray, hoewel hij haar uitleg niet helemaal geloofde. Hij liep naar het bed en pakte het schilderijtje op. Wat leken die kinderen toch op haar. Maar het waren dan natuurlijk ook de kinderen van haar broer, hetzelfde bloed stroomde door hun aderen.


    Opnieuw voelde hij een steek in zijn maag en hij legde het portret terug op het bed. “En waarom mis je deze twee kinderen erger dan wie dan ook uit je verleden?”


    Ze zweeg even en keek hem toen weer aan. “Ik heb niemand anders om te missen. Eduard zie ik liever niet dan wel. En Geoffrey en… zijn vrouw zag ik de afgelopen jaren niet zo vaak. De kinderen kwamen regelmatig bij mij logeren en ik was erg aan ze gehecht.” Ze klemde haar kaken even op elkaar. “Ik zorgde voor hen alsof ze mijn eigen kinderen waren.”


    “En daarom huilde je zojuist?”


    Ze knikte met trillende lippen.


    “Goed, dan is het duidelijk. Binnenkort gaan we naar Faegerliegh Keep zodat je ze kunt bezoeken.”


    “Nee!” Elise snakte naar adem. “Dat kan niet. Dat is niet verstandig.”


    “Waarom niet?” vroeg hij rustig, zijn ogen strak op de hare gericht.


    “Omdat de tweeling niet meer op Faegerliegh Keep is.” Ze wierp een snelle blik op het portret op het bed. “Ze wonen bij een pleegfamilie in Denton, drie dagen rijden van Faegerliegh. Het zou onzin zijn om helemaal daarheen te rijden alleen maar omdat ik zo’n huilebalk ben.” Abrupt liep ze naar het bed, pakte het schilderijtje en borg het op in de kist onder het raam. “Het is echt niet nodig, milord. Als ik ze weer zag, zou ik ze daarna misschien nog wel veel erger missen. Ik moet me hier overheen zetten.”


    Ze stond met haar rug naar hem toe, maar hij zag dat ze het deksel van de kist zo stevig vastklemde dat haar knokkels wit werden. Toen ze zich weer omdraaide stond haar gezicht weer bijna vrolijk. Afgezien van haar ogen.


    Gray fronste zijn voorhoofd. “Het zou geen enkele moeite zijn om die reis te regelen, Elise. Laat het me weten als je je bedenkt.”


    Ze schudde moedig haar hoofd en probeerde te glimlachen. “Ik stel me alleen maar aan. Ik zou me wat meer als een goede echtgenote moeten gedragen. Het verleden moeten we achter ons laten om aan de toekomst te kunnen denken, nietwaar?”


    Opnieuw voelde hij een steek in zijn maag. Hij liep op haar af en streek een donkere krul van haar wang. Hij voelde zich weer net zo hulpeloos als twee nachten terug toen ze zo overstuur was geweest. Hoe kon hij haar helpen? Wat was de oorzaak van al dat verborgen verdriet? Hij liet zijn vingers door haar haren glijden en omvatte daarna haar gezicht met zijn beide handen. “Elise… Ik zou je zo graag gelukkig willen maken.”


    Ze knipperde met haar ogen. “Maar ik bén gelukkig, milord”, fluisterde ze. “Echt, als u bij me bent, voel ik een geluk dat ik nog nooit heb gekend.”


    Gray trok haar tegen zijn borst en ze sloeg haar armen om hem heen. Omdat hij niets meer wist te zeggen hield hij haar lange tijd alleen maar vast.


    Uiteindelijk liet hij haar weer los en knikte. “Goed, zoals je wilt. Als je je neefje en nichtje toch nog wilt opzoeken, hoor ik het wel. Ik verwacht je na het ontbijt op het veldje buiten de muren. We kunnen vandaag beter wat vroeger beginnen met je training.”


    “Zoals u wenst, milord.”


    Gray knikte en liep de kamer uit. Maar het trieste gevoel in zijn hart raakte hij niet kwijt. Het was hem weer niet gelukt om haar te troosten en dat deed hem verdriet. Hij wilde haar gelukkig maken, net zoals zij hem gelukkig maakte.


    Hij liep de trap af naar zijn zonnekamer, schoof daar het wandkleed opzij en deed de deur open. Via de tuinen verliet hij het kasteel, terwijl hij zichzelf probeerde op te monteren. Zo erg was het nu ook weer niet. Elise miste de tweeling en hij had aangeboden om hen op te zoeken. Als ze niet wilde gaan, kon hij daar weinig aan doen.


    Maar toch kon hij het beeld van haar trieste ogen niet van zich af zetten. En hij vroeg zich af of hij ooit werkelijk zou begrijpen wat er in haar omging.


    



    Catherine hield haar hand tegen haar borst gedrukt. Haar hart ging wild tekeer. Dat was op het nippertje geweest. Wat stom van haar, om zo openlijk te zitten treuren om Ian en Isabel. Maar ze had die ochtend een nachtmerrie gehad. In haar droom had Eduard haar kinderen opgesloten in een donkere kelder en huilend hadden ze om hun moeder geschreeuwd. Ze zag hun bange gezichtjes nog steeds voor zich…


    Catherine haalde diep adem en riep zichzelf tot de orde. Aan dat soort dingen mocht ze niet denken. Dat was te pijnlijk en te gevaarlijk. Bijna had ze Gray de waarheid verteld toen hij had gevraagd waarom ze zo huilde. Het zou een grote fout kunnen zijn om hem in vertrouwen te nemen. Bovendien zat het kasteel vol met spionnen van Eduard en hadden de muren hier oren.


    “Milady? Ik heb schone doeken en wat warm water voor u. En deze kruik met balsem die naast uw deur op de gang stond.”


    Geschrokken draaide Catherine zich om. De bruuske stem was van Mariah. De oude dienstmaagd kwam zonder op toestemming te wachten met volle armen de kamer binnen. Ze wierp haar lady een scherpe, bijna alwetende blik toe en goot daarna het warme water in de wasteil. Nerveus wreef Catherine in haar handen.


    “Kan ik nog iets voor u doen, milady?” vroeg Mariah even later met haar handen op haar heupen en dezelfde haviksblik in haar ogen.


    “Nee, dank je”, antwoordde ze, terwijl ze de kruik met balsem pakte en die in haar handen ronddraaide. Die zalf zou van pas komen om de blaren op haar handpalmen te verzorgen. Misschien had Gray die naar boven laten brengen. Maar waarom had hij die dan niet zelf meegebracht?


    “Waar zei je dat je deze balsem vandaan had?” vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


    Mariah keek haar vreemd aan. “Die stond hier op het tafeltje bij de deur.” De oude vrouw mompelde nog dat het niet gepast was voor een lady om haar spullen zo te laten slingeren en vertrok.


    Catherine staarde verbaasd naar de deuropening. Die mysterieuze kruik was helemaal niet van haar, maar dat deed er niet toe. Mariah en haar neerbuigende houding waren daarentegen wel zorgwekkend. Ze had nog nooit zo’n onbeleefde dienstmaagd meegemaakt. En het was niet de eerste keer dat de oude vrouw haar zo scherp had opgenomen. Die eerste keer dat ze haar met haar haren was komen helpen had ze zich ook al zo vreemd gedragen.


    Was Mariah misschien een van Eduards spionnen? Had ze op de gang staan luistervinken om te horen of ze haar geheim aan Gray zou opbiechten?


    Catherine liet zich op het bed zakken, de kruik met zalf in haar armen geklemd. Zoals zo vaak de laatste tijd was ze alleen met haar angsten en zorgen.
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    “Kom op, zo moeilijk is het niet. Strek je linkerarm uit naar het water en werp de lijn uit in een vloeiende boog.”


    Catherine beet op haar lip en probeerde Grays bevelen zo goed mogelijk uit te voeren. Ze haalde uit en opnieuw belandde de dobber op het wateroppervlak. Ze stonden al een uur aan de oever van het meertje en het was intussen overduidelijk dat haar toekomst niet in de visserij lag. Langzaam haalde ze de kleine houten dobber weer binnen. Wat had dit nu voor zin? Dit had toch niets meer met zwaardvechten te maken?


    Ze beet op haar lip, maar zei niets. Als ze klaagde, zou Gray ongetwijfeld weer met een nieuwe, belachelijke oefening komen. Zelfs nu ze stil langs de kant stond deden haar spieren en gewrichten nog pijn van de afgelopen twee weken. Haar echtgenoot hield er vreemde trainingsmethoden op na. Twee dagen geleden had hij haar nog manden vol met modder een heuveltje op laten sjouwen en vorige week had ze emmers water uit de put moeten halen totdat ze niet meer kon. O, en ze had ook in een boom moeten klimmen om een paar linten uit de bovenste takken te plukken. En nu dit weer. Vissen. Niet echt een geschikte bezigheid voor een dame.


    Maar ze kon niet ontkennen dat al die inspanningen hun vruchten afwierpen. Ze had intussen een dun laagje eelt op haar handpalmen gekregen van haar oefeningen met het zwaard en ze voelde dat haar armen, rug en benen met de dag sterker werden. Voor het eerst in haar leven voelde ze zich sterk, in plaats van alleen maar lang en onhandig.


    Gefrustreerd haalde ze de dobber binnen. Het nut van deze bezigheid ontging haar volledig. Tenzij ze natuurlijk daadwerkelijk een vis zou vangen, maar die kans leek haar minimaal gezien het feit dat er geen aas aan haar haak zat.


    Ze wierp Gray een blik toe en gooide zonder te kijken haar lijn opnieuw uit. Zijn mondhoeken krulden omhoog en ze fronste haar voorhoofd. Toen ze zijn blik volgde zag ze tot haar grote ergernis dat ze erin was geslaagd om haar lijn en dobber te verstrikken in een takkenbosje langs de oever. “Verdraaid”, mompelde ze, en ze gaf een ruk aan de hengel, waarmee ze de lijn alleen maar vaster trok.


    “Gray, dit is stomvervelend!” Stampvoetend liep ze naar het bosje. Doornen schramden haar armen terwijl ze hopeloos probeerde om haar dobber te bevrijden en ze knarste met haar tanden. Het feit dat Gray haar zwijgend observeerde maakte haar alleen maar bozer. Zelfs zonder om te kijken wist ze dat hij daar stond, met zijn armen over elkaar, zijn benen iets gespreid en die gekmakende, licht geamuseerde blik op zijn prachtige gezicht. Ongetwijfeld had hij op dat moment één wenkbrauw opgetrokken en krulde zijn mondhoeken precies op de manier die haar zo irriteerde.


    “Ga je me nog helpen?” riep ze uiteindelijk over haar schouder.


    “Nee.” Gray schudde zijn hoofd en glimlachte. “Je wordt elke dag sterker, maar je zult ook moeten leren om je woede te beheersen en wat geduld op te brengen. Waar denk je dat deze oefening anders voor bedoeld is? Emoties kunnen je beste vriend of je ergste vijand zijn, afhankelijk van hoe je ze weet te gebruiken.”


    Catherine klemde haar kaken op elkaar en verzette zich tegen de aandrang om hem van repliek te dienen. Dat zou toch geen enkele zin hebben.


    Plotseling voelde ze zijn lichaam tegen haar rug, reikte hij over haar schouder en trok de dobber met tak en al los. “Wees geen slaaf van je passies, Elise”, mompelde hij in haar oor. “Probeer je emoties in de hand te houden en gebruik ze in je voordeel.”


    “En hoe moet ik dat in vredesnaam doen?” snauwde ze en ze draaide haar hoofd naar hem om. Dat was een enorme vergissing, besefte ze direct toen ze in zijn groene ogen keek.


    “Volgende oefening, milady”, fluisterde hij, en hij liet zijn lippen over de hare glijden. Alle gedachten in haar hoofd losten op en haar knieën werden week. Ze had het gevoel dat ze viel, in een heerlijk warme, diepe leegte. Als vanzelf gleden haar handen over zijn lichaam omhoog en greep ze zijn beide schouders beet. Met een zachte grom trok Gray haar dichter tegen zich aan en kuste haar met een passie die haar de adem benam.


    Toen hij haar eindelijk weer losliet keek hij haar glimlachend aan. “Mmm, dit heb je duidelijk sneller onder de knie dan vissen. Wat een opluchting.”


    Met een verontwaardigd kreetje gaf ze hem een flinke duw, maar Gray pakte haar hand met een snelle beweging beet en draaide haar lachend in het rond. Even draaide de wereld om haar heen en toen belandde ze samen met hem op het zachte mos langs de oever.


    Voordat ze iets kon zeggen lag hij al half boven op haar en bracht hij zijn hoofd naar beneden om haar opnieuw te kussen.


    Op dat moment klonk er een hoge, bloedstollende kreet achter hen. Gray schoot overeind en trok bliksemsnel zijn zwaard. Het staal fonkelde in de ochtendzon.


    Drie jongens met houten zwaarden kwamen schreeuwend over de heuvel gerend, maar zwegen abrupt toen ze Gray met geheven wapen zagen staan. Snel krabbelde Catherine overeind. Ze herkende de jongens. Het waren jonge pages van Ravenslock, niet ouder dan een jaar of negen. Eén van hen heette Tom, dacht ze zich te herinneren. Met wit weggetrokken gezichtjes waren ze voor hun meester blijven staan.


    “Milord! Milady!” stamelde Tom. “Duizendmaal excuses!” Hij viel op één knie, zijn kin naar beneden, een arm voor zijn borst als groet. Gray gaf zijn vrouw een snelle knipoog en Catherine beet op haar lip om niet te glimlachen. De kleine Tom was duidelijk een ridder in wording. De andere twee bleven met open monden staan.


    “Tom, sta op”, zei Gray met een knikje, terwijl hij de jongens streng opnam en zijn zwaard terug in de schede schoof. Catherine kwam naast hem staan en legde een hand op zijn arm. “Jullie hebben ons flink de stuipen op het lijf gejaagd.”


    Tom schuifelde onrustig heen en weer. “Het spijt ons, milord. We waren aan het oefenen. Als ik had geweten dat u hier was, had ik mijn tong afgesneden voordat ik u had kunnen storen.”


    Catherine probeerde haar lachen in te houden en ook Grays mondhoeken vertrokken. “Ik vergeef je, Tom. Ik ben onder de indruk van jullie gevechtstactiek. Jullie hebben ons goed overvallen, we hadden geen schijn van kans. En die strijdkreet ging door merg en been.”


    Toms gezicht glom van trots. “Die strijdkreet was van mij, milord. William heeft geleerd hoe hij de banier moet dragen en Charles is de snelste van ons drieën. We hebben goed opgelet als sir Alban de mannen aan het trainen was.”


    “Aha, dus sir Alban heeft jullie zo opgejut. En is sir Alban op dit moment bezig met de trainingen?”


    “Ja, milord. Op het kasteelplein. Ze oefenen het een-op-eengevecht.”


    “Mooi. Wacht, dan loop ik met jullie mee terug naar het kasteel. Ik zal jullie eens een paar nieuwe bewegingen laten zien”, zei hij glimlachend, terwijl hij de visspullen begon te verzamelen. Daarna keek hij naar Catherine. “Helaas, milady, het ziet ernaar uit dat we uw lessen op een later tijdstip zullen moeten vervolgen.”


    Ze knikte en keek naar de grond om haar grijns te verbergen. “Ik ga even bij de wevers kijken. De kwaliteit van hun werk is er de afgelopen weken erg op vooruitgegaan.”


    “Dankzij uw vakkundige begeleiding”, zei Gray met een warme glimlach die haar knieën deed knikken. Samen met de drie jongens liepen ze terug richting het kasteel. “Zie ik u dan bij het middageten, milady? Vandaag begint de jaarmarkt in het dorp en ik wil graag dat u mij en de anderen vergezelt.”


    “Heel graag, milord”, antwoordde ze glimlachend.


    Een heerlijk zonnetje scheen op hen neer, de wind blies door haar haren en de jongetjes renden vechtend met hun speelgoedzwaarden voor hen uit. Even voelde Catherine zich intens gelukkig en ze kneep even in de arm van haar echtgenoot.


    Ze probeerde niet aan de toekomst te denken, maar in haar hart had ze haar beslissing al genomen. Eduard kon naar de hel lopen, ze zou hem niet helpen. En er was eigenlijk maar één andere mogelijkheid: ze móést Gray de waarheid vertellen, hoe bang ze ook was voor zijn reactie.


    



    Gray veegde het zweet van zijn voorhoofd en ving zonder al te veel moeite de slagen van zijn tegenstander op. Derrik ging goed vooruit. De jonge ridder had heel wat meer uithoudingsvermogen gekregen sinds de laatste keer dat Gray met hem had geoefend. Maar een echte uitdaging was hij uiteraard nog steeds niet.


    “Uit elkaar!” riep Alban en de twee opponenten deden een paar stappen achteruit. De jonge Derrik zag er inderdaad uit alsof hij wel een pauze kon gebruiken. Gray nam een lange teug uit zijn waterzak.


    “U ziet er een beetje vermoeid uit, sir Gray”, zei Alban met gespeelde bezorgdheid, zo luid dat alle anderen het konden horen. “Beginnen de jaren te tellen? Of knaagt het huwelijk aan u?”


    Gray trok zijn wenkbrauwen op en wierp de waterzak terug naar zijn schildknaap. Het was inderdaad alweer een tijdje geleden dat hij en Alban hun krachten met elkaar hadden gemeten en deze uitdaging kon hij niet afslaan. “Begin alvast maar met stof te happen, sir Alban.”


    Tegelijk trokken de twee ridders hun zwaarden. De kring week iets verder uiteen om de ervaren krijgers de ruimte te geven. De drie kleine jongens begonnen te trappelen van enthousiasme. “Let op, jongens”, zei Gray met een glimlach. “Ik zal jullie eens laten zien hoe je je tegenstander in het nauw drijft.”


    “Of hoe hoogmoed ten val komt”, zei Alban grijnzend.


    De twee ridders draaiden om elkaar heen. Hoewel dit gevecht vooral ter vermaak was, voelde Gray het bloed sneller door zijn aderen stromen. Alban was een niet te onderschatten tegenstander.


    Beide ridders lieten hun zwaard in halve kringen boven hun hoofd cirkelen en bleven toen stilstaan. Even werd het doodstil op het plein en toen stortten Gray en Alban zich met oerkreten op elkaar. Metaal kletterde tegen metaal en al snel ontstond een gevechtspatroon dat Gray na al die jaren van samen trainen wel kon dromen.


    Ze hielden zich niet in. Gray maakte gebruik van zijn lengte en legde zijn volle gewicht in elke slag. Maar Alban was wendbaarder en profiteerde daar optimaal van. Verschillende keren wist hij Gray bijna uit balans te brengen met een verrassingsaanval.


    Gray had al zijn concentratie nodig om de slagen van zijn vriend af te weren.


    Na een tijdje begon zijn zwaard zwaarder te wegen en ook Alban raakte zichtbaar vermoeid, maar geen van beide ridders gaf terrein prijs. Afgezien van hun gehijg en het gekletter van hun zwaarden was het nog steeds doodstil op het plein.


    “Geef het nou maar gewoon op, ouwe man!” riep Alban, terwijl hij naar links dook om een machtige uithaal van zijn tegenstander met zijn schild op te vangen.


    “Pas als er bloed vloeit, knaap!” antwoordde Gray lachend, terwijl hij het zweet uit zijn ogen knipperde.


    “Dat kan geregeld worden!”


    Grijnzend haalde Gray opnieuw uit, deze keer met al zijn kracht. Hij wierp zich naar voren, ving Albans zwaard op met het zijne en drukte zijn vriend achteruit. Nog een paar passen en hij zou Alban uit de cirkel dwingen, wat zou betekenen dat hij had gewonnen. Zijn vriend klemde zijn kaken op elkaar en bereidde zich voor op de laatste slagen.


    Ineens zag Gray in zijn ooghoek een rode flits boven op de kasteelmuur.


    Elise.


    Een briesje deed haar donkerbruine haren opwaaien. Grays hart sloeg over. Wat deed ze daar? Zou ze…


    Een scherpe pijn schoot door zijn arm, vlak boven zijn elleboog, en hij vloekte luid. Hij richtte zijn blik weer op Alban. Zijn vriend keek hem verbijsterd aan, zijn zwaard roerloos voor zich. Daarna verscheen er een triomfantelijk glimlachje op zijn gezicht.


    “Bloed!” Alban maakte joelend een rondedansje, tot groot vermaak van de omstanders.


    “Verduiveld”, gromde Gray, terwijl hij de snee in zijn arm onderzocht. Gelukkig was het maar een vleeswond. Hij wierp een spottende blik op Alban. “Alleen maar een schrammetje. Het had ook van de nagels van een of ander kreng kunnen zijn.”


    Alban gaf zijn zwaard aan zijn schildknaap en greep naar de waterzak. “Een wijze les, jongens!” riep hij luid met een breed gebaar over het plein. “Afleiding kan dodelijk zijn op het slagveld. Zeker als het vrouwelijke afleiding is.”


    Alban keek omhoog naar de kasteelmuur en alle ogen volgden zijn blik.


    Elise draaide zich snel om en verdween uit het zicht.


    “Vrouwen zorgen voor slappe knieën, jongens. Onthoud dat.” Alban grijnsde.


    Gray liep naar zijn vriend en sloeg hem hard op zijn schouder. “Gelukkig heeft iedereen gezien dat je zonder die vrouw geen enkele kans had gemaakt.”


    Alle omstanders lachten en iedereen begon zijn spullen bij elkaar te rapen. Gray moest zich inhouden om niet al te vaak omhoog naar de kasteelmuren te kijken in de hoop nog een glimp van zijn al te verleidelijke vrouw op te vangen.

  


  
    Hoofdstuk 10


    



    



    Gray verscheen niet in de grote hal voor het middageten. Catherine had ook geen hap door haar keel kunnen krijgen. Steeds weer moest ze terugdenken aan het gevecht tussen Gray en Alban. Het was haar schuld geweest dat hij gewond was geraakt. Ze had nooit op de kasteelmuren moeten blijven staan, maar had haar ogen niet van haar echtgenoot af kunnen houden.


    Nu was het de hoogste tijd om naar het kasteelplein te gaan. Iedereen was zich al aan het voorbereiden op het uitstapje naar de jaarmarkt. Catherine pakte het boeketje wilde bloemen van de tafel en zette het nog snel in het water voordat ze vertrok. Het was al het derde mysterieuze boeket dat ze deze maand op haar zetel had gevonden en niemand leek te weten waar die bloemen vandaan kwamen.


    Haar hart begon sneller te kloppen toen ze op het zonovergoten plein aankwam. Ze zou Gray weer zien en een hele zorgeloze middag in zijn gezelschap doorbrengen.


    Zoals altijd was het een drukte van belang op het plein. Boeren en handelaars liepen af en aan, en waren druk bezig met hun dagelijkse taken. Catherine genoot van de gezellige chaos. In het midden van het plein had zich een groepje mannen en vrouwen te paard verzameld, ongeduldig wachtend tot de reis naar het dorp zou beginnen. Ze zag Alban en een aantal jonge ridders, maar Gray was nergens te bekennen. Haar glimlach betrok en teleurstelling maakte zich van haar meester. Ze nam de teugels over van een staljongen en besteeg haar merrie.


    “Goedemiddag, milady”, zei Alban, die breed glimlachend op zijn hengst naast haar was komen staan. “We zijn klaar om te vertrekken.” Voordat ze kon vragen waar Gray was, gaf Alban zijn paard de sporen en wenkte hij de anderen hem te volgen.


    Rustig reden ze de poort uit. Catherine probeerde niet al te veel aan haar man te denken en concentreerde zich op het prachtige, kleurrijke herfstlandschap. Al snel kwamen ze bij de rand van het dorp en moesten ze zich op een sukkeldrafje een weg tussen de mensen door banen. De markt was een jaarlijks terugkerend hoogtepunt in het harde boerenbestaan en de sfeer was vrolijk en opgewonden.


    Zo te zien was het een goede oogst geweest. De pompoenen en kalebassen lagen hoog opgestapeld op de platte karren en vleesverkopers waren druk bezig met het uitstallen van hun ganzen, lamsbouten en spitvarkens. Op het dorpsplein zelf zag Catherine vele stalletjes met prachtig geweven doeken en kleren. Het beloofde een gezellig feest te worden, met goederen van heinde en verre.


    Ze stond op het punt om Alban op te zoeken, toen haar hart plotseling een sprongetje maakte. Gray kwam hen vanaf het midden van het plein tegemoet. Catherine dacht een twinkeling in zijn ogen te zien toen hij haar tijdens het passeren toeknikte. Hij wisselde een paar woorden met Alban, die de groep ruiters aanvoerde, en wenkte toen dat ze hem moest volgen. Met kriebels in haar buik reed ze achter hem aan.


    Ze hielden net buiten het dorp halt. Gray draaide zich om in het zadel en keek haar met een glimlach en pretogen aan, alsof hij een verrassing voor haar had. Ze vergat even adem te halen. Elke keer als hij haar op zo’n jongensachtige manier aankeek kon ze even niet meer helder denken.


    “Waar gaan we heen, milord?”


    “Ben je mijn naam al vergeten?”


    Catherine bloosde.


    “Ik wil je eerst iets laten zien, Elise. Daarna kunnen we de anderen weer opzoeken.”


    “Goed. En wat wil je me laten zien?”


    “Daar zul je snel genoeg achter komen.” Met een grijns wendde hij zijn hengst richting de bosrand. Ze lieten de gele velden achter zich en al snel reden ze over een smal, schaduwrijk paadje tussen de bomen. Catherine keek verwonderd om zich heen. Het was alsof ze een betoverd land binnen gingen. De zon scheen in dunne, stoffige straaltjes door het dichte bladerdek en gaf alles een schitterende oranje, rode en gouden gloed. De wereld om haar heen ruiste zacht en een verfrissend briesje streek over haar huid en prikkelde haar neus. Ze ademde langzaam en diep en luisterde naar het gekraak van de bladeren onder de paardenhoeven.


    Niet veel later hield Gray halt en draaide hij zich naar haar om. “Hier gaan we van het pad af. Wil je eerst even uitrusten?”


    “Nee, ik voel me uitstekend”, antwoordde ze naar waarheid. Haar trainingen hadden haar uithoudingsvermogen goed gedaan en ze had het gevoel dat ze de hele dag zou kunnen blijven rijden.


    Gray knikte en stuurde zijn hengst van het pad af, tussen de bomen en begroeiing door. Grote takken hield hij opzij, zodat Catherine en haar merrie er ongehinderd langs konden. Ze kwamen maar langzaam vooruit, maar dat vond ze niet erg. Zo had ze meer tijd om haar echtgenoot te bekijken zonder dat hij daar erg in had.


    Hij reed vlak voor haar, de zon dansend op zijn glinsterende donkere haren en zijn brede, gespierde rug en schouders. Af en toe hoorde ze dat hij zijn hengst zachtjes en geruststellend toesprak, terwijl hij het dier voorzichtig om een verraderlijke wortel of laaghangende tak heen stuurde.


    Typisch Gray, dacht ze met een warm gevoel in haar onderbuik. Hij nam andere wezens onder zijn hoede en probeerde ze op hun gemak te stellen. Ze zag het ook aan de manier waarop hij met de kinderen van Ravenslock omging en aan het feit dat zijn mannen hem eerder als een soort broer of vriend leken te gehoorzamen, dan als heerser. En vooral aan hoe hij haar behandelde. Hij had haar geholpen, haar sterker gemaakt, nieuw zelfvertrouwen geschonken. Uit alles bleek dat hij haar gevoelens en wensen respecteerde. Bij hem voelde ze zich veilig.


    “We zijn er!” riep hij over zijn schouder, en hij trok aan de teugels. Weer zag ze een twinkeling in zijn ogen en keek hij haar aan met die onweerstaanbare jongensachtige grijns. Had hij misschien een oude ruïne of nieuwe landbouwgrond gevonden? Wat het ook was, blijkbaar wilde hij het met haar delen. Alleen dat al vervulde haar van trots en blijdschap.


    Catherine steeg af, bond haar merrie vast aan een boom en liep naar hem toe. Gray nam haar bij de hand en samen liepen ze het laatste stukje. Op een gegeven moment zag ze de bomen uiteen wijken.


    “Kom, Elise. Deze plek heb ik vanochtend tijdens het rijden ontdekt.”


    Gebukt liepen ze onder een dikke, overhangende tak door en bleven toen aan de rand van de open plek staan. Haar ademhaling stokte. Een breed groen veld met vele slanke wilgen strekte zich voor haar uit. De vlakte werd omringd door licht glooiende heuvels, die het land beschermden tegen de wind en van voldoende water voorzagen.


    Sprakeloos deed ze een paar stappen naar voren. Haar rechtervoet zonk prompt weg in de vochtige aarde en met een gilletje schoot ze weer achteruit. “Voorzichtig”, zei Gray lachend, terwijl hij haar opving.


    Bij het voelen van zijn warme hand op haar onderrug trok er een prettige rilling door haar hele lichaam. Wat was hij goed voor haar… Haar echtgenoot was zo opgewonden omdat hij iets prachtigs had gevonden. Niet voor zichzelf, maar voor haar.


    Tranen prikten in haar ogen, maar ze bleef glimlachen. “Dit veld is groot genoeg om alle wevers op het kasteel een jaar lang aan het werk te houden.” Ze ontmoette zijn blik en zag de tederheid in zijn ogen. “Dank je, Gray”, fluisterde ze. “Voor dit, en voor alles wat je doet en al voor me hebt gedaan.”


    Hij staarde haar aan met een zachte, maar ondoorgrondelijke blik. “Graag gedaan, Elise. Ik ben blij dat ik je gelukkig heb kunnen maken. Dat alleen is al voldoende beloning.” Hij schraapte zijn keel en stapte opzij. Zijn hand gleed van haar rug.


    Catherine beet teleurgesteld op haar lip.


    “Maar hoe beoordeel je wilgentenen eigenlijk op hun kwaliteit?” vroeg hij.


    Ze liet haar blik weer over het veld glijden en in gedachten zag ze de prachtige kunstwerken die ze van deze oogst zou kunnen weven al voor zich: stoelen, tafels, mandjes, schalen… Het was een droom die werkelijkheid werd. Voorzichtig liep ze het veld op, en ze meed de natste plekken zoveel mogelijk.


    “Kijk”, ze zei, terwijl ze hem dichterbij wenkte. Ze boog een wilgenteen naar hen toe. “Zie je die structuren?” vroeg ze. “Voel maar. Deze is rijp, maar hij moet nog wat langer worden. Na de oogst moeten de strengen gekookt en geschild worden. Daar krijgen ze na het drogen die diepe gouden kleur van.”


    “Wanneer kunnen ze geoogst worden?” vroeg Gray.


    “Over een week of twee. Wilgen zijn heel laat rijp. Als de boeren al achterover kunnen leunen beginnen de wevers pas met hun oogst. Dat is lastig werk, zeker als de winter vroeg valt en je vingers ijskoud worden.”


    “Toch lijk je ernaar uit te kijken.”


    “Ja”, zei ze glimlachend, terwijl ze langs de rand van het veld liepen. “Ik zal de hele winter lang mooie dingen kunnen maken.”


    “Ik heb je werk gezien en je bent er erg goed in”, zei hij, terwijl hij een nieuwe wilgenteen op buigzaamheid testte.


    “Ik ben gek op weven, al sinds ik een kind was.”


    “Aha. Dan was het nogal stom van me om te vragen of je dat mandje van me kon repareren. Ik dacht toen al te zien dat je me stiekem uitlachte.”


    Catherine bloosde. “Ik lachte je niet uit. Ik vond het gewoon fijn dat je me om hulp vroeg.”


    En nu zou ze hém om hulp moeten vragen. Dit was dé gelegenheid. Ze waren ver uit de buurt van het kasteel en Eduards spionnen. Maar als ze zijn hulp wilde, zou ze ook al haar zonden en leugens moeten opbiechten. Ze had niet veel tijd meer om haar moed bij elkaar te rapen, maar ergens verzette ze zich daar met alle macht tegen. Deze middag was gewoon te mooi om te verpesten… Misschien waren dit wel de laatste gelukkige momenten die ze met hem zou doorbrengen.


    Ze waren alweer vlak bij hun paarden toen gefladder in de struiken hun aandacht trok. Op het moment dat ze hun hoofden omdraaiden koos een prachtlamprolia met een zilveren staart en rode vleugels het luchtruim. De vogel maakte een grote boog en landde in een boom langs de rand van het wilgenveld.


    “O, kijk nou toch!” riep Catherine enthousiast. “Laten we gaan kijken of we het nest kunnen vinden. Misschien heeft ze nog wel jongen.” Snel draaide ze zich om en ze voelde tegelijkertijd haar voet wegglijden in de modder.


    Onwillekeurig sloot ze haar ogen en strekte ze haar armen terwijl ze viel. Maar ineens voelde ze een sterke hand om haar elleboog en sloeg ze tegen Grays borst.


    Toen ze haar ogen weer opendeed zag ze dat ze boven op hem lag, haar gezicht vlak bij het zijne. Ze voelde zijn lichaam tegen het hare drukken en met zijn mysterieuze groene ogen staarde hij haar aan. Bij elke ademtocht voelde ze haar borsten iets verder opzwellen.


    Ze knipperde met haar ogen en zijn mondhoeken krulden zich tot een glimlach. Catherine voelde hoe een ongekend diep verlangen zich langzaam door haar hele lichaam verspreidde. “Dit begint een gewoonte te worden, Elise”, zei hij met opgetrokken wenkbrauwen. “Alleen lig ik deze keer onderop.”


    Ze mompelde excuses en probeerde zich van hem los te maken, maar hij liet haar niet los en bleef onbeweeglijk liggen. Al snel besefte ze dat zij eigenlijk ook nergens heen wilde. Met zijn grote handen hield hij haar heupen stevig beet en al haar gespartel zorgde er alleen maar voor dat ze nog dichter tegen hem aan kwam te liggen.


    Toen ze haar verzet eindelijk opgaf werd ze zich ineens heel erg bewust van de hardheid van zijn lichaam onder haar. Een warm gevoel tussen haar dijen trok naar haar buik en vervolgens naar haar borsten. Zijn glimlach vervaagde en er verscheen een kwetsbare en uiterst sensuele uitdrukking op zijn gezicht. Zijn blik gleed van haar lippen naar haar ogen en zijn mond vertrok iets. Toen verschoof hij plotseling en lag ze ineens half onder hem, zijn arm beschermend achter haar hoofd.


    Op het moment dat ze zijn bovenbeen tussen haar dijen voelde snakte ze naar adem. Een hete golf van passie overspoelde haar en vloeibaar vuur schoot vanuit haar buik door haar hele lichaam. Zijn vrije hand legde hij tegen haar gezicht en ze voelde zijn warme adem tegen haar wang. “Dit tapijt van bladeren is zachter dan een matras van ganzenveren, milady”, fluisterde hij hees.


    Catherine had moeite met ademhalen. Het gekwetter van de vogels en het ruisen van de bladeren om hen heen leek te verstommen. Het enige wat ze nog voelde was zijn adem en de zachte strelingen van zijn duim over haar wang.


    “De bladeren zijn misschien zacht, milord,” zei ze schor, “maar toch voel ik ergens iets… hards.”


    “Ja, milady, dat heeft u scherp opgemerkt.”


    Ze voelde zijn gezwollen mannelijkheid door haar jurk tegen haar dij drukken en een bijna pijnlijke steek van verlangen schoot door haar heen. Catherine hoorde zichzelf kreunen en toen kuste hij haar met een tederheid die haar bijna aan het huilen bracht.


    Daarna legde hij zijn wang tegen de hare. “Het is Gods wil dat hard en zacht zich met elkaar verenigen, milady”, fluisterde hij, terwijl zijn lippen naar het gevoelige plekje onder haar oor gleden. “Elise, ik wil je laten voelen hoe fijn het kan zijn als een man een vrouw bemint.”


    Haar hart klopte in haar keel en ze merkte dat haar lichaam trilde. Nog nooit had ze ergens zó hevig naar verlangd. “Ik wil niets liever, Gray”, fluisterde ze met haperende stem. “Leer me alles wat je weet.”


    Catherine begroef haar vingers in zijn haren, trok zijn gezicht dichterbij en drukte haar mond op de zijne. Grommend drukte hij zich weer tegen haar aan en kuste haar met een passie die haar naar adem deed snakken.


    Hij gleed verder boven op haar en instinctief spreidde ze haar benen zodat hij zich tussen haar dijen kon nestelen. Zijn lippen beroerden haar wangen, haar kin en haar hals en ze begon te rillen van genot. Ze klemde zich aan hem vast en kuste zijn gezicht, genietend van het kietelende gevoel van zijn stoppels tegen haar lippen. Zijn huid smaakte een beetje zout, zijn mannelijke geur bedwelmde haar.


    Catherine probeerde het stemmetje in haar achterhoofd te negeren. Ze wist dat ze nu moest ophouden en hem alles moest vertellen nu ze de kans nog had, zelfs al zou het hem tot razernij drijven en zou hij haar hart breken. Maar ze kon het niet. Hier had ze zo lang op gewacht. Wat hij met haar deed voelde zo goed en…


    Opnieuw kreunde ze en ze kon niet meer helder denken toen Gray zijn onderlichaam tegen het hare duwde. Ze werd draaierig van zijn bewegingen en kromde haar rug van verlangen. Smachtend fluisterde ze zijn naam, terwijl ze haar handen onder zijn tuniek over zijn gespierde borstkas liet glijden. Gray schoof de bandjes van haar jurk van haar schouders en ontblootte haar borsten. Ze snakte naar adem en voelde haar tepels hard worden in de frisse herfstwind die over haar huid blies.


    Maar de kou verdween ogenblikkelijk toen hij zijn handen over haar borsten liet glijden en daarna haar tepels een voor een in zijn mond nam. Zuchtend liet ze zichzelf terugzakken in het zachte bladerdek, genietend van zijn vingers en tong die geen stukje van haar borsten oversloegen.


    Ze wilde hem aanraken, hem verleiden, zoals hij haar aanraakte en verleidde. Met beide handen pakte ze zijn gezicht beet en leidde zijn lippen terug naar de hare. Ze kuste hem met alle passie die ze in zich had. Terwijl ze zijn tuniek en hemd losknoopte liet ze haar lippen over zijn hals glijden, naar beneden, tot haar tong zijn tepels beroerde.


    “Je drijft me tot waanzin, Elise”, mompelde Gray schor met zijn gezicht in haar haren. Ze glimlachte en liet haar handen via zijn borst naar de binnenkant van zijn dijen glijden. Hij kreunde toen ze zijn hardheid door de stof van zijn rijbroek begon te masseren. Met een grom trok hij haar jurk omhoog en liet zijn hand tussen haar benen glijden. Zonder aarzelen opende ze zich voor hem en ze slaakte een gilletje toen zijn vingers haar intiemste plekje vonden.


    “Elise”, fluisterde hij, terwijl hij haar streelde. “Ik wil je. Ik heb geprobeerd om me ertegen te verzetten, maar ik heb je al die tijd gewild.”


    Catherine voelde een steek in haar hart toen hij haar met haar valse naam aansprak. Het herinnerde haar aan de leugen die ze met zich meedroeg. Ze wendde haar hoofd af, maar haar lichaam leidde een eigen leven en drukte zich tegen zijn hand omhoog. Toen hij een vinger in haar liet glijden verdwenen haar trieste gedachten meteen weer naar de achtergrond en kreunde ze luid.


    “Ik heb er zo vaak over gefantaseerd om je op deze manier aan te raken”, mompelde hij hees. “Maar de werkelijkheid is nog duizendmaal mooier.”


    Catherine kronkelde onder zijn aanrakingen. “Nu”, smeekte ze ademloos. “Neem me nu, Gray. Ik wil de jouwe zijn. Alsjeblieft, ik kan niet meer wachten.”


    Zonder zijn vurige ogen van de hare af te halen knoopte hij zijn broek los. Zijn mannelijkheid sprong haar in volle glorie tegemoet. Hij duwde haar benen verder uit elkaar, gleed langzaam boven op haar en drong daarna voorzichtig bij haar naar binnen.


    Steken van puur genot schoten door haar hele lichaam toen zijn harde hitte haar volledig vulde. Instinctief trok ze haar knieën op om hem nog dieper in haar te laten komen. Duizelig sloot ze haar ogen en ze gaf zich volledig aan hem over. Hij trok zich langzaam terug en ze slaakte een gilletje toen hij opnieuw bij haar naar binnen ging.


    Catherine greep zijn schouders beet, haar benen stevig om zijn middel geklemd, terwijl hij ritmisch in en uit haar bewoog. Tranen van geluk ontsprongen aan haar gesloten oogleden en rolden over haar wangen. Nooit had ze geweten dat de liefdesdaad zo intiem kon zijn en zó goed kon voelen. Ze drukte haar lippen tegen zijn borst en liet zich meevoeren op zijn steeds snellere ritme.


    Net toen ze dacht dat het onmogelijk nog fijner kon worden voelde ze dat al haar spieren begonnen te trillen. Haar huid begon te tintelen, ze dacht nergens meer aan en even hield de wereld op te bestaan. Ze drukte haar nagels in zijn rug en vergat adem te halen. Haar ontketende lichaam sidderde toen hij opnieuw diep in haar schoof en haar spieren trokken zich rond hem samen en ze gilde het uit.


    Aangemoedigd gromde hij haar naam, drong nog één keer volledig bij haar naar binnen en bereikte toen trillend ook zijn hoogtepunt.


    Catherine sloot verzadigd haar ogen en glimlachte.


    



    Gray rolde van zijn echtgenote af en sloeg zijn mantel over hen heen tegen de kou. Daarna staarde hij plat op zijn rug naar de strakblauwe lucht. Zijn lichaam was voldaan, maar zijn geest was rusteloos. Er was iets mis. Iets belangrijks. Al tijdens hun vrijpartij had het door zijn hoofd gespookt, maar nu drong het met volle kracht tot hem door.


    Zijn vrouw was geen maagd geweest.


    Hij had niets gevoeld wat ook maar in de verste verten op een maagdenvlies had geleken. Zonder enige moeite had hij bij haar binnen kunnen dringen en ook in haar ogen had hij niets van pijn gezien. Er was geen twijfel over mogelijk: hij had zijn vrouw haar onschuld niet afgenomen. Iemand was hem voor geweest.


    Gray voelde een felle steek in zijn hart. Ze had tegen hem gelogen. Of op zijn minst had ze de waarheid voor hem verzwegen. Hij wierp een blik opzij. Elise lag ook op haar rug, haar ogen gesloten. Hij vroeg zich af wat ze op dat moment dacht. Wat ze voelde. Sinds haar hoogtepunt had ze niets meer gezegd. Er viel niets van haar gezicht af te lezen. Ze zag er in ieder geval niet schuldbewust uit. Bang of nerveus al evenmin.


    Wat was de verklaring voor haar gebrek aan onschuld? Wie was het geweest? Was het uit vrije wil gebeurd, of was ze door iemand gedwongen? Achterdocht bekroop hem, en daarmee ook de herinneringen aan andere vreemde gebeurtenissen uit de afgelopen weken. Dingen die hij opzij had geschoven en had bedekt met de mantel der liefde. Maar nu kwam alles genadeloos terug.


    Al op het moment dat hij op hun trouwdag haar sluier had opgetild, had hij een vreemd voorgevoel gehad. Haar onderdanen hadden een heel ander beeld van haar gegeven en ook koning Henry had iets gezegd over haar veranderde uiterlijk. En dan was er dat portret van die twee kinderen. Daar had ze zo vreemd op gereageerd toen ze het van Eduard had gekregen en later had ze erboven zitten huilen. Er klopte zoveel niet…


    Elise deed haar ogen open. “Gray, er is iets wat ik je moet vertellen. Iets wat ik je al veel eerder had moeten vertellen. Het is heel erg, maar ik hoop dat je me zult kunnen vergeven.”


    Gray keek haar aan. Haar stem klonk ernstig en haar ogen leken hem om begrip te smeken. En hij zag dat ze bang was. Doodsbang.


    Verduiveld, zijn vermoedens bleken te kloppen. Ze had inderdaad iets voor hem achtergehouden en stond op het punt om een bekentenis af te leggen. Opnieuw voelde hij een steek in zijn hart. Dat ze bewust iets voor hem had verzwegen was erg. Maar ze was duidelijk bang voor zijn reactie en dat betekende dat ze hem nog steeds niet vertrouwde. Ze had hem intussen toch beter moeten kennen.


    Hij deed zijn mond open, maar de woorden bleven in zijn keel steken. Ze zag eruit alsof ze elk moment in huilen kon uitbarsten of op haar knieën om vergeving zou gaan smeken. Zijn nekharen gingen overeind staan en zijn hart klopte snel, alsof hij op het punt stond om het slagveld te betreden.


    Om haar, en zichzelf, gerust te stellen streek hij met zijn duim over haar nog licht opgezwollen lippen. Bij het voelen van haar zachte huid voelde hij het vuur in zijn binnenste weer oplaaien. Herinneringen aan hun vrijpartij drongen zich op en hij moest zich inhouden om haar niet opnieuw te zoenen. Hij mocht zich nu niet laten afleiden.


    “Elise,” zei hij kalm, “vertel me gewoon wie het was en waarom het gebeurd is, en da-”


    “Gray! Gray, verdraaid nog aan toe, waar ben je?”


    De diepe stem weerklonk over de open plek, vergezeld van het geluid van paardenhoeven en krakende takken. Gray vloekte binnensmonds en greep naar zijn zwaard, terwijl hij met zijn mantel Elise aan het gezicht van de indringers probeerde te onttrekken.


    Alban en drie jonge ridders kwamen te paard vanuit het bos het veld op gereden. Toen hij Gray en Elise in het oog kreeg trok Alban met een ruk de teugels aan. Onmiddellijk draaide hij zich om in het zadel en riep naar de jonge ridders dat ze terug moesten keren naar het dorp om daar op hem en Gray te wachten. Met een rood gezicht steeg hij af en liep hij op zijn vriend af. In de tussentijd had Gray zijn mantel aan Elise gegeven zodat ze zich kon bedekken.


    “Het spijt me heel erg dat ik jullie moet storen,” mompelde hij, “maar dit is een noodgeval. Gray, je moet nu meteen met me meekomen naar het dorp.”


    “Wat is er in vredesnaam aan de hand?” vroeg Gray geïrriteerd, terwijl hij zijn broek dichtknoopte en zijn hemd van de grond griste.


    “Een flinke rel. Een groepje jonge ridders uit een nabij liggende vallei is slaags geraakt met onze schildknapen en jongelingen. Er werd geknokt en er zijn zwaarden getrokken.” Alban bukte zich, raapte Grays tuniek op en wierp die zijn vriend toe.


    Met op elkaar geklemde kaken trok Gray zijn tuniek aan en volgde Alban naar de rand van het bos om ook Elise de gelegenheid te geven om haar kleren aan te trekken. “Hoe erg is het?” vroeg hij.


    Alban haalde zijn schouders op. “Erg genoeg voor een rechtszaak. Er zijn ten minste vijf gewonden gevallen. Eén van hen gaat het misschien niet overleven. En er is veel schade aangericht. Het is een puinhoop in het dorp. Op dit moment hebben we het onder controle, maar we wachten op het rechtvaardige oordeel van de lord van Ravenslock.” Alban stak zijn hand in zijn tuniek en haalde een verzegeld stuk perkament tevoorschijn. “En dan dit nog. Een boodschap voor jou van de koning.”


    Gray nam de rol perkament aan, verbrak het zegel en vloekte nadat hij de boodschap had gelezen. “Ik moet naar Cheltenham. Koning Henry wil dat ik hem vertegenwoordig bij een rechtszitting.” Hij schoof de boodschap onder zijn tuniek. “Ik ga meteen zodra dat probleem in het dorp is opgelost.” Hij wenkte Elise, die snel op hen af kwam gelopen. “Milady, we moeten terug naar het dorp. Er is gevochten en ik moet de schuldigen berechten.”


    Gray maakte aanstalten om Alban richting de paarden te volgen, maar ze trok aan zijn mouw. “Wacht!” fluisterde ze indringend. “Gray, alsjeblieft, heel even nog. Ik wil je dit vertellen voordat het te laat i-”


    “Daar praten we later over”, onderbrak hij haar ruw. “Er ligt een man op sterven en ik moet dit in de kiem smoren. Dat is mijn verantwoordelijkheid.” Hij klemde zijn kaken op elkaar terwijl ze terugliepen naar de paarden en hij haar in het zadel hielp. Met veel moeite probeerde hij zijn emoties verborgen te houden achter zijn versteende uitdrukking. Blijkbaar werkte het, want Elise zei niets meer. Zonder nog een woord tegen elkaar te zeggen reden ze terug naar het dorp.


    Tijdens de rit probeerde Gray zich niet af te vragen wat Elise hem wilde vertellen. Wie de man was geweest die haar maagdelijkheid had gestolen en waarom ze dat geheim had gehouden voor hem. Zijn blik bleef strak op het pad voor hem gericht. Hij was bijna blij dat er in het dorp een tastbaar probleem op hem wachtte. Iets waar hij mee kon omgaan, iets wat hij kon oplossen. Dan hoefde hij zich in ieder geval even niet bezig te houden met zijn dierbare echtgenote, die een steeds groter raadsel voor hem begon te worden.

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    De paarden denderden op volle snelheid door de bossen. Catherine boog zich zo diep mogelijk voorover en klemde de teugels zo stevig vast dat het bloed uit haar handen wegtrok. Ze was blij dat Gray en Alban voorop reden, want zelf kon ze zich maar niet concentreren op de rit. Steeds opnieuw dwaalden haar gedachten af.


    Hoe had ze zo egoïstisch kunnen zijn? Eindelijk was ze helemaal alleen met Gray geweest en had ze de kans gehad om hem de waarheid te vertellen, zonder dat ze door een van Eduards spionnen afgeluisterd konden worden. Maar ze had haar eigen vleselijke verlangens voor laten gaan, terwijl ze op de eerste plaats aan de veiligheid van haar kinderen had moeten denken.


    Haar wangen gloeiden en haar maag leek zich om te draaien. Ze had te lang geaarzeld en haar kans voorbij laten gaan. Het zou dagen, misschien wel weken, kunnen duren voordat ze weer zo’n kans zou krijgen. Tegen die tijd kon het al te laat zijn. Eduard zou op een dag terugkeren naar Ravenslock en haar dwingen om mee te werken aan zijn vuile spelletje.


    Catherine beet op de binnenkant van haar wang tot ze bloed proefde. Ze vervloekte haar eigen zwakheid en vroeg zich af hoe ze dit ooit nog goed kon maken.


    Ze staken een grote open plek over, verdwenen opnieuw in de bossen en kwamen daarna in het dorp. Kippen fladderden kakelend op en wisten ternauwernood aan de paardenhoeven te ontsnappen. Nog voordat ze op het dorpsplein waren aangekomen zag Catherine de eerste tekenen van het gevecht waar Alban het over had gehad. Langs de kant lagen kapotte biervaten, de goudbruine vloeistof liep in kleine stroompjes de weg op.


    Verderop was de schade nog duidelijker zichtbaar. Verschillende houten kraampjes waren totaal vernield. Te midden van de brokstukken scheurden grommende straathonden de karkassen van fazanten ongehinderd aan stukken. Catherine fronste haar voorhoofd en vroeg zich af waarom niemand het gevogelte van de honden probeerde te redden. Al snel zag ze wat de dorpelingen op dat moment bezighield.


    Een woedende menigte had zich verzameld rond een twintigtal jonge ridders, in paren vastgebonden aan palen in het midden van het plein. Sommigen hingen voorover van vermoeidheid of pijn. Catherine liet haar blik over de ridders glijden. De meeste herkende ze van Ravenslock, vier ridders kwamen haar niet bekend voor. Die vier zagen er zwaarder gehavend uit dan de rest, maar toch stonden ze rechtop en keken ze oplettend om zich heen. Het viertal was duidelijk het mikpunt van de ergste hoon en beledigingen van de menigte. Ze probeerden het te verbergen, maar ze waren duidelijk bang. Afgezien van eentje, zag Catherine. De grootste, en zo te zien met zijn negentien of twintig jaar ook de oudste van het stel, hield zijn hoofd arrogant rechtop en liet zijn haatdragende blik over de menigte dwalen. Zijn gezicht en blonde haren zaten onder het bloed.


    Ze stegen af. De menigte verstomde toen Gray de cirkel in beende. Hij was langer dan wie ook op het plein. De kring week iets verder uiteen. Alban volgde Gray, maar Catherine bleef aan de rand van menigte staan. Twee van Grays ridders kwamen bij haar staan om haar in geval van nood te kunnen beschermen.


    Gray nam de vastgebonden knapen zwijgend en streng op. Catherine keek gespannen toe. Ze herkende de gezichten van Matthew Osgood, Bernard de Varienne en de pezige Derrik Lowes, drie van Grays meest veelbelovende jonge ridders. Uiteindelijk bleef Grays blik afwisselend op de vier onbekende mannen rusten.


    Zonder om te kijken riep hij om Stephan Baker en Clyde Potter. De twee mannen, beiden eigenaar van grote stukken land in Ravenslock, drongen zich naar voren en kwamen trots naast hem staan.


    Op dat moment smeet iemand uit de menigte een rotte appel het plein op. De blonde ridder werd vol op de borst geraakt en luid vloekend rukte hij aan de touwen om zijn polsen.


    “Genoeg!” brulde Gray. Zijn stem moest buiten het dorp te horen zijn en legde iedereen direct het zwijgen op. Hij keek rond en liet daarna zijn blik weer op de gevangenen rusten. Catherine rilde. “Als lord van Ravenslock zal ik rechtspreken over elk van deze mannen. Clyde Potter en Stephan Baker zullen een jury van tien man samenstellen. Nadat we alle kanten van het verhaal hebben gehoord zal de jury uitspraak doen. Daarna zal ik het vonnis uitspreken.”


    Een instemmend gemompel steeg op uit de menigte en de gemoederen kwamen wat tot bedaren. Ook de gevangenen leken zich iets te ontspannen. Alleen de blonde ridder trok een vuil gezicht en spoog kwaad in de modder.


    Uit de aanwezige landeigenaren en ridders werden snel tien juryleden gekozen en de beschuldigden werden een voor een voorgeleid. Elk werd bijgestaan door een getuige. Een aantal werd vrijgesproken, anderen kregen een boete of een werkstraf opgelegd om de aangerichte schade te vergoeden.


    Catherine kon al die tijd haar ogen niet van Gray af houden. Hij stond aan het hoofd van de met planken en tonnen geïmproviseerde jurytafel, zijn blik streng en geconcentreerd. Hij straalde een en al kracht, rust en rechtvaardigheid uit. Ze bewonderde de manier waarop hij met zijn mensen omging. Het was werkelijk verbazingwekkend hoe hij zo snel alle chaos in een ordelijke rechtszitting had weten om te zetten.


    Trots welde in haar op. Respect. En liefde. Ja, ze kon het niet meer ontkennen. Ze hield van Gray, op een manier die ze nooit voor mogelijk had gehouden. Hij had haar hart veroverd met zijn goedheid, zijn passie en zijn gevoel voor rechtvaardigheid.


    Catherine streek met een vinger over haar lippen en dacht terug aan die middag. Hoe hij zijn mond op de hare had gedrukt terwijl hij diep in haar had bewogen. Hoe hij haar naar de zevende hemel had geleid en haar dingen had laten voelen waarvan ze het bestaan nooit had vermoed. Haar wangen begonnen te gloeien en haar ogen gleden opnieuw over zijn krachtige lichaam… Ze bleven rusten op zijn sierlijke handen, sterk genoeg om een man met één klap te doden, teder genoeg om haar lichaam te laten kronkelen van genot.


    Geschrokken sloeg ze haar ogen neer en ze hoopte dat niemand haar gedachten had kunnen lezen. Schichtig keek ze om zich heen. Haar hart sloeg over toen ze erachter kwam dat een donkere gedaante haar scherp in de gaten hield. Op nog geen tien passen van haar vandaan liep hij met gekromde rug door de menigte, dezelfde misvormde schim die ze eerder op de avond van het feest in de donkere deuropening had zien zitten. Hij droeg hetzelfde donkere, verweerde gewaad dat zijn gezicht grotendeels bedekte, maar ze wist zeker dat hij naar haar staarde. En net zoals die eerste keer boorde zijn blik zich diep in haar ziel.


    Opeens keek hij weg en dook hij de menigte weer in. Niemand leek zijn aanwezigheid te hebben opgemerkt. Alle ogen waren op de rechtbank gericht. Catherine ging op haar tenen staan om te zien waar hij was gebleven, maar hij was verdwenen. Ze onderdrukte een rilling en wist dat ze niets kon doen. Ze kon Eduards spionnen niet ontmaskeren zonder dat daarbij meteen haar eigen geheimen onthuld werden. Catherine keek weer naar de jurytafel. De laatste van de verdachten werd voorgeleid. Het was de blonde ridder. Hij werd door twee mannen naar voren gebracht, maar rukte zich halverwege los en liep daarna alleen en met trotse stappen naar de tafel.


    “Uw naam?” vroeg Clyde Potter.


    “Gilbert de Clare.”


    “Clare?” Gray keek met een ruk op. “Ben je familie van de voormalige regent van de koning, William Marshall?”


    “Ja”, antwoordde de ridder kortaf. “William Marshall was een neef van mijn vader.”


    Gemompel steeg op uit de menigte. Catherine deed een stap naar voren om de man wat beter te bekijken. Als het waar was wat hij zei, was hij lid van een van de machtigste huizen van heel Engeland. William Marshall was al bijna vijftien jaar dood, maar Engeland en koning Henry plukten nog steeds de vruchten van zijn daden. Henry was al op zijn negende gekroond en in de drie jaar dat William zijn regent was geweest had hij de jonge koning heel veel weten bij te brengen.


    “Elke verwant van William Marshall is welkom op Ravenslock. Maar toch zul je je vandaag voor je daden moeten verantwoorden, net zoals ieder ander”, zei Gray streng. Hij knikte naar Stephan, die snel de touwen rond de polsen van de jonge ridder losmaakte. “Wat brengt jou zo ver van huis, jongen?”


    “Ik ben geen jongen meer en ik wens met respect aangesproken te worden”, snauwde Gilbert, terwijl hij met zijn handen schudde om de bloedsomloop weer op gang te brengen. “Ik treed in de voetsporen van mijn vermaarde neef. Ik ben van plan om naam te maken.”


    “Ik heb William Marshall verschillende keren ontmoet toen ik nog een jongeling was, Clare. Hij gebruikte geweld als dat nodig was, maar hij verlaagde zich niet tot ordinaire knokpartijen zoals die van vandaag in ons dorp. Je grote neef hield zich verre van losbandig en wetteloos gedrag”, zei Gray koeltjes.


    Gilberts gezicht trok wit weg van boosheid. “Alsof u zich altijd aan de wet houdt, Camville.”


    “Ik ben hier vandaag om recht te spreken”, antwoordde Gray scherp. “En ook over jou zal ik een oordeel vellen. Vrees niet, mijn oordeel zal rechtvaardig zijn.”


    “Toch vrees ik de rechtvaardigheid die mij hier vandaag ten deel zal vallen, Camville”, antwoordde Gilbert strak. “Ik vertrouw u niet. En u weet heel goed waarom.”


    Gray zweeg even. “Ik heb je mijn woord gegeven, Clare. Dat moet voldoende zijn.” Hij knikte naar de baljuw. “Ga verder.”


    “Nee!” riep Gilbert luid. “Ik accepteer uw woord niet, Camville. Uw woord is niets waard, dat weet iedereen aan het hof. Er doen genoeg verhalen de ronde over uw misdaden die u beging toen u nog jonger was dan ik!”


    De omstanders hielden hun adem in en hun blikken schoten van Gilbert de Clare naar Gray. Catherine keek verontwaardigd naar de blonde ridder. Hoe durfde die jongeling Gray van misdaden te beschuldigen? Dat kon hem nog duur komen te staan. Ze zag dat Gray zijn uiterste best deed om zich te beheersen, maar aan zijn gezicht te zien kon zijn stemming elk moment omslaan.


    “Let op je woorden, Clare.” Grays stem klonk verraderlijk rustig. “Je hebt geen idee waar je het over hebt.”


    “Denkt u dat, Camville? Moet ik het soms hardop zeggen? Ik durf te wedden dat iedereen hier de verhalen kent.” Er verscheen een hatelijke blik op Gilberts gezicht. “Verduiveld, u heeft uw eigen zus vermoord! U heeft niet het recht over mij of wie dan ook te oordelen!”


    Het werd doodstil op het plein. Niemand durfde nog adem te halen na deze vreselijke beschuldiging. Voor Catherine voelde het alsof ze net een klap in haar gezicht had gekregen. Verbijsterd keek ze toe terwijl verschillende ridders zich naar voren drongen, duidelijk van zins om Gilbert de Clare een vreselijke aframmeling te geven. Gray wuifde ze weg. Catherine zag aan de strakke uitdrukking op zijn gezicht dat hij een hevige innerlijke strijd voerde en hield net zoals iedereen haar adem in.


    Uiteindelijk verscheen er een sarcastische glimlach op Grays gezicht. “Je hebt geluk dat ik vandaag in een bijzonder milde stemming ben, Clare. Je bent nog jong en dat is de enige reden waarom ik je in leven laat. Wat mensen ook over mij zeggen, ik vermoord geen kinderen.” Hij klemde zijn kaken op elkaar. “Je zult je verantwoorden voor deze jury en betalen voor alle schade die je hebt aangericht. En daarna wil ik dat je verdwijnt en mijn land nooit meer bevuilt met je aanwezigheid.”


    Gilberts gezicht liep nu rood aan. “Ik weiger om mij te verantwoorden voor u of voor een van deze idioten”, gromde de jongeling. “Laat God maar over mij oordelen. Als u een man bent, geef me dan een zwaard. Dan vechten we het uit!”


    Alban greep Gilbert in zijn nekvel en schudde hem heen en weer. “Jij onderkruipsel! Denk je echt dat je de kampioen van de koning kunt uitdagen tot een gevecht en je zin zult krijgen? Jij kunt de binnenkant van een cel gaan bekijken tot we genoeg losgeld voor jouw huid ontvangen. Als er in heel Engeland tenminste iemand te vinden is die bereid is om daarvoor te betalen.”


    “Is Camville behalve een moordenaar dan ook een lafaard?” schreeuwde Gilbert, terwijl hij zich tevergeefs uit Albans greep probeerde te bevrijden. Alban pakte hem met beide handen beet en sleurde hem het plein over, richting de paarden.


    “Wacht!” Grays zware stem klonk boven al het opgewonden geroezemoes uit, maar Alban leek hem niet te horen. Gray verhief zijn stem nog verder. “Alban, wacht!”


    Met een ruk draaide Alban zich om. “Milord, u bent toch niet werkelijk van plan om…” Zijn stem stierf weg en hij schudde zijn hoofd bij het zien van de strakke uitdrukking op Grays gezicht.


    Gray kwam op hen af met besliste, gecontroleerde stappen. Catherine beet op haar lip. Zijn bewegingen en de uitdrukking op zijn gezicht deden haar aan iets denken. Ja, hij zag er precies zo uit als op de dag van de veldslag, op het moment dat hij zijn zwaard boven zijn hoofd had geheven om het staal door Eduards hart te boren. Ze kreeg het ijskoud. Ze deed haar mond open, maar kon geen woord uitbrengen. Ook om haar heen was het weer doodstil.


    Gray bleef recht voor Gilbert staan. “Wil jij met míj vechten, Clare? Hier en nu, tot de dood?”


    “Ja”, antwoordde Gilbert, terwijl hij zijn rug rechtte en hem verbeten aankeek. “Als u tenminste man genoeg bent om de uitdaging aan te nemen.”


    Gray keek even alsof hij in lachen zou uitbarsten, maar trok meteen zijn gezicht weer in de plooi. “Als we vechten, zul je sterven.”


    “Dat risico wil ik wel lopen.”


    “Sluit dan vrede met God en bewapen jezelf, jongen. Je beledigingen zullen met bloed gewroken worden.”


    Zonder nog iets te zeggen deed Gray een paar passen achteruit. Hij trok zijn zwaard en de menigte week nog verder uiteen om ruimte te maken voor het gevecht. Catherine drong zich naar voren en probeerde Grays blik op te vangen, maar hij weigerde haar kant op te kijken. Hij stond doodstil en staarde recht vooruit, wachtend tot Gilbert de Clare het strijdperk zou betreden.


    Catherine werd misselijk van angst en kneep haar handen samen. Op dat moment voelde ze een warme hand op haar arm. Ze ontmoette Albans blik en zag haar eigen zorgen weerspiegeld in zijn ogen.


    “Die jongen heeft geen schijn van kans, Alban. Kun je niets doen om hem tegen te houden?” fluisterde ze met verstikte stem, terwijl ze haar blik weer op het plein richtte. Gilbert betrad stijfjes en gewapend met een zwaard het strijdperk.


    “Nee”, antwoordde Alban. “Het is te laat. Ze kunnen allebei niet meer terug, zonder in het openbaar hun eer te verliezen. We moeten erop vertrouwen dat Gray het juiste zal doen.”


    Ze knikte zwijgend en slikte. Een paar tellen later begon het gevecht. Met een luide kreet hief Gilbert zijn zwaard. De knaap haalde woest uit, maar zijn zwaard schampte krachteloos af op dat van Gray.


    Gray verroerde zich niet, maar zijn ogen fonkelden kil als groen ijs. Daarna beantwoordde hij Gilberts aanval met twee snelle, maar krachtige slagen. De eerste trof Gilberts zwaard, dat direct uit zijn handen vloog en een eind verderop kletterend op het plein neerkwam. De tweede slag raakte de jongeling vlak boven de knie, doorboorde de maliënkolder en sneed diep in het vlees daaronder.


    Gilbert zakte gillend in elkaar, zijn handen tegen zijn hevig bloedende bovenbeen gedrukt. Gray hief opnieuw zijn zwaard. De menigte snakte naar adem, vrouwen sloegen de hand voor de mond of bedekten de ogen van hun kinderen. Iedereen wachtte tot hun lord de genadeslag zou toebrengen.


    Gray haalde uit, een machtige, onhoudbare slag bedoeld om zijn tegenstander te onthoofden. Gilbert had zijn ogen stijf dichtgeknepen. Het staal bleef even vlak boven zijn hoofd stil in de lucht hangen, en sneed daarna in zijn wang.


    De jonge ridder gilde het weer uit van de pijn en bracht een hand naar zijn gezicht. Met bange ogen staarde hij naar Gray. Die trok zijn zwaard terug en stak het in de schede. “Laat dit een lesje voor je zijn, jongen”, gromde hij. “Wees dankbaar dat je de zon nog zult zien opkomen morgen. En nu wegwezen, voordat ik me bedenk.”


    Gilbert hapte naar lucht als een vis op het droge en krabbelde met een van pijn vertrokken gezicht overeind. Twee van zijn kameraden schoten hem te hulp, droegen hem het plein af en hielpen hem op zijn paard. Daarna galoppeerden ze weg in een wolk van stof, alsof ze op de hielen werden gezeten door de duivel in hoogsteigen persoon.


    Gray keek hen zwijgend na. Daarna haalde hij diep adem, balde zijn vuisten en beende zonder nog iets te zeggen met grote stappen het plein af. Het geroezemoes zwol weer aan en de menigte begon uiteen te vallen. Hulpeloos keek Catherine om zich heen. Moest ze hem volgen? Alban kon ze niet meer om advies vragen. Die was al bezig een groep ridders te verzamelen om Gilbert en zijn vrienden te achtervolgen, om er zeker van te zijn dat ze Ravenslock zouden verlaten nadat ze hun boetes hadden betaald.


    Ze was op zichzelf aangewezen. Bijtend op haar onderlip vroeg ze zich af wat ze moest doen. Gray nu opzoeken was spelen met vuur. Ze had de verbeten trek om zijn mond gezien toen hij was weggelopen en het leek er niet op dat hij behoefte had aan gezelschap. Maar ze mocht niet laf zijn. Per slot van rekening was zij zijn echtgenote en moest ze er voor hem zijn. Abrupt draaide ze zich om en ze liep snel in de richting waarin ze hem had zien vertrekken.


    Eindelijk zag ze hem staan aan de rand van het dorp. Hij staarde over de velden in de verte, zijn armen over elkaar geslagen. Vogels daalden neer op het veld, op zoek naar achtergebleven graankorrels. Afgezien van hun gekwetter was het doodstil. De late middagzon hing laag boven de bossen. Het was een vredig schouwspel, maar Gray zag er verloren en eenzaam uit.


    Toen ze dichterbij kwam zag ze de strakke, getergde uitdrukking op zijn gezicht. Ze ging stilletjes naast hem staan.


    “Het siert je dat je het leven van Gilbert de Clare hebt gespaard”, zei ze zacht.


    Gray vertrok geen spier en weigerde haar aan te kijken. “Het is nog maar een melkmuil. Ik kon hem niet doden.”


    “Nee. Maar toch had niemand het je verweten als je hem wel had gedood na al die vreselijke beledigingen. Je hebt hem genoeg kansen gegeven om zijn leugens terug te nemen.”


    “Zijn leugens?” Gray richtte zijn blik eindelijk op haar. “Hou je me voor de gek?”


    “Natuurlijk niet.” Catherine keek hem verward aan. “Hij kreeg wat hij verdiende na zijn beschuldigingen. Iedereen die jou kent weet toch dat jij nooit zoiets vreselijks zou doen?”


    Ze keek hem aan en zag dat hij niet meer boos maar verdrietig keek. Daarna zuchtte hij. “Je hebt echt geen idee waar Gilbert de Clare het over had, hè?”


    “Nee”, antwoordde ze onzeker. “Waarom vraag je dat? Ik was alleen geschokt toen ik hoorde waar hij jou van beschuldigde.”


    “Geweldig”, mompelde Gray hoofdschuddend. “Eduard brengt je hierheen om met mij te trouwen, maar dit heeft hij voor je verzwegen. Blijkbaar wilde hij dat je er zelf achter zou komen. Echt iets voor hem.”


    “Wat? Wat heeft hij dan voor me verzwegen?”


    “Hij heeft je dus niets verteld over mijn zus en mijn verleden?” Gray keek haar aan met een blik die haar in opperste verwarring bracht. “Het lijkt erop dat je bent misleid door je broer, Elise. Ik ben niet de man voor wie je me hield toen je met me in het huwelijk trad.”


    “Nee, dat klopt. Maar dat wist ik al. Je bent veel meer dan dat. Je hebt mijn stoutste verwachtingen overtroffen. Om je de waarheid te zeggen heb ik nog nooit zo iemand zoals jij ontmoet. Ik wist niet dat een man zo edelmoedig kon zijn.”


    Zijn gezicht verstrakte. “Ik verschil niet zoveel van andere mannen, Elise. Misschien ben ik nog wel erger dan de meesten.”


    “De meeste mannen die ik heb gekend waren beesten. Jij lijkt helemaal niet op hen.”


    Bij het horen van de oprechtheid in haar stem wist hij niets meer te zeggen. De muur rond zijn hart brokkelde langzaam af en een warme gloed verspreidde zich door zijn borst. Uit alle macht verzette zich hij tegen het verdriet en de bitterheid die tegelijkertijd in hem opwelden.


    Zijn handen begonnen te trillen en hij streek door zijn haren om dat te verbergen. “Als je de hele waarheid over mij zou kennen, zou je dit soort dingen niet zeggen, Elise”, mompelde hij.


    “Vertel me die waarheid dan, Gray. Dan kan ik je laten zien dat het heus niet zo erg is als je zelf misschien denkt. Wat je ook hebt gedaan, het kan nooit opwegen tegen al het goeds dat je elke dag doet. Voor mij, voor iedereen.”


    Plotseling werd hij vreemd kalm. Een kalmte die hij zich herinnerde uit zijn jeugd, uit de tijd voordat Gillian was gestorven, voordat de duisternis hem had opgeslokt. Dat gevoel bracht zij, zijn wettige echtgenote, bij hem teweeg. Maagd of niet, vanaf het moment dat hij haar sluier had opgetild en in haar ogen had gekeken, had haar licht zijn duisternis verjaagd. Op hun huwelijksdag had hij nog gedacht dat ze op de hoogte was van zijn verleden en dat ze hem ondanks dat accepteerde. Maar ze wist van niets. Ze had werkelijk geen enkel idee.


    Hij probeerde te lachen, maar het geluid dat zijn keel voortbracht leek meer op het gereutel van een stervende. “Gilbert de Clare sprak de waarheid, milady. Ik had inderdaad een zus. We waren een tweeling. En haar dood was mijn schuld.”


    Gray negeerde haar verbijsterde blik en ging verder. Nu hij eenmaal dit verwoestende pad had gekozen zou hij niet meer stoppen. “Gillian was mooi, lief en de onschuld zelve. Ik was degene die haar moest beschermen.” Hij balde zijn vuisten terwijl hij de woorden uit zijn strot wrong. “Maar in plaats daarvan is ze gestorven door mijn schuld.”


    Nu sloeg Elise ontzet haar hand voor haar mond. Ze keek hem met ogen vol afschuw aan.


    Hij tilde zijn handen op, de handpalmen omhoog. Zijn hart kromp ineen toen hij Gillian weer voor zich zag. Ze lag in zijn armen, haar wonden tegen zijn eigen wonden, het gevolg van zijn gevecht met Thornby. Haar bloed vermengd met het zijne, zoals het al sinds het moment van hun verwekking was geweest.


    Gray liet zijn handen weer krachteloos langs zijn lichaam vallen en keek zijn vrouw aan. “Ik heb Gillian niet zelf vermoord, milady, maar dat doet er niet toe. Ze stierf door mijn zonde. Door mijn zwakheid.”


    “Wat is er dan gebeurd?” fluisterde ze, met een onschuld in haar ogen die hem diep vanbinnen raakte. “Hoe… hoe is ze gestorven?”


    Gray keek weg, de kwellende beelden nog steeds op zijn netvlies. “We waren nog kinderen toen mama de pokken kreeg. Om Gillian onderdak en eten te kunnen geven werkte ik als boodschappenjongen voor Bernard Thornby, de hoerenbaas die mijn moeder te gronde had gericht. Ik was min of meer zijn eigendom en deed alles wat hij van me vroeg. Ik was jong en dom en begon te drinken om mijn zorgen te vergeten. Later begon ik van hem te stelen om mijn drankzucht te kunnen bekostigen. Toen Thornby daar achter kwam nam hij wraak op Gillian.”


    Grays stem haperde even, maar hij ging verder. “We waren nog maar veertien, maar dat weerhield Thornby er niet van om Gillian te slaan en te onteren. Hij deed dingen met haar die geen enkele vrouw zou mogen meemaken en…” Zijn stem brak en hij slikte. “Toen ik haar vond was het al te laat. Mijn dierbare zus stierf een vreselijke dood en fluisterde mijn naam met haar laatste adem.”


    Gray zag dat haar gezicht asgrauw was geworden tijdens zijn verhaal. Nu keek ze hem ademloos aan, maar hij wist niet zeker of hij afschuw of medelijden in haar blik zag. Het deed er ook niet toe. Nu wist ze de waarheid over hem. Ze zou het nooit meer hebben over zijn goedheid en hem vanaf nu zien zoals hij eigenlijk was. Slecht. Zondig. Onherstelbaar beschadigd.


    Hij voelde zich niet opgelucht. Het voelde eerder alsof hij zojuist een gloeiend heet mes in de resten van zijn eigen hart had gestoken.


    Gray glimlachte bitter. “Iets minder dan een jaar geleden kwam je broer achter de waarheid over mijn verleden. Ik weet niet hoe, maar hij kwam erachter en gebruikte het tegen mij. Alleen vertelde hij iedereen dat ik mijn zus zelf had vermoord in een dronken vlaag van razernij. Eduard en ik raakten meerdere malen slaags. De koning ontstak in woede toen hij hoorde dat zijn twee beste ridders op voet van oorlog met elkaar leefden. Daarom regelde hij ons huwelijk, om vrede te stichten tussen onze twee families.”


    “Dat wist ik niet”, fluisterde Catherine.


    Hij zweeg even voordat hij verderging. “Ik verachtte je broer omdat hij mij probeerde te ruïneren, maar aan de andere kant zat er ook een kern van waarheid in zijn beschuldigingen. Ik heb Gillian vermoord door mijn zwakheid. Ik ben geen goed mens, Elise. Met rechtvaardigheid en eer probeer ik slechts mijn zonden te bedekken.” Gray wendde zijn blik af, niet meer in staat om haar nog langer aan te kijken. “Laat je niet misleiden door uiterlijkheden als je een man op waarde probeert te schatten, Elise. Je ziet dat je dan vaak bedrogen uitkomt.”


    Abrupt draaide hij zich om en hij liep met grote passen weg. Hij kon het verdriet niet meer verdragen. De afgelopen weken had hij het hart van zijn echtgenote weten te veroveren. Hij had haar zelfvertrouwen zien groeien en haar in zijn armen voelen wegsmelten. Dag na dag had hij de liefde en het respect in haar onschuldige blauwe ogen zien toenemen.


    Maar vandaag had hij dat alles in één klap tenietgedaan.
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    Catherine keek hem na, te verbaasd om een woord uit te brengen. Maar plotseling knapte er iets in haar, haar ogen vlogen wijd open en ze rende achter hem aan. “Gray, wacht! Alsjeblieft!”


    Hij vertraagde zijn pas en bleef uiteindelijk staan, maar draaide zich niet naar haar om. Ze voelde zijn spieren aanspannen toen ze zijn arm beetpakte en eraan trok. Een groepje dorpelingen keek verbaasd toe, maar dat kon Catherine niets schelen. Gray moest weten dat zijn verleden er voor haar niet toe deed. Dat ze hield van de man die hij na zijn tragedie was geworden. Dat hij haar in het hier en nu gelukkig maakte.


    Ze gaf nog een ruk aan zijn arm en eindelijk draaide hij zich om. “Gray, het kan me niet schelen wat je als jongen wel of niet hebt gedaan. Ja, het doet me verdriet om te horen dat je je zus bent kwijtgeraakt. Dat moet vreselijk geweest zijn voor je. Maar ik geef je niet de schuld van haar dood. Ze is vermoord door een verdorven man die vrouwen misbruikte. Gillians dood is zíjn schuld, niet de jouwe!”


    “Je hebt een goed hart, Elise”, zei hij zacht met een trieste blik in zijn ogen. “Het ligt in je natuur om mensen te vergeven. De afgelopen weken, samen met jou, voelde ik…” Hij zweeg en keek weg. Ze zag dat hij moeite had om zijn emoties in bedwang te houden. “Hoe graag ik het ook zou willen, ik kan niets meer veranderen aan wat er is gebeurd. Ik kan de tijd niet terugdraaien. En ik moet onder ogen zien dat ik bijna mijn eigen aandeel in Gillians dood was vergeten.”


    “Maa-”


    “Nee, milady”, zei hij, terwijl hij zijn blik weer op haar richtte. “Laat me uitpraten. De rest van mijn leven moet ik proberen om nog iets goed te maken, om in ieder geval nog een deel van mijn schuld af te lossen. Dat heb ik al lang geleden gezworen en daar hou ik me aan. Daarom drink ik ook nooit meer. En daarom moet ik elke gelegenheid aangrijpen om voor koning Henry te vechten.”


    “Maar wat heeft dat laatste nou met Gillian te maken?”


    Hij zweeg even. Hoewel hij niet bewoog, voelde ze de afstand tussen hen groeien en wanhoop dreigde haar te overmeesteren. “Ik moet in de gunst van koning Henry blijven”, zei hij zacht. “Alleen dan zal hij mij land en belangrijke titels blijven schenken, zoals die van sheriff van Cheltenham. Alleen op die manier kan ik anderen de rechtvaardigheid schenken die mij is ontzegd. Dat heb ik gezworen op de dag dat Gillian stierf. Dit is wat ik moet doen, koste wat kost. Ik mag me niet laten afleiden van dat doel. Anders verraad ik mezelf en Gillian, opnieuw.”


    Een verschrikkelijke gedachte overviel haar plotseling, zo krachtig dat ze het gevoel had dat de lucht uit haar longen werd weggezogen.


    ‘Dit is wat ik moet doen, koste wat kost.’


    “Lieve help, je bent onder dwang met mij getrouwd”, fluisterde ze. “Zo is het toch, Gray? Je hebt jezelf in de echt laten verbinden met een vrouw die je wel moest haten. Een vrouw wier aanwezigheid je altijd zou herinneren aan je vijand en je zonden, telkens wanneer je naar haar keek…” Ze keek hem aan en zocht in zijn ogen naar de waarheid.


    “Ik zal niet tegen je liegen, Elise”, zei hij schor. “Zo was het inderdaad in het begin. Maar nu niet meer. Al niet meer sind-” Hij brak zijn zin af en klemde zijn kaken op elkaar. Een storm van emoties trok over zijn gezicht.


    Hij schudde zijn hoofd en leek bijna boos te worden. Met beide handen greep hij haar schouders beet. “Verdraaid, begrijp je het dan niet? Ik kan deze gevoelens voor jou niet toelaten. Ik mag mezelf niet laten afleiden. Nu niet, nooit niet.” Hij liet haar weer los. “De beschuldigingen van Gilbert de Clare hebben me daar vandaag weer aan herinnerd. Zo moet het zijn.”


    “Nee. Dat is alleen maar zo omdat je het zelf gelooft. Als je-”


    “Het is de waarheid. De enige waarheid die ik de afgelopen jaren heb gekend.”


    De waarheid.


    Catherines maag kromp ineen en ze kon het wel uitschreeuwen. Wat zou hij doen als hij de hele, verschrikkelijke waarheid uit haar mond zou horen? Als hij achter al haar leugens en haar ware identiteit zou komen? Ze wilde hem alles vertellen, nu meteen. Ze deed haar mond al open, maar zijn volgende woorden legden haar ongenadig het zwijgen op.


    “Ik moet weg, Elise. Alban bracht me een boodschap van koning Henry. Ik moet onmiddellijk naar Cheltenham. Twee belangrijke bondgenoten van de koning twisten met elkaar over een stuk land en ik moet de rechtszitting bijwonen.”


    “Wát?” Catherine werd overspoeld door wanhoop. “Maar je kunt nu niet weggaan! Alsjeblieft, wacht nog even, dan kan ik-”


    “Nee, ik kan niet wachten”, onderbrak hij haar. “Dit is de wil van de koning. Ik mag mijn kansen op de functie van sheriff niet verspelen door nu tegen zijn wensen in te gaan. Ik heb Henry al veel te veel getart de afgelopen tijd.”


    Ze wilde nog iets zeggen, iets wat hem zou tegenhouden, maar de grimmige uitdrukking op zijn gezicht weerhield haar daarvan.


    Hij wendde zijn blik af. “Ik kom zo snel mogelijk terug.” Zonder haar nog aan te kijken draaide hij zich om en liep hij naar zijn mannen, die hem verderop met de paarden stonden op te wachten. Ze zag hem opstijgen.


    Catherine zette twee stappen in zijn richting, maar bleef toen staan. Opnieuw voelde ze de plotselinge afstand tussen hen. Ze wilde niets liever dan haar knagende geheim uitschreeuwen, maar de woorden bleven in haar keel steken.


    Ze keek om zich heen en zag verschillende dorpelingen en boeren naar haar staren. Ieder van hen kon een spion van Eduard zijn. Of misschien waren ze dat allemaal wel. In al die ogen zag ze ineens de achterdocht. Catherine balde haar vuisten. Nee, het zou heel dom zijn om hier in het openbaar haar geheim prijs te geven. Om haar eigen veiligheid bekommerde ze zich niet meer, maar ze had haar kinderen al genoeg in gevaar gebracht. Ze zou moeten wachten tot de volgende kans. Als die ooit nog zou komen…


    Gray gaf zijn hengst de sporen en galoppeerde samen met zijn mannen weg. Ze staarde hem na. Hij keek niet om. Daarna sloeg ze haar armen om zichzelf heen en liep terug naar het dorpsplein. Een staljongen had haar paard gereed gemaakt. Zonder iets te zeggen steeg ze op. Even later reed ze vergezeld van een groepje dienaren terug naar het kasteel.


    Ze had hoofdpijn en verwenste zichzelf om haar zwakheid. Het was duidelijker dan ooit dat ze Gray de waarheid, de volledige waarheid, moest vertellen. En dat zou op een veilige plek moeten gebeuren, ver weg. Op het kasteel was het veel te gevaarlijk.


    Catherine klakte met haar tong en spoorde haar merrie aan. Hoe lang duurde zo’n belangrijke rechtszaak? Een week? Twee weken? Misschien wel een maand? Ze had geen idee. Gray had beloofd zo snel mogelijk terug te zullen komen en ze hoopte maar dat dat niet al te lang zou duren. Want haar leugens hadden wortel geschoten en dreigden haar hart te overwoekeren. Maar voorlopig kon ze alleen maar wachten. En bidden.


    



    Na een paar uur rijden hield Gray halt. Hier, boven op een kleine heuvel, zouden ze de nacht doorbrengen. Het was al zo goed als donker en ze hadden een flinke afstand weten af te leggen. Bovendien was het een zware dag geweest. Ze konden hun rust goed gebruiken.


    De vijf ridders die hij had meegenomen verdwenen om hout te sprokkelen en een kamp op te zetten. Alban en Gray leidden de paarden naar een stroompje onder aan de heuvel om ze te laten drinken.


    “Goed, vriend,” begon Alban, “wat is het plan? Je hebt vast een goede reden waarom je mij mee wilde nemen.”


    “Dat klopt. Een heel belangrijke reden.”


    “Heeft het iets te maken met de opdracht van de koning?”


    “Belangrijker nog. Het gaat om mijn echtgenote.”


    Alban keek hem even onderzoekend aan. “Aan die uitdrukking op je gezicht te zien is er iets mis.”


    Gray knikte en klemde zijn kaken op elkaar. Hij hurkte naast het stroompje en dronk wat water uit de kom van zijn handen. “Ik denk dat Elise iets voor me verzwijgt, Alban. Iets belangrijks. Het hangt als een schaduw tussen ons in.”


    Alban wreef over zijn kin. “Waarom denk je dat ze iets voor je achterhoudt?”


    “Het is vooral een gevoel. Maar ik heb ook een reden. Elise… was geen maagd meer toen we ons huwelijk consummeerden.” Hij wendde zijn blik af. “Dat was vanmiddag. Bij het wilgenveld, vlak voordat jij verscheen.”


    “Vandáág pas?” vroeg Alban stomverbaasd. “Je hebt tot vandaag gewacht? Waarom heb je dat in vredesnaam zo lang uitgesteld?”


    “Dat ligt ingewikkeld”, antwoordde Gray met tegenzin. “Voorlopig volstaat het om te zeggen dat ze geen maagd meer was.”


    “Denk je dat ze een minnaar heeft?”


    “Nee.” Gray schudde zijn hoofd. “Sinds we getrouwd zijn heeft ze in ieder geval geen ander meer gehad. Wat er daarvoor gebeurd is weet ik niet. Maar ik heb het gevoel dat er meer achter steekt.”


    “Dit klinkt ernstig”, zei Alban, terwijl hij een zadelriem losmaakte. “Wat wil je eraan doen?”


    Gray deed zijn zadelzak open en haalde een flinke beurs tevoorschijn. “Ik wil wat informatie over Elise inwinnen. Over haar leven voordat we in het huwelijk traden. Ik wil weten wie ze in werkelijkheid is, wat ze zo angstvallig voor me verbergt en waarom. Maar zelf ben ik wel een paar dagen druk bezig op Cheltenham.” Hij wierp Alban de rinkelende beurs toe. “En daarom heb ik jou nodig, vriend. Jij bent de enige die ik volledig vertrouw. Als je me wilt helpen, rij dan morgenochtend vroeg naar Somerset en vraag wat rond voor me. Ik zie je daar over een paar dagen, na de rechtszaak.”


    Alban woog de beurs in zijn hand en floot tussen zijn tanden. “Gray, dit is een klein fortuin.”


    “Ja. Maar ik ben bereid om het tot de laatste munt te ruilen voor de waarheid, als dat nodig mocht zijn. Ik wil alles weten over haar verleden. En we moeten snel te werk gaan. Ik wil binnen een week terug op Ravenslock zijn. Ik laat haar liever niet te lang alleen.”


    Alban pakte Grays schouder stevig beet. “Je kunt op me rekenen, vriend. Ik vertrek nog voor zonsopkomst.”


    Gray knikte en keek naar de oranje gloed boven op de heuvel. “Dank je, Alban. Kom, het vuur is aan. We bespreken de rest wel na het eten.”


    Ze liepen terug naar het kamp. Gray probeerde de knoop in zijn maag te negeren en vroeg zich af of hij een hap door zijn keel zou kunnen krijgen. Er hing veel af van de komende dagen. De waarheid over Elise zou zijn gehavende hart kunnen genezen. Of het voorgoed kunnen breken.
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    Catherine knipperde met haar ogen en blies een verdwaalde haarlok uit haar gezicht. Ze zat al drie uur op haar knieën en haar hele lichaam deed pijn. Haar vingertoppen voelden aan alsof ze ze in kokend water had gehouden. Gelukkig had een onbekende een paar dagen geleden ongevraagd een zacht weefmatje op haar kamer achtergelaten, anders had ze het zeker niet zo lang in deze houding volgehouden.


    Met een zucht van verlichting stond ze op. Ze was eindelijk klaar. Tevreden liet ze haar ogen over haar kunstwerk glijden. Het was veruit de mooiste stoel die ze tot nu toe had gemaakt. Groot en sterk, maar tegelijkertijd sierlijk en met een ingewikkeld weefpatroon langs de twee brede armleuningen. Een stoel geschikt voor een nobele ridder of een grote leider.


    Gray.


    Catherine zocht steun bij een van de armleuningen van de stoel toen zijn naam weer door haar hoofd galmde. De afgelopen zes dagen had ze haar best gedaan om niet te veel aan hem te denken, maar hij was nooit helemaal uit haar gedachten geweest.


    Ze had niet veel tijd meer, besefte ze. Eduard was al twee maanden geleden weggegaan en kon elk moment terugkeren. Haar geluk kon haar elk moment definitief in de steek laten. Weldra zou ze Eduards hete adem weer in haar nek voelen. Hij zou alles in het werk stellen om haar te dwingen zijn plan uit te voeren, daar twijfelde ze niet aan.


    Voor haar gevoel had ze sinds Grays vertrek dag en nacht geweven. Zoals altijd hielp het haar om helder na te denken. Intussen wist ze wat ze moest doen, al zou dat haar hart breken. Hoeveel ze ook van Gray hield, ze moest Ravenslock verlaten. Ze moest haar kinderen redden uit de handen van Eduard en kon daar niet langer mee wachten.


    Haar maag draaide zich om terwijl ze haar plan opnieuw doornam. Eigenlijk was het nauwelijks een plan te noemen. Proberen de tweeling zonder enige hulp te redden was op zijn minst erg riskant te noemen en de kans van slagen was uiterst klein. Ze had de beginselen van het zwaardvechten redelijk onder de knie, maar ze zou zichzelf en de kinderen waarschijnlijk niet kunnen verdedigen tegen aanvallen van Eduards ervaren ridders.


    Maar Gray zat op Cheltenham en ze had geen idee hoe lang hij daar nog zou blijven. Ze had geen enkele boodschap van hem ontvangen. Misschien bleef hij nog wel een maand weg, en dan zou het zeker te laat zijn. Ze kon niet als een klein meisje blijven hopen dat haar stoere prins op tijd terug zou keren. Dat hij haar zou begrijpen, haar haar leugens en zonden zou vergeven. De tijd van dromen was voorbij. Ian en Isabel hadden haar nodig, nu meer dan ooit. Ze had al veel te veel tijd verspild. Nu moest ze in actie komen. Vannacht.


    Ja, ze zou vannacht vertrekken. Op het kasteel waren de voorbereidingen voor Punkie Night in volle gang. Ravenslock zou overspoeld worden door dorpelingen en boeren die het einde van de oogsttijd kwamen vieren. Als ze voorzichtig was en zichzelf vermomde, kon ze te midden van alle festiviteiten ongezien het kasteel verlaten. Ze zouden haar afwezigheid pas opmerken als ze Ravenslock al ver achter zich had gelaten.


    Een rilling van angst trok door haar hele lichaam. Wat moest ze ook weer allemaal meenemen? Haar mannenkleren natuurlijk. En haar zwaard. Ze beet op haar lip bij de gedachte dat ze haar wapen ooit in het echt tegen iemand zou moeten gebruiken. Zou ze in staat zijn om iemand te doden als dat echt nodig zou zijn?


    Catherine schudde haar hoofd. Aan dat soort dingen kon ze maar beter niet denken, anders zou ze nooit vertrekken. Wat had ze nog meer nodig? Een lange donkere mantel om zichzelf te verhullen. En een snel paard. Ze zag ertegen op om ook nog een paard van Gray te moeten stelen, de zoveelste zonde die ze tegen haar echtgenoot zou begaan, maar het kon nu eenmaal niet anders. Ze wilde tegen de ochtend bij haar kinderen zijn.


    Al die benodigdheden kon ze pas op het laatste moment verzamelen, anders zou ze misschien argwaan wekken. Maar ze kon nu al wel wat te eten gaan halen voor onderweg. Ze moest zoveel mogelijk voedsel meenemen voor haar en de tweeling. Wie weet wanneer ze weer iets te eten zouden vinden. Hopelijk zouden ze na een paar dagen in de buurt van Londen zijn, waar ze misschien als weefster wat geld kon verdienen om in leven te blijven.


    Catherine haalde diep adem en liep de weefkamer uit, richting de voorraadkamers. In de hoop niemand tegen te komen liep ze zo snel ze kon door de smalle gangen van het kasteel en daarna de trap af. Vlak voor de keuken stopte ze in een donkere gang om op adem te komen. Haar hart bonkte in haar keel en ze leunde even met haar rug tegen de koude muur. Pas toen besefte ze ineens dat ze op bijna dezelfde plek stond waar Eduard haar twee maanden eerder had klemgezet. De plek waar Gray haar te hulp was geschoten.


    Verdriet viel als een verstikkende deken over haar heen en ze werd overspoeld door een stortvloed aan herinneringen aan Gray. Lieve hemel, wat zou het moeilijk worden om bij hem weg te gaan. Haar hart brak bij het idee dat ze de man van wie ze hield nooit meer zou zien. Als ze vannacht wegging, zou dat voorgoed zijn.


    Catherine klemde haar kaken op elkaar, maakte zichzelf los van de muur en liep door naar de keuken. Daar stond de kleine Tom in een grote ketel te roeren en waren twee vrouwen bezig met het kruiden van het vlees. Het lukte haar om te glimlachen in het voorbijgaan en te mompelen dat ze wat spulletjes voor een picknick nodig had.


    Met luid bonzend hart liep ze de laatste trap af naar de grootste voorraadkamer. Na een snelle blik om zich heen ging ze de koele ruimte binnen. Nadat haar ogen aan de duisternis waren gewend greep ze een lege zak en liet ze haar ogen over de overvolle planken en vaten glijden. Er hing een heerlijke geur van kruiden in de ruimte. Op een van de planken lagen acht versgebakken broden af te koelen, naast een stapel kazen met een dikke gele korst.


    Snel stopte ze drie broden en twee kazen in de zak, gevolgd door een tiental appels, vier uien en een paar handjes walnoten. Daar hield Ian zo van. Ze glimlachte bij die gedachte. Ja, als alles goed ging, zou ze haar kinderen morgen weer in haar armen kunnen sluiten. Catherine schudde haar hoofd en dwong zichzelf om door te gaan met haar werk. Als laatste voegde ze nog een bundel met kunstig uitgesneden, in perkament gewikkelde kaarsen toe aan haar voorraad. Die zou ze misschien later nog kunnen ruilen voor meer eten.


    Catherine bond de zak dicht met een stuk touw, zette zich schrap en tilde hem op haar rug. Lieve hemel, hij was nog zwaarder dan ze had verwacht en ze klemde haar kaken op elkaar. Ze was blij dat ze door al die trainingen van de afgelopen tijd zoveel sterker was geworden. Het moeilijkste zou zijn om de zak ongezien naar de stallen te brengen. Daar zou ze hem verstoppen in de hooiberg en hem vanavond ophalen als iedereen aan het feesten was.


    Ze was zo in gedachten verzonken dat ze de deur opendeed en naar buiten liep zonder te kijken.


    “Goedemorgen, lady Camville”, kraste plotseling een schorre stem. “Gaat u op reis?”


    Catherine slaakte een gilletje en liet van schrik de zak op de grond vallen. Met een ruk draaide ze haar hoofd om.


    In een nis net buiten de deur zat de misvormde man, gekleed in zijn gebruikelijke zwarte gewaad. Van zijn gezicht kon ze alleen de dunne lippen onderscheiden. Zijn ogen gingen schuil achter de vouwen van zijn kap, maar ondanks dat voelde ze de kracht van zijn blik.


    “U heeft heel wat ingepakt, milady”, zei hij. “U gaat zeker ver weg?”


    “Ik… ik ga picknicken”, stamelde ze met samengeknepen keel.


    “Helemaal op Faegerliegh Keep, durf ik te wedden”, kraste hij, terwijl hij moeizaam opstond. “Als u niet wilt dat uw kinderen iets overkomt, zorg dan dat u na de middagbel naar de verlaten jagershut aan de bosrand voorbij het braakliggende land komt. Ik zal daar op u wachten.”


    Catherine tilde met trillende handen de zak weer op haar rug en liep zonder nog om te kijken zo snel ze kon de trap op. Pas in de donkere gangen voor de keuken durfde ze even stil te staan. Hijgend zocht ze steun bij de muur. Lieve, lieve hemel. Die man was Eduards spion en hij had haar betrapt. En hij wist van haar kinderen. Haar dierbare tweeling. Door haar belachelijke plan had ze hen in groot gevaar gebracht. Had ze dan echt gedacht dat ze hen zomaar in haar eentje kon redden? Zou de spion Eduard inlichten? En wat zou haar afschuwelijke zwager haar kinderen aandoen als hij dit hoorde?


    Catherine vouwde haar handen en begon te bidden.


    



    Gray beende met grote, besliste stappen de dorpsherberg van Somerset binnen. Hij was doodmoe van de afgelopen dagen, maar hij had de koning en zijn twistende landheren tevreden weten te stellen. Toch was er hij niet helemaal met zijn hoofd bij geweest.


    Hij liet zijn blik door het dranklokaal glijden. Het stonk er naar verschaald bier en aangebrand vlees. Het was druk binnen. Rond deze tijd zochten veel werklieden en boeren na een lange werkdag de troost van aangelengd bier of zure wijn op. Langs de muur bij de haard was nog een tafeltje vrij.


    Terwijl hij zich een weg baande tussen alle beschonken klanten door voelde hij dat hij van alle kanten nieuwsgierig werd opgenomen. Dat verbaasde hem niet. Alleen al zijn uitzonderlijke gestalte was meestal voldoende om de aandacht op hem te vestigen. Bovendien had hij nog steeds zijn beste kleren aan, waardoor hij wel erg afstak bij het gepeupel dat het dranklokaal bevolkte.


    Zuchtend ging hij zitten en masseerde zijn pijnlijke nek. Hij had Alban laten weten dat hij zou komen, maar hij was vroeger aangekomen dan hij had verwacht.


    “Alsjeblieft, schatje.”


    Een blonde dienstmeid zette niet al te voorzichtig een beker met bier voor hem neer en morste daarbij wat op tafel. Met een gemaakte zucht begon ze de tafel met een doek schoon te maken, waarbij ze haar voluptueuze boezem vlak voor zijn ogen heen en weer liet wiegen.


    Gray trok zijn wenkbrauwen op. Die meid liet wel heel duidelijk blijken dat ze meer in de aanbieding had dan aangelengd bier. Hij glimlachte naar haar. “Ik geef de voorkeur aan een beker gekruide cider, meisje”, zei hij vriendelijk, terwijl hij het bier terug in haar richting schoof.


    De meid keek hem even verbaasd aan, maar ze wist zich snel te herstellen. Ze likte even met haar tong over haar lippen. “Ik heet Cassie, milord”, zei ze met hese stem. “Ik denk niet dat we iets anders dan wijn en bier in huis hebben, maar ik kan even voor u kijken als u daar prijs op stelt.”


    “Graag, Cassie.”


    Het meisje streek met haar handen over haar welgevormde heupen, knipperde nog even verleidelijk met haar lange wimpers en verdween toen.


    Gray rolde met zijn schouders en rekte zich uit. Nu hij toch op Alban moest wachten kon hij meteen even zijn gedachten ordenen.


    “Ach man, klets toch niet! Je bent weer bezopen, altijd hetzelfde met jou!”


    Het luide gesprek in de nis aan de andere kant van de haard trok Grays aandacht en hij spitste zijn oren.


    “Hoe vaak heb je dit verhaal nu al verteld, Francis? Ik geloof er niks van. Je hebt echt niet het verkeerde lijk begraven! En als lord Montford dit hoort, lig je binnen de kortste keren zelf onder de zoden.”


    Lord Montford? Gray ging abrupt rechtop zitten. Sinds de dood van zijn oudere broer was Eduard de lord van Montford. Die soldaten moesten het wel over hem hebben, dat kon niet anders. En over welk lijk hadden ze het?


    “Voor de duivel, ik vertel je de waarheid, Rolf!” riep de dronken soldaat die Francis heette. Daarna dempten ze hun stemmen iets, maar met enige moeite kon Gray ook de rest van het gesprek volgen. “Ik mag hier ter plekke dood neervallen als ik lieg! Ik moest van lord Montford naar binnen sluipen en haar in de tombe van onze lady leggen. Het was midden in de nacht. Hij had haar goed ingepakt, maar ik zeg je, het was niet lady Catherine. Dit lijk was maar half zo lang en zo licht als een veertje. Het was net een klein dood vogeltje. En ik heb een haarlok gezien. Niet donkerbruin, maar zo blond als gesponnen goud!”


    Grays hart begon luid te bonzen. Blond? Klein vogeltje? Die omschrijvingen deden een belletje bij hem rinkelen. De dorpelingen hadden Elise de Montford precies zo omschreven. Met een ruk stond hij op en in twee grote stappen was hij bij de nis. Hij greep Francis bij zijn tuniek beet en drukte hem tegen de muur omhoog.


    Francis snakte naar adem en keek hem met grote ogen verwilderd aan. “Wat voor de duivel?”


    Gray rammelde hem een keer flink door elkaar en keek de man daarna strak aan. “Vertel me alles wat je weet”, zei hij, zo langzaam dat zelfs een dronkenlap hem zou begrijpen. “Wie was die vrouw die je hebt begraven? En als het een lady was, waarom is ze dan in het geheim begraven? Ik wil álles weten, en wel nu meteen!”


    “Gray, verdraaid, laat die lamstraal los. Hij kan amper op zijn benen staan.”


    Grommend liet Gray de man los en draaide zich om naar Alban. Die keek hem met een strak gezicht aan. In zijn hand lag een ketting met een kleine metalen hanger. Alban knikte ernaar. “Ik denk dat dit een heleboel kan verklaren.”


    Gray pakte de ketting aan en knipte de hanger open. Er zat een miniatuurtje in. Bij het zien van de afbeelding fronste hij zijn voorhoofd. Vragend keek hij Alban aan.


    Rolf kwam voorzichtig dichterbij en wierp een blik op het kleine schilderijtje. “Ja,” mompelde de beschonken soldaat, “dat is onze geliefde lady Catherine, God hebbe haar ziel. Ze was een rechtvaardige lady en een goede vrouw.” Hij sloeg een kruis. “Dat ze in vrede mag rusten.”


    Op dat moment voelde Gray alle kracht uit zijn lichaam wegvloeien. Hij liet zich op een bank zakken en vroeg zich af of hij ooit nog zou kunnen opstaan.

  


  
    Hoofdstuk 14


    



    



    Een briesje streelde Catherines gezicht terwijl ze de bosrand naderde. Ze rook de geur van gevallen bladeren en warm gras, maar kon niet van de prachtige herfstdag genieten. Ze was misselijk van de zenuwen. Ze was bijna bij de verlaten jagershut om Eduards spion te ontmoeten.


    Catherine knipperde een paar keer met haar ogen en probeerde zich te concentreren. Haar vingers gleden over het handvat van de dolk die aan de riem om haar middel bungelde. Niet dat ze daar veel aan zou hebben. Misschien kon ze zich verdedigen tegen een kreupele, maar daar waren haar kinderen niet mee gered.


    De wind stak op toen ze bij het eenzame huisje aankwam. Het dak was vervallen en de luiken hingen scheef. Een passende schuilplaats voor een misvormde spion, dacht Catherine.


    Ze bleef even staan om moed te verzamelen, maar tot haar verbazing ging de deur vanzelf krakend voor haar open. Op wankele benen en met luid bonzend hart liep ze stapje voor stapje het donkere huisje in.


    Het was doodstil binnen en er hing een drukkende sfeer. Een vochtige, onaangename lucht drong haar neusgaten binnen. Catherine kneep haar ogen tot spleetjes, maar zag niemand. Afgezien van het daglicht dat door de deuropening naar binnen viel was het helemaal donker in het huisje. Waar was dat misvormde monster? Speelde hij een spelletje met haar? Weer liet ze haar vingers over het handvat van haar dolk glijden.


    Plotseling klonk er een krakend geluid links van haar en met een ruk draaide ze haar hoofd om. Daar stond hij, half in de duisternis, half in het licht dat naar binnen viel door het luik dat hij net open had gezet. Stof dwarrelde om hem heen in de felle zonnestralen. Zoals altijd ging zijn gezicht schuil onder zijn donkere kap en zag ze alleen zijn smalle lippen. Hij deed een stap in haar richting en Catherine moest zich inhouden om niet terug te deinzen.


    “Bent u alleen gekomen?” vroeg hij met zijn krassende stem.


    “Ja”, fluisterde ze.


    “Weet u zeker dat u niet bent gevolgd?”


    Ze knikte zonder iets te zeggen, terwijl ze haar laatste restje moed voelde wegsijpelen. Het leven van Ian en Isabel lag in de handen van deze man. Hoe kon ze voorkomen dat haar kinderen moesten boeten voor haar fouten?


    “Alstublieft,” wist ze uit te brengen, “alstublieft, laat Eduard mijn kindjes geen pijn doen. Ik smeek u, vertel hem niet da-”


    “Sst, Catherine”, zei de man zachtjes. Verbaasd over de plotselinge verandering in zijn stem sloeg Catherine haar ogen naar hem op. Waar had ze die stem eerder gehoord?


    “U hoeft niet bang te zijn, milady”, ging hij verder op zachte, melodieuze toon. “Ik zal niets tegen lord Montford zeggen, behalve dan dat hij rechtstreeks naar de hel kan lopen. Want daar hoort die duivel thuis.”


    Na die woorden kwam de man langzaam overeind, tot hij helemaal rechtop stond, net zo lang als ieder ander normaal mens. Catherine hield haar adem in toen hij zijn handen omhoog bracht om zijn kap achterover te slaan waardoor zijn gezicht zichtbaar werd.


    Haar mond viel open en even was ze sprakeloos. “Heldred? Lieve help! Heldred, ben jij het echt?”


    “Ja, milady, ik ben het”, antwoordde de oude wever rustig. “Ik ben blij om u na al die tijd weer te zien.”


    Toen ze van de schrik was bekomen had ze tranen van vreugde in haar ogen en Catherine wierp zich in de armen van de oude man. Ze hoorde Heldred zachtjes grinniken terwijl hij met zijn vingers door haar haren woelde.


    In al die jaren dat ze de vrouw van Geoffrey de Montford was geweest, was Heldred de enige geweest die haar voorkomend en liefdevol had behandeld. Hij had haar alle kneepjes van het weversvak met een glimlach bijgebracht en ze waren vrienden geworden. Hij was haar vertrouweling geweest en daar was ze hem eeuwig dankbaar voor.


    Ze deed een stap achteruit en keek in het gerimpelde, gebruinde gezicht van haar oude vriend. “Wat doe jij hier, Heldred? Hoe wist je waar ik was? Wat weet je nog meer?” ratelde ze.


    Heldred schudde glimlachend zijn hoofd. “Al vanaf het moment dat lord Montford u dood verklaarde vermoedde ik dat er een smerig spelletje werd gespeeld, milady.” Hij streek met een vinger over haar vochtige wang. “Ik kon het gewoon niet geloven en besloot zelf op onderzoek uit te gaan. Die Montford vertrouwde ik niet. Toen ik het lichaam van Elise in uw tombe aantrof wist ik het zeker. Hij moest u en die arme Elise hebben verwisseld en u hierheen hebben gestuurd om met lord Camville te trouwen, al had ik geen idee waarom. Ik ben hierheen gekomen om op u te passen. Ik wilde niet dat u nog meer ellende zou overkomen.”


    Plotseling leek alles op zijn plaats te vallen. Catherine pakte zijn gerimpelde hand beet en glimlachte door haar tranen heen. “Dus jij was het al die tijd, lieve Heldred? Jij hebt die pot zalf voor mijn handen klaargezet na mijn eerste training. En die bloemen en dat weversmatje, die kwamen natuurlijk ook van jou!” Heldred glimlachte breed. “Maar waarom heb je me niet verteld dat jij het was? Waarom moest ik denken dat jij een spion van Eduard was?”


    “Het spijt me oprecht als ik u bang heb gemaakt, milady”, zei Heldred met gebogen hoofd. “Maar ook ík was bang voor de spionnen van lord Montford en ik mocht mezelf niet verraden. Ik wilde u niet in gevaar brengen en moest het juiste moment afwachten. Zelfs vanochtend in de voorraadkelder wist ik niet zeker of we niet werden afgeluisterd.” De oude man keek haar een beetje verlegen aan. “Ik heb de afgelopen tijd veel gezien en gehoord, milady. Ik denk dat ik nu weet waarom lord Montford u hierheen heeft gestuurd. Het heeft te maken met uw echtgenoot, nietwaar?”


    Catherine knikte. “Ja, helaas. Eduard heeft een duivels plan bedacht. Hij wil dat ik Gray in de val laat lopen. Eduard wil Gray laten vermoorden, zodat hij zijn bezittingen en titels kan inpikken. Als ik hem niet help, zal hij Ian en Isabel vermoorden.”


    Heldred vloekte binnensmonds. “Lieve help, zoiets vermoedde ik al. En wanneer moet dat gaan gebeuren?”


    “Ik weet het niet, maar lang zal het niet meer duren. Eduard is nu al twee maanden bij de koning en hij kan elk moment terugkomen. Daarom wilde ik vannacht ontsnappen, voordat het te laat is. ”


    “Maar waarom…”, Heldred zweeg even en nam haar onderzoekend op, “… waarom heeft u lord Camville niet in vertrouwen genomen, milady? Ik heb hem de afgelopen tijd goed in de gaten gehouden en hij lijkt me een eerlijke, rechtvaardige man. En hij is machtig genoeg om u te kunnen helpen.”


    Catherine voelde het bloed naar haar wangen stijgen en opnieuw werd ze overspoeld door schuldgevoelens. Natuurlijk had ze haar geheimen aan haar echtgenoot moeten opbiechten. Wat was ze toch dom geweest.


    “Ja, Gray is een goed en oprecht mens, Heldred. In het begin wist ik dat nog niet helemaal zeker, maar nu twijfel ik daar niet meer aan. Ik had ook besloten om hem in vertrouwen te nemen. Vorige week, in het dorp, kreeg ik daartoe de kans, maar die heb ik voorbij laten gaan.”


    “En daarna is hij vertrokken. Ik heb hem zien gaan.”


    Catherine knikte. “Hij is nu al zes dagen weg en ik heb geen idee wanneer hij terug zal komen. Ik heb al die tijd niets van hem gehoord.” Ze keek weg om het verdriet in haar ogen te verbergen. “Daarom moet ik vannacht vertrekken. Mijn kinderen lopen gevaar. Ik kan niet meer wachten.”


    Heldred wist haar blik weer te vangen. Met zijn donkere, wijze ogen keek hij haar liefdevol aan. “U koestert diepe gevoelens voor uw echtgenoot, nietwaar, milady?”


    Catherine voelde de tranen weer in haar ogen prikken, maar probeerde te glimlachen. “Ja, Heldred, ik hou van hem. Mijn hart breekt bij de gedachte dat ik hem moet verlaten. Maar mijn kinderen moeten op de eerste plaats komen. Dat weet ik, maar i-”


    Haar stem brak en Heldred ving haar op in zijn armen. Alle spanningen van de afgelopen weken werden haar plotsklaps te veel en de tranen bleven maar komen. Het was zo fijn om troost te vinden in de armen van een oude vriend, al was het maar voor even.


    Toen het ergste voorbij was veegde Catherine haar neus af met het linnen doekje dat Heldred haar aanreikte.


    “Dank je”, mompelde ze, terwijl ze weer probeerde te lachen. “Jij bent het eerste lichtpuntje in lange tijd, Heldred. Je geeft me nieuwe moed. Morgenochtend zal ik mijn dierbare kinderen weer kunnen omhelzen.”


    Heldred rechtte zijn rug nog iets verder. “Ik wil u daarbij helpen, milady.”


    “Wat?”


    “Ik wil met u meegaan naar Faegerliegh Keep, om u te helpen uw kinderen te bevrijden.”


    Catherine schudde beslist haar hoofd. “Nee, Heldred. Ik kan niet toestaan dat jij je leven in de waagschaal legt. Je hebt al genoeg risico genomen door hierheen te komen om mij in de gaten te houden.”


    “En de levens van uw kinderen dan, milady? Met zijn tweeën zijn we sterker dan u alleen. U zei net zelf dat Ian en Isabel op de eerste plaats moeten komen.”


    Catherine fronste haar voorhoofd en wendde haar blik af. Ze wilde zijn aanbod afslaan, maar de oude man had natuurlijk gelijk. Ze moest aan de tweeling denken. “Je hebt gelijk, Heldred”, zei ze zuchtend. “Maar het zal erg gevaarlijk zijn om Faegerliegh Keep binnen te sluipen. Eduard heeft zeker voldoende soldaten op wacht staan.”


    “Dat besef ik. Maar toch wil ik u helpen. Ik ken de weg in het kasteel op mijn duimpje, net zoals u.” Er verscheen een vertrouwde glans in zijn ogen. “En bovendien weet ik dat u tegenwoordig erg goed met een zwaard overweg kunt, milady”, zei hij grinnikend.


    Catherine rolde met haar ogen. “Aha, dat heb je dus ook al gezien.”


    “Ja, ik heb stiekem een paar van uw trainingen gadegeslagen. Vooral uw eerste les was erg indrukwekkend”, zei Heldred glimlachend. Hij wees op de deur. “Misschien kunt u nu maar beter teruggaan naar het kasteel, milady. U mag niet gemist worden. Dat zou argwaan wekken.”


    Catherine knikte en pakte zijn beide handen beet. “Ik wil vertrekken als het feest in volle gang is, vanavond. In alle chaos kunnen we misschien ongezien ontsnappen.”


    “Een goed idee, milady. Waar heeft u die zak met eten gelaten?”


    “Die heb ik in de hooiberg achter de stallen verstopt.”


    “Heel slim, milady. Maar u beseft dat we twee paarden van uw echtgenoot zullen moeten stelen?”


    “Ja, Heldred. Dat vind ik heel erg, maar ik zie geen andere mogelijkheid.”


    De oude man knikte. “Dan is het mooi meegenomen dat ik in de stallen slaap. Ik borstel daar af en toe de paarden, in ruil voor onderdak. Ik heb de stalmeester laten zien dat ik voor een kreupele hard kan werken.” Hij grinnikte. “Ik zal de paarden klaarmaken als iedereen slaapt. Ik zie u achter de stallen na zonsondergang, als het feest aan de gang is.”


    “Ik zal er zijn”, antwoordde Catherine dankbaar.


    Op het moment dat ze haar hand op de grendel van de deur legde zag ze Heldred even in elkaar krimpen. Zijn gezicht vertrok plotseling van pijn en hij haalde piepend adem. “Heldred, wat is er?” vroeg ze geschrokken. Ze snelde op de oude man af.


    “Niets, milady”, zei hij moeizaam met opeengeklemde kaken, terwijl hij aan het beursje om zijn nek frummelde. Snel haalde hij een stukje gedroogde boomschors tevoorschijn en stopte dat in zijn mond. Even later leek hij zich weer te ontspannen en verontschuldigend keek hij haar aan. “Gewoon wat pijn op de borst, een ouderdomskwaaltje. Niets om u zorgen om te maken.”


    “Maar je had veel pijn”, zei ze bezorgd. “Misschien moet je de genezeres op het kasteel ernaar laten kijken.”


    “Nee”, zei hij beslist. “Die paar pijntjes zullen me er niet van weerhouden om met u mee te gaan en uw kinderen te redden.”


    Aarzelend keek ze de oude man aan, maar ze zag aan zijn vastberaden blik dat er geen discussie meer mogelijk was. Ze knikte en kneep nog even in zijn hand voordat ze naar de deur liep.


    “Tot vanavond dan, milady.”


    “Tot vanavond, Heldred. Ik ben je eeuwig dankbaar.”


    



    Eduard liet de zegellak op het opgerolde perkament druppelen en drukte daarna zijn zegelring erin. Zo, dat was gebeurd. Hij wenkte zijn boodschapper en overhandigde hem het verzegelde document. “Ik wil dat dit morgenochtend vroeg op Ravenslock bezorgd wordt. Geen vertraging, geen excuses.”


    De man knikte. Eduard zag de angst op het gezicht van zijn boodschapper en dat stelde hem gerust. Hij zou gehoorzaamd worden, zoals altijd. En Ravenslock Castle zou van hem zijn, nog voor het eind van de week voorbij.


    Tevreden liep hij terug naar zijn grote tent in het midden van het kamp. Zijn mannen, alles bij elkaar een klein honderdtal, maakten zich op voor de nacht. Hun veel kleinere tenten stonden in een cirkel rond de zijne geformeerd.


    Eduard duwde de flap van zijn tent opzij en dook naar binnen. Er hing een dunne rooksluier in de tent en geïrriteerd knipperde hij met zijn ogen. Compton, dat verdraaide rotjoch, was weer vergeten om een opening in het tentdak aan te brengen. Eduard nam zich voor om hem eens goed onder handen te nemen, zodat hij het niet nóg eens zou durven vergeten.


    “M-m-milord Montford?”


    Bij het horen van de zachte, bange stem krulden zijn lippen zich tot een boosaardige glimlach. Aha, ze was er eindelijk. Compton had dus in ieder geval één van zijn bevelen opgevolgd.


    Eduard schoof het gordijn in het midden van de tent opzij en keek naar de stapel kussens en bontjes die dienst deed als zijn bed. Onder de dekens lag een bibberende vrouw, haar benen opgetrokken. Haar donkerbruine haren lagen uitgespreid op het witte kussen. Ze keek hem met grote ogen aan.


    Eduard glimlachte en voelde zijn bloed sneller stromen. Ja, ze was bang. Heerlijk. En daar had ze alle reden toe. Hoe heette ze ook weer? Juliette?


    Hij kleedde zich langzaam uit, zodat ze zijn omvang goed in zich op kon nemen. Daarna trok hij de dekens abrupt van haar af en ging op de kussens naast haar zitten. Ze was naakt. Teder liet hij een hand door haar lange, zachte haren glijden. Daarna trok hij haar met een felle ruk dichterbij en drukte zijn lippen hard op de hare. Ze smaakte naar kaneel.


    Hij liet het meisje pas los toen ze uit ademnood met haar handen tegen zijn borst begon te duwen. Lachend schoof hij haar van zich af. Hij raakte opgewonden van haar rode wangen en opgezwollen lippen, met daarboven die doodsbange blik.


    Haar donkerbruine ogen werden nog groter toen hij gebaarde wat hij nu van haar verwachtte. Ze was duidelijk geschokt, maar kroop toch langzaam dichterbij om hem te geven waar hij recht op had. Voorzichtig pakte ze zijn harde mannelijkheid beet en nam die aarzelend tussen haar lippen. Ze slaakte een gesmoorde kreet toen hij haar achterhoofd beetpakte en haar in een ritme dwong dat hem beviel.


    Hij zuchtte diep en liet zijn hoofd wegzakken in de kussens. Ja, dit was precies wat hij nu nodig had. Hij moest alle spanningen van de afgelopen tijd die hij met de koning had doorgebracht kwijt. Al dat buigen en paaien, hij was er misselijk van geworden. Toch had hij het gedaan om Henry niet nog verder tegen zich in het harnas te jagen. Hij wilde zijn status en bezittingen niet kwijtraken.


    Maar zelfs de koning wist nog niet wat Eduard de Montford van plan was. Binnenkort zou hij machtiger en rijker zijn dan ooit. Een derde van de bezittingen van die verduivelde Camville zou van hem zijn. En daarna zou hij benoemd worden tot sheriff van Cheltenham. Catherine, dat onnozele wicht, zou precies doen wat hij haar in zijn brief had opgedragen. En daarna zou het allemaal vanzelf op zijn plaats vallen. Nog maar een paar dagen…


    Eduard knarste met zijn tanden en rilde van genot. Hij genoot van zijn triomf, terwijl hij toekeek hoe het hoofd van dat knappe meisje steeds sneller tussen zijn benen op en neer ging.


    Het voelde goed om gehoorzaamd te worden. Om te weten dat iedereen zich het vuur uit de sloffen liep om aan zijn wensen te voldoen. Hij sloot zijn ogen en leunde achterover terwijl het genot bijna ondraaglijke hoogten bereikte.


    Blinde gehoorzaamheid, dat was waar hij recht op had.


    



    Catherine stond in de slaapkamer en probeerde tevergeefs de gedachte aan Gray van zich af te zetten. De hele dag had ze in stilte strijd geleverd met haar emoties, haar hart loodzwaar bij de gedachte dat ze vanavond zou vertrekken. Maar ze had geen keus.


    Het was al donker buiten, de slaapkamer werd verlicht door een enkele brandende toorts tegen de muur. Het moment was aangebroken. Ze moest weg.


    Catherine klemde haar kaken op elkaar en liep naar het raam. Het weer was helemaal omgeslagen in de loop van de dag. Regen spetterde op de vensterbank en een windvlaag deed haar rillen. Gelukkig leek verder niemand zich daar iets van aan te trekken en waren de festiviteiten in volle gang. Ondanks het weer en de wind brandden overal op de heuvels rondom het kasteel grote vreugdevuren. Vanaf het kasteelplein klonk opzwepende muziek.


    Met een zucht draaide ze zich om. Ze moest de laatste voorbereidingen nog treffen. Ze had haar rijbroek en tuniek al aangetrokken en haar scherpe zwaard omgegord. Nu had ze nog een donkere mantel nodig, eentje met een kap zoals Heldred had gedragen. Die zou haar beschermen tegen de kou en haar vrouwelijke vormen verhullen.


    Ze liep naar het kleine, aangrenzende kamertje waar Gray zijn kleren bewaarde. Ze stak een tweede toorts aan en liet haar ogen langs de planken glijden. Haar kleren lagen hier ook, maar die waren allemaal veel te vrouwelijk en kleurig. Nee, ze zou een van Grays mantels moeten aantrekken om onopgemerkt te kunnen ontsnappen. Nog een diefstal, dacht ze treurig. Wéér een zonde die ze aan de lange lijst kon toevoegen.


    Ze vond al snel wat ze zocht. Een eenvoudige mantel van dikke zwarte wol, zonder opsmuk en met een grote kap die haar gezicht zou verbergen voor de buitenwereld. Catherine drapeerde hem rond haar schouders. Hij was erg groot, maar dat was in dit geval alleen maar goed.


    Catherine trok de mantel wat strakker om haar lichaam en sloot haar ogen. Grays geur, fris en mannelijk, drong haar neusgaten binnen, omringde haar. Alsof hij bij haar was, haar omhelsde met zijn sterke armen. Ze haalde diep adem en gaf zich over aan het gevoel, hoeveel verdriet haar dat ook deed.


    “O Gray…”, mompelde ze, terwijl ze een traan uit haar oog knipperde. “Vergeef me alsjeblieft.”


    Ze schudde haar hoofd, draaide zich met een ruk om en liep de slaapkamer weer in. Ze moest zichzelf dwingen om steeds de ene voet voor de andere te zetten. Het had geen zin meer om te blijven hopen op een wonder.


    Het was de hoogste tijd om Heldred op te zoeken in de stallen.


    Eén laatste keer nog keek ze de kamer rond. Hier had Gray haar voor het eerst opgezocht in hun huwelijksnacht. Hier had hij haar getroost, haar in zijn sterke armen gehouden tot ze in slaap was gevallen. Opnieuw werd ze overweldigd door talloze herinneringen, die zich ongenadig aan haar opdrongen en in haar hoofd allemaal een eigen leven leken te leiden.


    Catherine beet op haar lip. Ze moest sterk zijn. Niet zozeer voor zichzelf, maar voor haar dierbare tweeling. Het was de gedachte aan haar kinderen die haar de kracht gaf om naar de deur te lopen.


    Het was voorbij. Ze ging weg.


    Maar nog voordat ze bij de deur was hoorde ze een luid gestommel op de gang. Geschrokken deinsde ze terug. Op dat moment sloeg de deur open. Catherine knipperde met haar ogen.


    Gray stond in de deuropening, doorweekt door de regen, een verwilderde uitdrukking op zijn gezicht. Zijn borst ging snel op en neer. Zwijgend keek hij haar aan, zijn ogen donker en kwetsbaar.


    Het leek een eeuwigheid te duren voor hij sprak. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd.


    “Verduiveld, vrouw,” gromde hij zacht, “nu wil ik weten wie je echt bent en wat voor spelletje je de afgelopen maanden met me hebt gespeeld.”

  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    Roerloos stond ze voor hem. Wat leek ze ineens klein, in die veel te grote mantel. Gray klemde zijn kaken op elkaar. Zo leek ze meer op een ondeugend kind dat hij had betrapt op het rommelen in zijn klerenkast dan op een verraderlijke indringster. Haar rijbroek spande om haar benen, verleidelijk als altijd, en haar ogen waren nog blauwer dan hij zich herinnerde. En verduiveld, die blik in haar ogen had hij voor liefde kunnen aanzien, als hij de verschrikkelijke waarheid niet had gekend.


    Lieve help, wat was ze mooi.


    Kwaad zette hij die gedachte van zich af. Hij deed de deur achter zich dicht en deed een stap in haar richting. “Op weg naar huis ben ik langs Somerset gereden, milady”, zei hij met een stem die trilde van emotie. “En daar heb ik dít gevonden.”


    Hij kwam recht voor haar staan en hield haar de ketting voor. Ze vertrok geen spier en zei niets om zichzelf te verdedigen.


    “Nou?” eiste hij, terwijl hij de ketting in zijn gebalde vuist voor haar gezicht heen en weer liet slingeren.


    Eindelijk nam ze het sieraad van hem aan. De terloopse aanraking van haar vingers bezorgde hem een steek in zijn maag. Hij keek toe terwijl ze de hanger opendeed en naar haar eigen portret staarde. Even dacht hij iets van verdriet in haar blik te zien, maar ze zweeg nog steeds.


    “Verduiveld, vrouw! Vertel me de waarheid nu.”


    Haar schouders hingen naar beneden en ze leek nog verder te verschrompelen in zijn mantel. “Het spijt me zo, Gray. Je hebt gelijk. Je verdient de waarheid. Ik wilde je het al zo lang vertellen, maar ik… ik…” Ze kneep haar ogen dicht. “Nee, ik kan het je niet vertellen. Eduards spionnen zij-”


    “Spionnen?” onderbrak Gray haar bitter. “Zijn er afgezien van jou dan nog meer spionnen op mijn kasteel?”


    Ze beet op haar lip en hij verzette zich tegen de aandrang om haar in zijn armen te nemen. Nee, hij móést de waarheid uit haar mond horen.


    “Eduard heeft spionnen ingehuurd om míj in de gaten te houden”, zei ze stil. “Om verslag uit te brengen van alles wat ik doe of zeg.”


    “Als dat waar is, hoef je je daar nu niet meer druk om te maken. Ik heb zojuist elke uitgang van het kasteel zwaar laten bewaken. Niemand mag Ravenslock in of uit tot ik zeker weet dat er geen gevaar dreigt voor mij of mijn mensen.”


    Zwijgend staarde ze naar de vloer.


    “Vooruit,” daagde hij haar uit, “vertel op. Ik wil de waarheid horen. Nu!”


    Langzaam tilde ze haar kin op tot haar blik de zijne ontmoette. Gray klemde zijn kaken op elkaar. Wat was hij toch zwak. Zelfs na alles wat ze hem had aangedaan wilde hij haar nog steeds.


    “Ik heb je nooit kwaad willen doen, Gray”, fluisterde ze. “Dat moet je geloven.”


    “Moet ik dat?” wist hij met dichtgeknepen keel uit te brengen. “Waarom zou ik nog één woord uit jouw mond geloven? Je bent hier binnengedrongen onder valse voorwendselen en ons huwelijk was één grote leugen.”


    “Ik zweer dat ik je nooit heb willen misleiden.”


    “En toch heb je dat gedaan. Telkens als ik jou Elise noemde, mijn vróúw.” Zijn hese stem brak bij dat laatste woord en hij pakte haar schouders beet. “Vertel me in vredesnaam waarom! Hebben jij en Eduard dit samen bekonkeld, om mij nog verder belachelijk te maken aan het hof?”


    Haar gezicht vertrok even, maar ze schudde haar hoofd. “Nee. Het is nog veel erger dan dat.”


    “Vertel op dan.”


    Ze schudde haar schouders los en deed een paar stappen achteruit. Bijtend op haar onderlip keek ze hem aan. “Het begon allemaal toen Elise stierf. Ze heeft zichzelf van het leven beroofd, gedwongen door Eduards wreedheid. Ze wilde niet meewerken aan zijn smerige spelletje. Na haar dood dwong Eduard mij om haar plaats in te nemen. Ik moest hem helpen om zijn vreselijke plan ten uitvoer te brengen…” Catherine staarde hem smekend aan. “Moge God het me vergeven, maar ik ben met je getrouwd om je te laten ombrengen. Eduard wil je laten vermoorden en ik moet je in de val lokken.”


    Grays adem stokte in zijn keel. Haar woorden galmden na in zijn hoofd. Het voelde alsof hij vanbinnen aan stukken werd gescheurd. Hij verging nog liever ter plekke tot stof dan dat hij haar geloofde, maar aan haar ogen zag hij dat ze de waarheid sprak. Zoiets had hij ook kunnen verwachten, maar om het nu uit haar mond te horen was ronduit verschrikkelijk.


    Eindelijk liet hij zijn adem met een lange zucht aan zijn lippen ontsnappen. Hij streek met beide handen door zijn haren en wendde zich met gebalde vuisten van haar af. Het was dus allemaal waar wat hij op Somerset had gehoord. Zijn echte aanstaande, de vrouw die hij noodgedwongen op bevel van de koning had geaccepteerd, was dood. Hij was opgescheept met een huwelijk dat zijn dood moest worden. En Montford had dat alles bedacht.


    Met een grom drukte hij zijn handen plat tegen de muur boven de haard. Verduiveld, wat deed dit hem verdriet. De leugens, al die leugens. Zelfs met zijn ogen dicht zag hij haar mooie, serene gezicht nog voor zich, daar voor het altaar, met alle ogen op hen gericht. Al die keren dat ze in zijn armen had gelegen, die keer op het veld dat ze gepassioneerd de liefde met elkaar hadden bedreven.


    Alles was een leugen geweest.


    Wanhopig zocht Gray in zijn binnenste naar een donkere, gevaarlijke emotie die het verdriet kon verdrijven. Bloeddorst, wraaklust - normaal gesproken kon hij dat soort gevoelens moeiteloos opdiepen om al het andere uit zijn hoofd te verdrijven. Maar deze keer gebeurde er niets. Deze keer was het verdriet te groot.


    “Het spijt me”, fluisterde Catherine. “Ik had je de waarheid al veel eerder moeten vertellen.”


    “Ja”, zei hij uiteindelijk zonder zich om te draaien. “Maar dat heb je niet gedaan.”


    “Omdat ik mijn kinderen wilde beschermen.”


    Opnieuw voelde het alsof iemand een scherpe lans tussen zijn ribben stak. Hij draaide zijn hoofd langzaam om. “Je kínderen?” vroeg hij met rauwe stem. “Je hebt kinderen?”


    “Ja”, mompelde ze met een verbaasd gezicht. “Ik dacht dat je dat intussen ook wel wist.”


    Natuurlijk. Het besef raakte hem als een vlijmscherp zwaard in zijn hartstreek. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht?


    Ze keek naar handen, haar vingers ineengestrengeld voor haar schoot. Daarna liep ze met wankele stappen naar de kist bij het bed, tilde het deksel op en haalde het portret van de tweeling tevoorschijn. Grays hart ging wild tekeer en zijn hoofd bonkte. Al die tijd had hij al geweten dat dat schilderij meer was dan zomaar een huwelijksgeschenk.


    “Ik heb ze zelf Ian en Isabel genoemd”, zei ze zacht. “Acht jaar geleden heb ik ze ter wereld gebracht, kort na mijn vervloekte huwelijk met Eduards broer, baron Geoffrey de Montford.” Ze streek liefdevol met een vinger over de afbeelding. “Mijn kinderen waren mijn enige bron van vreugde. Daarom besloot Eduard hen tegen mij te gebruiken.”


    “Hoe?” wist hij met veel moeite uit te brengen.


    Toen Catherine hem weer aankeek zag hij dezelfde angst die hij ook tijdens hun huwelijksnacht in haar ogen had gezien. “Heel eenvoudig”, antwoordde ze nauwelijks hoorbaar. “Als ik hem niet zou helpen om jou te vermoorden, zou hij mijn kinderen afslachten.”


    “Lieve help.” Even verdween zijn eigen verdriet naar de achtergrond en besefte hij hoe wanhopig ze zich moest hebben gevoeld. Montford was een zieke schoft. Hij moest vanbinnen zo zwart en slecht als de duivel zijn om zijn eigen neef en nicht te bedreigen.


    Gray schudde zijn hoofd. Het begon allemaal op zijn plaats te vallen. Hij begreep nu in ieder geval waarom Catherine hem had verraden. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Niet nu hij wist dat de levens van haar kinderen op het spel stonden.


    Maar dat veranderde niets aan datgene wat hem het meest verdriet deed. Ze had hem de waarheid moeten vertellen. Weken geleden al. Maar ze had hem niet voldoende vertrouwd om dat aan te durven.


    Hij maakte zich los van de muur. “Morgenochtend zal ik mijn strijdkrachten naar Faegerliegh Keep leiden en je kinderen bevrijden, desnoods met geweld. En ik zal de koning op de hoogte laten brengen. Ik zal zijn antwoord afwachten, hier, met jou en de kinderen onder mijn bescherming. Jullie zal niets overkomen, dat beloof ik je.”


    Catherine staarde hem met grote ogen aan. “Wil je dat nog steeds voor me doen? Na alles wat ik jou he-”


    “Dit zou ik voor iedereen doen, milady. Dit is gerechtigheid, niets meer, niets minder.”


    “Maar wat als koning Henry je zal straffen? Hij heeft je verboden om de wapens op te nemen tegen Eduard. Misschien ziet hij de zaken heel anders en zal hij je je bezittingen en titels afnemen.”


    “Ja,” antwoordde Gray langzaam, “dat is een mogelijkheid. Maar denk je dat ik me om dat soort dingen bekommer wanneer er kinderlevens op het spel staan?”


    Ze keek hem aan alsof ze hem wilde antwoorden. Misschien wilde ze zeggen dat het dom van haar was geweest om hem niet eerder te vertrouwen. Dat ze ergens diep vanbinnen altijd wel had geweten dat hij het juiste zou doen, ongeacht wat hij daarbij te verliezen had. Maar uiteindelijk zei ze niets en stond ze daar alleen maar, bleek en bang, haar blik weer op de grond gericht.


    “Je vertrouwt me nog steeds niet”, zei hij na lang zwijgen met bitterheid in zijn stem. “En dat kan ik je niet eens kwalijk nemen. Ik weet zelf ook wie ik ben en wat ik heb gedaan. Daar kan ik niets meer aan veranderen.”


    Zonder nog iets uit te kunnen brengen draaide hij zich om en liep met loodzware benen naar de deur. Hij had zelf amper door dat hij de kamer uit liep en de zware deur achter zich dichtdeed. Pas toen hij bij de trap was aangekomen stopte hij abrupt.


    Roerloos stond hij in het donker van de gang te luisteren naar de regen die op het dak sloeg. Golven van intense treurigheid beukten tegen zijn hart, tot hij verslagen door zijn knieën zakte, zijn gebalde vuisten tegen zijn hoofd.


    Hij had zojuist het enige waar hij om gaf de rug toe gekeerd. Een vrouw, een liefde, die hem nooit werkelijk had toebehoord.


    



    Catherine staarde verslagen naar de deur. Ze voelde zich helemaal leeg. Grays voetstappen stierven weg en een paar tellen later hoorde ze alleen nog het geluid van de regen en de wind die de luiken teisterden.


    Hij was weg.


    Ze sloeg haar armen om zichzelf heen, het portret van de tweeling zo hard tegen haar borst geklemd dat het metalen lijstje pijnlijk in haar huid drukte.


    Lieve hemel, ze was hem kwijt, de enige man van wie ze ooit had gehouden. Het was haar eigen schuld. Ze had hem moeten vertrouwen en had haar kans om hem de waarheid te vertellen voorbij laten gaan. Ze had hem verraden met al haar geheimen en leugens.


    Ze liet zich op de rand van het bed zakken en begon te huilen.

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Het was al na middernacht toen Catherine eindelijk weer opstond. Ze wist wat haar te doen stond en voelde zich plotseling vastberaden. Snel verwisselde ze haar mannenkleren voor haar lange nachtgewaad en waste haar gezicht dat nog vochtig was van alle tranen. Maar nu moest ze ophouden met treuren en voortmaken.


    Ze had Gray verkeerd behandeld, dat was duidelijk. Maar ze hield ook van hem. En dat was ze hem vergeten te vertellen. Die fout moest ze zo snel mogelijk goedmaken. Hij moest weten wat ze voor hem voelde. Al was het dan misschien te laat.


    Catherine pakte een kaars van de schoorsteen, stak die aan met behulp van de bijna opgebrande toorts en deed de deur open. De vloer onder haar voeten was ijskoud en ze versnelde haar pas. Na lang nadenken had ze besloten dat Gray hoogstwaarschijnlijk de eenzaamheid van zijn zonnekamer had opgezocht. Daar zou hij door niemand lastiggevallen worden.


    Haastig liep ze de trap af naar de grote hal. Voordat ze de deur opendeed blies ze de kaars uit. Ze kon maar beter niet gezien worden, dwalend door het kasteel in haar nachtgewaad.


    Bij het vage licht van enkele smeulende toortsen wist ze de grote hal te doorkruisen zonder te vallen over de vele slapende en snurkende dienaren en schildknapen. Eindelijk kwam ze in de donkere, smalle gang die naar Grays zonnekamer leidde.


    Voor de houten deur veegde ze haar handen af aan haar jurk en haalde diep adem. Toen duwde ze de deur net voldoende open om naar binnen te kunnen glippen.


    Er brandde vuur in de haard en het was warm in de kamer. Opgelucht liet ze haar adem ontsnappen. Gray leunde achterover in een stoel voor het vuur, alleen gekleed in zijn hemd, rijbroek en laarzen. Hij dronk uit een beker en staarde in de vlammen. Het leek alsof hij haar niet had horen binnenkomen.


    Catherine aarzelde, maar toen klonk plotseling zijn stem. “Je hebt me gevonden.” Hij verroerde zich niet, weigerde haar aan te kijken. Zijn ogen bleven strak op het vuur gericht.


    Ze deed een paar stappen in zijn richting en pas toen draaide hij zijn hoofd naar haar om. Er lag een vervaarlijke uitdrukking op zijn gezicht. Bitter, grimmig en ongetemd. Nu zag ze dat zijn hemd was losgeknoopt. Het licht van het haardvuur wierp een gouden gloed over de spieren van zijn buik en borst.


    Langzaam draaide hij zich helemaal naar haar toe. Met zijn ellebogen rustend op zijn knieën, de beker losjes in zijn handen, keek hij haar aan. “Welkom in mijn heiligdom, milady”, zei hij met een vage glimlach.


    Ze keek naar zijn beker. “Wat drink je?”


    “Het gebruikelijke. Wil je ook?” Er verscheen een sarcastische uitdrukking op zijn gezicht. “Aha, je dacht zeker dat ik mijn heilige eed had gebroken en vanavond mijn toevlucht tot iets sterkers had gezocht?”


    “Nee… ik bedoel… ik…”, hakkelde ze. Uiteindelijk klemde ze haar lippen op elkaar en wendde ze haar blik af. Wat had haar bezield om hem hier te storen? Daar zat hij duidelijk niet op te wachten. Gray was haar niets verschuldigd. In zijn ogen was ze alleen maar een indringster. Een verraadster. Zodra haar kinderen eenmaal veilig waren zou hij hun huwelijk waarschijnlijk laten ontbinden en haar wegsturen. En daar had hij alle recht toe.


    “H-het spijt me dat ik je gestoord heb”, wist ze met een brok in haar keel uit te brengen. “Ik zal je weer alleen laten.” Ze voelde de tranen in haar ogen prikken en draaide zich om naar de deur.


    “Wacht, milady.”


    Ze verstijfde, maar keek niet om.


    “Alsjeblieft, Catherine. Ga niet weg.”


    Bij het horen van haar eigen naam beet ze op haar lip. Ze draaide zich naar hem om. Zijn grimmige blik was verdwenen. Nu zag ze alleen nog maar verdriet in zijn groene ogen. Ze deed onzeker een stap in zijn richting. “Gray, ik…”


    “Waarom ben je hierheen gekomen?” vroeg hij kalm.


    Ze staarde hem aan. Als ze nu zweeg, zou ze daar de rest van haar leven spijt van hebben. Haar hart bonsde luid en ze slikte moeizaam. “Ik heb nog iets voor je geheimgehouden, Gray. Er is nog één waarheid die je moet horen.”


    “Nog een waarheid, milady?”


    Hij keek haar argwanend aan en haar hart kromp ineen. Met de rug van haar hand streek ze een traan uit haar ooghoek. “Gray, ik weet dat ik je heb misleid en dat je mijn kinderen alleen maar uit de goedheid van je hart wilt redden. Daar ben ik je eeuwig dankbaar voor. Ik weet ook dat ik Ravenslock zal moeten verlaten zodra de tweeling veilig is.” Haar stem begon te haperen, maar ze was nog niet klaar. Ze streek opnieuw een traan weg. “De waarheid is dat ik van je hou. Al die tijd was mijn liefde voor jou het enige wat me op de been hield.” Ze balde haar vuisten om het trillen van haar handen te stoppen. “Ik hou van je, Gray. En ik wilde dat je dat zou weten.”


    Gray had zijn ogen gesloten terwijl ze sprak en leunde nu met een vertrokken gezicht achterover, alsof ze hem zojuist de doodsteek had gegeven.


    “Nee, Catherine,” zei hij met schorre stem zonder zijn ogen open te doen, “dat kan ik niet accepteren.”


    Zijn antwoord sloeg de grond onder haar voeten weg en ze wankelde even. Ze had hem verteld wat ze voor hem voelde en hij had haar ondubbelzinnig afgewezen. Dat verdiende ze ook, dat wist ze heel goed. Maar toch had ze ergens heel stiekem gehoopt dat…


    Catherine draaide zich weer om en sloeg haar armen om zichzelf heen. Ze kon niet meer kijken naar de man van wie ze hield. De man die haar gevoelens nooit zou kunnen of willen beantwoorden. Ze moest weg, weg uit deze kamer, maar ze was bang dat haar benen het zouden begeven als ze nog een stap zette.


    “Ik kan niet accepteren wat je zegt, Catherine”, zei hij opnieuw. “Want als jij me zou verlaten, zou ik waarschijnlijk sterven van verdriet.”


    Zijn stem klonk zacht en schor, maar elk woord drong rechtstreeks door tot in haar ziel. “Wát zei je?” fluisterde ze. Ze durfde niet om te kijken, bang dat hij onder haar blik zou oplossen en dit alles een droom zou blijken.


    “Als je bij me weggaat, zal ik sterven.”


    Zijn stem klonk rustig en ineens vlakbij. Ze voelde zijn handen om haar middel glijden. Warmte verspreidde zich door haar hele lichaam toen hij haar tegen zijn borst trok en zijn wang tegen de hare legde. “Lieve Catherine, ga alsjeblieft nooit meer weg.”


    Ergens binnen in haar spatte iets uit elkaar en ze werd overspoeld door een golf van bijna pijnlijk geluk. Ze leunde met gesloten ogen achterover tegen zijn borst en ademde zwaar zuchtend uit. Toen ze zijn lippen over haar hals voelde glijden rilde ze van verlangen.


    “Gray, bij alles wat heilig is,” fluisterde ze, “ik wil je nooit verlaten. Maar ik dacht dat je me weg zou sturen. Dat je me niet meer zou willen.”


    Hij draaide haar om en nam haar gezicht in zijn handen, zodat ze hem wel moest aankijken. De liefdevolle schittering in zijn ogen raakte haar tot in het diepst van haar wezen.


    “Catherine, bij elke ademtocht groeit mijn liefde voor jou. Het kan me niet schelen of je Elise, Margery, Ann of Jane heet. Ik wil jóú, alleen maar jou.”


    “Maar ik dacht da-”


    “Stil maar”, mompelde hij, terwijl hij zijn duim over haar lippen liet glijden. “Ja, ik was kwaad toen ik hoorde dat je tegen me had gelogen, dat zal ik niet ontkennen. En het deed me ontzettend veel verdriet om te beseffen dat je me niet genoeg vertrouwde om me de waarheid te vertellen.”


    “Het spijt me zo, Gray”, fluisterde ze. “Ik wilde het je echt vertellen, maar ik was bang voor Eduards spionnen.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik begrijp het, Catherine. Je wilde je kinderen beschermen tegen dat monster.”


    Ze knikte en legde haar wang tegen zijn borst. “Ja. Het was een nachtmerrie en ik dacht dat ik nooit meer zou ontwaken.”


    “Maar nu is het voorbij. Of in ieder geval zal het voorbij zijn als het me lukt om de tweeling te bevrijden en Montford zijn verdiende loon te geven.” Hij trok haar steviger tegen zich aan. “Ik beloof je dat je nooit meer alleen zult zijn, Catherine.”


    “Ik hou zoveel van je”, zei ze met een zucht. “Kun je me ooit vergeven?”


    “Dat is al gebeurd, liefste.”


    Ze leunde achterover in zijn armen om hem aan te kunnen kijken. Hij glimlachte en een gelukzalig gevoel nam bezit van haar hart. “Ik moest alleen zeker weten dat jij hetzelfde voor mij voelde. Dat alles wat er de afgelopen maanden tussen ons is gebeurd geen leugen was. Dat het net zo echt was als ik dacht dat het was.”


    Tranen van geluk stroomden over haar wangen en hij veegde ze weg met zijn duimen. Ze glimlachte door haar tranen heen.


    Toen hij haar naar zich toe trok voor een kus beantwoordde ze die met passie en overgave. Ze genoot met volle teugen van zijn warmte en zijn sterke armen om haar heen.


    “Vrij met me, Catherine”, fluisterde hij. “Deze keer zonder geheimen en leugens tussen ons in.”


    Ze liet haar handen over zijn gespierde borst omhoog glijden en begroef haar vingers in zijn haren. “Ik wil niets liever dan dat, milord.”


    Blij met haar antwoord kuste hij haar opnieuw. Daarna tilde hij haar zonder enige waarschuwing op alsof ze een veertje was en draaide zich met haar in zijn armen om. Toen fronste hij plotseling zijn voorhoofd. “Ik was even vergeten dat we niet in de slaapkamer zijn. Mijn zonnekamer is niet bijzonder goed uitgerust voor datgene wat wij van plan zijn.”


    Haar heldere, lieve lach deed zijn mondhoeken krullen. Hij keek haar aan met twinkelende ogen vol verlangen.


    “De vorige keer hadden we anders ook geen bed nodig”, zei ze plagend.


    “Ja, dat bladerdek was zelfs nog beter dan een matras, als ik me goed herinner.”


    “Je geheugen heeft je niet in de steek gelaten”, zei ze, en ze knikte met gespeelde ernst, terwijl ze haar nagels zacht over zijn borst naar beneden liet glijden.


    Hij grinnikte, maar haar aanrakingen deden hem besluiten dat hij niet meer wilde wachten. Hij wilde haar, nú. Hij wilde haar aanraken, proeven… liefhebben.


    Met een grom droeg hij haar naar de haard, knielde en legde haar voorzichtig neer op het dikke bontvel dat daarvoor lag. Bij het licht van het vuur lichtten haar haren en haar huid op, aanlokkelijk en onweerstaanbaar. Hij wilde elk plekje van haar lichaam opnieuw ontdekken.


    Gray boog zich over haar heen en kuste haar vol overgave, terwijl hij met zijn vrije hand een bandje van haar jurk opzijschoof en daarna een van haar volle borsten omvatte. Haar tepel werd meteen hard onder zijn aanraking en ze kreunde zacht zijn naam. Hij teisterde haar hals met zijn lippen, terwijl zijn duim en wijsvinger een tergend spel speelden met haar tepel. Ze sloot haar ogen half en voelde zijn lippen via haar schouder naar haar borst glijden. Daar aangekomen wachtte hij even, haar tepel plagend met zijn adem, tot ze het niet meer uithield en ze haar rug kromde om zijn mond tegemoet te komen.


    Met een diepe grom boog hij zijn hoofd verder voorover. Ze hapte naar lucht en woelde met haar vingers door zijn haren, terwijl hij de zoete geur van haar huid opsnoof en zich te goed deed aan haar lichaam.


    “Catherine, ik hou van je”, mompelde hij tegen haar zachte rondingen, terwijl hij zijn tong terug liet glijden naar haar zijdezachte hals. “Ik hou zoveel van je.”


    “Niet meer dan ik van jou hou”, fluisterde ze met gekromde rug onder hem. “Gray, ik wil nooit meer zonder jou.” Ze liet haar handen over zijn borst strijken terwijl hij het gevoelige plekje achter haar oor kuste. Daarna gleden haar vingers naar boven en dirigeerde ze zijn lippen terug naar de hare voor een kus.


    “Ik wil met jou versmelten”, zei ze tussen twee kussen door. “Ik wil één met jou worden, in waarheid, in woord en in daad.”


    “Ik wil jou ook, mijn lief. Ik wil je helemaal.” Hij omvatte haar gezicht met zijn handen en liet zijn lippen over haar voorhoofd en oogleden strijken voordat hij terugkeerde naar de volle zoetheid van haar mond. “Maar eerst wil ik je voelen. Overal.”


    Ze streelde zijn armen terwijl hij haar nachtgewaad over haar hoofd uittrok. Daarna liet hij zijn hand over haar bovenbeen omhoog glijden, tot zijn vingers bij de zijdezachte krulletjes tussen haar benen kwamen. Er ging een schok door haar heen en ze kreunde toen hij haar intiemste plekje beroerde.


    Gray glimlachte toen ze haar dijen voor hem spreidde. Hij kon zien dat ze genoot en dat wond hem op. Scheuten van verlangen schoten naar zijn bijna pijnlijk gezwollen mannelijkheid, die smeekte om vrijheid in zijn strakke rijbroek.


    Hij sloot zijn ogen en onderdrukte een grom. Het was hemels om haar zo aan te raken. Ze was net een exotische bloem die zich onder zijn vingers opende. Hij wilde zichzelf in haar verliezen, zich laten meevoeren naar een plek waar alle gedachten verdwenen en hij alleen nog maar hoefde te vóélen.


    Ze kreunde opnieuw en drukte haar onderlichaam omhoog tegen zijn hand. Gray gleed langzaam naar beneden en liet een spoor van hete kussen achter op haar buik tot zijn lippen haar intiemste plekje raakten.


    Catherine snakte naar adem en begon onder hem te kronkelen, maar hij hield haar stevig in bedwang. Met beide handen omvatte hij haar billen en drukte haar onderlichaam omhoog, tot ze zich volledig opende voor zijn tong. Hij kreeg maar geen genoeg van haar honingzoete smaak en kreunde gesmoord. Veel te snel voelde hij dat haar lichaam begon te trillen. Toen verstijfde ze plotseling, greep ze zijn schouders beet en riep ze zijn naam terwijl ze haar hoogtepunt bereikte.


    Even later kroop hij naast haar om haar vast te houden. Ze legde haar gezicht tegen zijn hals terwijl de laatste rillingen van genot wegtrokken.


    “Je huilt”, mompelde hij, en hij wreef een traan van haar wang. “Wat is er? Heb ik iets verkeerds gedaan?”


    “Nee”, antwoordde ze zacht. “Integendeel.” Ze sloeg haar grote, prachtige ogen verwonderd naar hem op. “Ik wist alleen niet dat dit soort dingen bestonden.”


    Gray glimlachte. “Er zijn heel veel manieren om iemand genot te schenken, Catherine.”


    Haar wangen kleurden en ze sloeg haar ogen weer neer. “Heb je dat in Londen geleerd, met vrouwen die dit…” Haar stem stierf weg.


    “Vrouwen die dit soort dingen tegen betaling doen?” vulde hij haar aan. “Nee, lieve Catherine. Ik heb nog nooit een vrouw op deze manier aangeraakt. Daar heb ik nooit behoefte aan gehad. Tot nu.”


    Ze bloosde weer. “Het was heerlijk”, fluisterde ze, terwijl ze zijn borst streelde. Daarna verscheen er een brede glimlach op haar gezicht en kwam ze half overeind. Met haar hoofd steunend op haar hand staarde ze hem aan. “Nu is het mijn beurt.”


    Hij kreunde verrast toen ze haar hand naar zijn kruis liet glijden en zijn harde mannelijkheid streelde door de strakke stof van zijn rijbroek heen. Met halfgesloten ogen voelde hij hoe ze de touwtjes van de sluiting snel en vakkundig losmaakte. Een paar tellen later sprong zijn mannelijkheid eindelijk zijn vrijheid tegemoet en streelde ze hem met twee handen.


    Gray verloor alle besef van tijd en plaats toen ze haar hoofd boog en zijn mannelijkheid eerst kuste voordat ze hem in haar mond nam. Al snel kromde hij zijn rug van genot, net zoals zij eerder had gedaan. Alleen hield hij haar op het allerlaatste moment trillend tegen.


    “Wat is er? Doe ik iets niet goed?” mompelde ze, terwijl ze overeind kwam en haar voorhoofd fronste.


    Hij probeerde niet te lachen. Voor een weduwe met twee kinderen was Catherine onschuldiger dan de meeste maagden.


    “Nee, Catherine,” antwoordde hij schor, “het was alleen te fijn om het nog langer uit te kunnen houden, zonder… zonder dat…“


    Haar ogen werden groot en hij zag dat ze begreep wat hij bedoelde. “O. In dat geval…”


    Ze leunde achterover en slaakte een verrast gilletje toen hij boven op haar kroop en zijn tanden in haar hals zette. Daarna kreunde ze vol overgave toen hij zijn erectie, heet en hard, tussen haar benen drukte. Ze kromde haar rug om hem te ontmoeten en trok haar knieën op. Ze legde haar handen op zijn billen en duwde hem diep bij haar naar binnen.


    Sterretjes dansten voor zijn ogen terwijl hij ritmisch in en uit haar bewoog en hij klemde zijn handen om het bonten kleed aan weerszijden van haar hoofd. Al snel voelde hij haar nagels in zijn rug en begon ze te sidderen. Gray kreunde toen hij haar om zijn harde mannelijkheid voelde samentrekken.


    “Catherine, ik hou van je”, mompelde hij tegen haar wang, terwijl hij zijn tempo vertraagde om haar even bij te laten komen, maar zonder helemaal te stoppen. “Ik zal van je houden tot aan mijn dood.”


    “Ik ook van jou, Gray”, fluisterde ze met tranen van geluk in haar ogen. “Voor altijd.” Ze keek hem aan met die verleidelijke, engelachtige schoonheid die hem vanaf het allereerste moment al had betoverd. Hij boog zijn hoofd voorover om haar mond opnieuw te vangen en raakte verloren in het hypnotiserende ritme van hun heupen en tongen, steeds sneller, steeds dieper en in perfecte harmonie. Hij snoof haar geur op, proefde haar zoetheid en werd duizelig.


    Gray staarde naar haar terwijl haar gezicht opnieuw vertrok en haar handen naar zijn schouders gleden. Nog dieper bewoog hij in haar en telkens wanneer ze haar heupen opnieuw omhoog bracht om hem te ontmoeten kreunde ze luider.


    Op het moment dat ze haar lange, gladde benen om zijn middel sloeg verloor hij zijn zelfbeheersing. Ze schreeuwde het uit toen ze tegelijkertijd hun hoogtepunt bereikten. Even werd het zwart voor zijn ogen en toen zag hij alleen nog maar honderdduizenden kleurige sterretjes. Een intens gevoel van liefde, groter, sterker en overweldigender dan hij ooit had gevoeld, overspoelde hem. Toen zag hij haar gezicht weer, lief, verzadigd en troostend tegelijk, en wist hij dat zijn hart was geheeld.


    



    Catherine lag nog steeds in zijn armen. Ze sliep vredig, maar Gray kon de slaap niet vatten. Steeds opnieuw keerden zijn gedachten terug naar de duivelse plannen van Montford. Ja, de man was niets minder dan een duivel, zoveel was zeker. Niet alleen had hij de levens van Catherine en haar kinderen tot een hel gemaakt, ook de echte Elise had zo geleden dat ze de dood als enige uitweg had gezien.


    Afschuw en woede bekropen hem opnieuw en hij trok Catherine nog iets dichter tegen zich aan. Ze zuchtte tevreden in haar slaap. Die ellendeling van een Montford zou zijn verdiende loon krijgen, zwoor hij opnieuw in de duisternis van de zonnekamer. Maar eerst moesten Ian en Isabel gered worden uit Faegerliegh Keep.


    Gray liep voor de zoveelste keer het plan in zijn hoofd na. Tegen zonsopgang zou hij Alban wekken en een contingent mannen verzamelen om Faegerliegh Keep aan te vallen. Eduard had zijn beste mannen met zich meegenomen, dus zouden Grays strijdkrachten waarschijnlijk op niet al te veel tegenstand stuiten.


    Zodra ze Faegerliegh Keep in handen hadden kon Catherine hen door het kasteel leiden om de kinderen te zoeken. Ze zouden de tweeling oppikken en konden de volgende dag nog voor zonsondergang terug op Ravenslock zijn.


    Voordat ze vertrokken zou hij een boodschap naar koning Henry laten sturen om de situatie uit te leggen. Met een beetje geluk zou Henry’s gevoel voor rechtvaardigheid het winnen van zijn boosheid. Zo niet…


    Gray sloot zijn ogen en ademde diep in, vastbesloten om daar niet meer aan te denken. Het was ook niet belangrijk. Misschien zou Henry hem zijn titels en bezittingen afnemen, maar dat deed er niet toe. Gray wist wat hem te doen stond en niets zou hem van gedachten kunnen doen veranderen.


    Hij glimlachte in het donker. Het voelde alsof hij een nieuwe kans had gekregen. Een kans om een vreselijke fout uit het verleden goed te maken. Gillian kon hij niet meer redden, maar Catherine en haar kinderen hadden hem nodig.


    En hij zou ze niet teleurstellen. Hij zou niet falen, dat zwoor hij op zijn leven. Deze keer zou zijn wraak zoet zijn.


    



    “Milady!”


    Catherine draaide zich om en trok de dekens over haar hoofd, maar degene die haar probeerde te wekken was erg vasthoudend.


    “Milady, u moet wakker worden!”


    Catherine kwam half overeind en keek in het gerimpelde gezicht van Mariah. Die stond met een kaars over haar heen gebogen. “Wat is er, Mariah?” vroeg ze, terwijl ze de slaap uit haar ogen wreef en rondkeek.


    Ze lag in bed. Zacht maanlicht viel door het open raam naar binnen. Ze kon niet lang geslapen hebben. Afgezien van haar en Mariah was er niemand in de kamer. Gray moest haar naar bed hebben gedragen, bedacht ze.


    Waarschijnlijk was hij nu al samen met Alban bezig met de voorbereidingen voor hun tocht naar Faegerliegh Keep. Vandaag zouden ze Ian en Isabel gaan bevrijden. Nog voordat de avond viel, zou ze haar kinderen eindelijk weer in haar armen kunnen sluiten en zou deze nachtmerrie eindelijk voorbij zijn.


    Blij sprong ze uit bed om zich snel aan te kleden. Ze was zo opgewonden dat ze Mariahs stem amper hoorde.


    “Milady, heeft u me niet gehoord? Ik heb u gewekt omdat er een boodschapper op u wacht. Hij heeft een brief bij zich die hij alleen aan u persoonlijk wil overhandigen.”


    “Dat is vreemd.” Catherine fronste haar voorhoofd, terwijl ze water in een wasteiltje goot. “Weet je wie het is?”


    “Nee, milady. Daarom moest ik u wel wakker maken”, legde Mariah uit. “Maar u sliep zo vast.”


    “Ik ben pas laat naar bed gegaan”, mompelde Catherine, terwijl de herinneringen aan de afgelopen nacht zich opdrongen. Nadat zij en Gray in de zonnekamer voor de haard de liefde hadden bedreven, hadden ze dat nogmaals gedaan op de tafel. En nog eens, zittend in de stoel bij het vuur…


    “Maar verder bent u in orde, milady?” Mariah keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan en Catherine bespeurde een zachtere uitdrukking op het gezicht van de oude vrouw dan ze van haar gewend was. “Ik was ongerust, milady”, ging Mariah verder. “Lord Camville kwam gisteravond woedend thuis en heeft alle poorten laten barricaderen.” Ze schraapte haar keel. “Om u de waarheid te zeggen maakte ik me vooral zorgen over u, milady.”


    Mariah bloosde en Catherine keek haar een beetje bevreemd aan. Als ze het goed zag, probeerde de oude dienstmaagd aardig te zijn tegen haar. Dat was ook voor het eerst. “Dank je, Mariah. Maar je hoeft niet bang te zijn. Er is niets aan de hand.”


    Mariah keek haar aan, zo onzeker had Catherine haar nog nooit gezien. “Ik ben blij dat te horen, milady”, zei ze, en ze knikte bruusk. “Ik weet dat ik het u niet altijd even gemakkelijk heb gemaakt. Maar ik heb altijd geprobeerd om lord Camville te beschermen. Ik vertrouwde u niet helemaal. De afgelopen weken heb ik echter gezien dat u hem nooit bewust zult kwetsen. Eerlijk gezegd vind ik u erg aardig, milady, en ik zou ook niet willen dat u iets overkomt.”


    De oude vrouw schudde haar hoofd en draaide zich toen abrupt om zonder op antwoord te wachten. Catherine keek haar verbaasd na. Zoveel had ze Mariah nog nooit horen zeggen, maar ze was blij met haar woorden. Ze was dus geen spion voor Eduard, maar had alleen maar haar lord in bescherming willen nemen.


    Mariah kwam terug met haar jurk en hielp haar bij het aankleden. Er hing een ontspannen stilte tussen hen. Daarna haastten ze zich naar de grote hal, waar de boodschapper op hen wachtte. Hij zat bij de grote haard aan een ontbijt van koud varken met brood en wijn. Toen hij Catherine zag aankomen sprong hij op en veegde hij snel de kruimels van zijn mooie tuniek.


    “Lady Camville”, zei hij met een diepe buiging, en hij haalde een verzegelde perkamentrol uit zijn tuniek tevoorschijn. “De hooggeachte lord Montford heeft mij opdracht gegeven u deze boodschap persoonlijk te overhandigen.”


    Catherine voelde haar maag omdraaien en haar knieën begonnen te knikken. Met bevende handen nam ze de boodschap aan, verbrak het zegel en begon te lezen. Haar hart begon te bonken en ze zocht steun bij de tafel. De boodschapper pakte geschrokken haar elleboog beet om haar te ondersteunen, een kasteelbediende schonk snel een kelk wijn in en hield haar die voor.


    Ze duwde beide mannen opzij en stootte in haar haast de kelk uit de handen van de bediende. De kelk viel kletterend op de grond. Even keek Catherine gefascineerd naar de plas bloedrode wijn op de stenen vloer. Daarna trok ze haar jurk een stukje op en rende de grote hal door, op zoek naar Gray.


    Nee! Paniek nam bezit van haar. Het was te laat. Lieve hemel, het was te laat voor hen allemaal. Eduard was op weg naar Ravenslock.

  


  
    Hoofdstuk 17


    



    



    “Dit verandert alles.” Gray wierp het stuk perkament boos op tafel en sloot even zijn ogen. “Die verduivelde Montford! Waarom komt hij uitgerekend nu?” Hij leunde achterover in de prachtige stoel van wilgentenen die zijn echtgenote hem cadeau had gedaan.


    “Dit bemoeilijkt de zaak”, gaf Alban grif toe. Hij leunde tegen de muur van Grays zonnekamer. “Het is onmogelijk om de kinderen te redden en op tijd terug te keren voordat Montford hier is. Je riskeert een gevecht in het open veld als hij ons onderschept.”


    “Dat risico zullen we dan maar moeten nemen”, gromde Gray. “We moeten de tweeling bevrijden voordat Montford terugkeert. Als die ellendeling ons tegenkomt en hij wil het op een gevecht laten aankomen, dan kan hij het krijgen.”


    “Maar tijdens een veldslag lopen de kinderen extra gevaar”, zei Alban bedenkelijk.


    Catherine stond op uit haar stoel bij de haard. “Niemand loopt extra gevaar als ik Ian en Isabel alleen ga halen. Jullie kunnen in de tussentijd Eduard opvangen.”


    Gray keek naar haar. Ze had al die tijd zwijgend geluisterd, maar aan haar gezicht zag hij dat ze zich ernstig zorgen maakte.


    “Ik kan de kinderen uit Faegerliegh ontvoeren en me daarna samen met hen verborgen houden in een van de dorpshutjes buiten het kasteel. Daar zullen ze ons niet zo snel vinden. Ik ken genoeg mensen die mij graag zullen willen helpen als ik ze uitleg wat er aan de hand is. Zodra jullie Eduard en zijn mannen veilig hebben opgesloten, kunnen jullie me komen halen.”


    “Dat is nog niet eens zo’n slecht idee, Gray”, zei Alban, die zich losmaakte van de muur. “Eduard zal niet verwachten dat Catherine in haar eentje een reddingspoging durft te ondernemen.”


    “Nee.” Gray schudde beslist zijn hoofd. “Veel te gevaarlijk.”


    “Mijn kinderen hebben maandenlang in veel groter gevaar verkeerd”, zei ze met een verbeten trek rond haar mond. Haar ogen leken zich diep in zijn ziel te boren. “Je hebt me zelf geleerd om met een zwaard om te gaan, Gray. Ik ben misschien geen kampioen, maar je weet dat ik mezelf kan verdedigen. En je kunt twee of drie ridders met me meesturen, als je dat een veiliger idee vindt. We zullen snel en geruisloos te werk gaan en we zullen weg zijn voordat iemand ons in de gaten heeft. Dit is onze beste kans om de kinderen te redden voordat Eduard hier aankomt.”


    Zijn hart kneep zich samen van angst als hij dacht aan alle gevaren die Catherine te wachten stonden. Zonder hem aan haar zijde om haar te beschermen. “En de boodschap van Montford dan?” vroeg hij om tijd te winnen. “Hij draagt je op om de weg vrij te maken voor zijn spion, zodat die het gif door mijn eten kan mengen. Als jij die man niet opwacht op de afgesproken tijd, zal hij weten dat er iets aan de hand is.”


    “Daar is niets aan te doen”, zei ze rustig. “Ik moet hoe dan ook naar Faegerliegh Keep. Niemand anders kent de weg in dat ingewikkelde gangenstelsel. Het is een waar doolhof.” Ze fronste haar voorhoofd. “Heldred kent de weg ook, maar hij is erg ziekelijk. Het zou te gevaarlijk zijn voor hem om mee te gaan.” Ze schudde haar hoofd. “Nee, dit is onze enige kans. Ik ga naar Faegerliegh Keep en jij neemt hier Eduard voor je rekening. Ik vertrouw erop dat jij hem bezighoudt, zodat ik de kinderen kan redden zonder zijn tussenkomst.”


    “Dit plan bevalt me helemaal niet”, zei Gray nors, terwijl hij opstond en door de kamer begon te ijsberen. “Er moet nog een andere mogelijkheid zijn.”


    “Nee, die is er niet”, zei Catherine beslist. “Dit is het veiligst voor Ian en Isabel, en zij moeten op de eerste plaats komen.”


    Hij stond stil en keek haar aan. Ze had gelijk, maar hij worstelde met zijn trots en eergevoel. Hij kon zijn echtgenote toch niet in haar eentje het gevaar tegemoet sturen? Wat als haar iets zou overkomen? Dat zou hij zichzelf nooit kunnen vergeven. “Het is gevaarlijk, Catherine. Veel te gevaarlijk.” Hij klemde zijn kaken op elkaar. “Ik weet niet of ik je wel kan laten gaan”, voegde hij daar zacht aan toe.


    Haar verbeten uitdrukking verdween en ze glimlachte. “Je hoeft niet bang te zijn dat je me kwijtraakt, Gray.” Ze liep op hem af en nam zijn gezicht in haar koele handen. “Al die leugens en geheimen hebben ons niet uit elkaar kunnen drijven en ik zal niet toestaan dat Eduard dat wel voor elkaar krijgt. Vertrouw me, net zoals ik jou vertrouw.”


    Gray pakte haar handen beet en trok haar naar zich toe. Alban draaide zich beleefd om en liep naar het raam om de sterrenhemel buiten te bewonderen.


    Gray kuste haar handpalmen en nam haar daarna in zijn armen. “Goed dan”, zei hij eindelijk met tegenzin. “Ik geef het op. Jij gaat samen met een paar van mijn beste mannen naar Faegerliegh Keep om je kinderen te bevrijden en in de tussentijd bereid ik een verrassingsaanval op Eduard voor. Hij zal niet weten wat hem overkomt. We houden hem vast tot koning Henry hier is. Het zal wel wat strijd kosten, want hij heeft ervaren mannen bij zich.”


    “En wat wil je dat ik doe?” vroeg Alban, die de sterrenhemel wel weer gezien had en zich bij hen voegde.


    “Ga met Catherine mee. Als ik haar niet kan beschermen, moet ik haar leven maar aan jou toevertrouwen. Dan voel ik me in ieder geval nog een beetje gerust.” Gray streek met zijn vingers door zijn haren. “Ik had het liever anders gedaan. Het voelt niet goed om jullie met zo weinig bescherming te laten vertrekken. Het zal niet gemakkelijk zijn om Faegerliegh Keep ongezien binnen te dringen.”


    “Volgens mij is dit het beste plan”, zei Alban. “En jouw taak, Montford tegenhouden, is nog veel lastiger.” Gray werd misselijk bij de gedachte wat er allemaal mis kon gaan.


    “Alles komt goed, Gray”, zei Catherine, terwijl ze zijn handen weer in de hare nam. Gray ontmoette haar blik en zag de vastberadenheid en het vuur in haar grote blauwe ogen. Een gevoel van trots overviel hem. Nog niet zo lang geleden had ze als een bang vogeltje voor hem gestaan. En moest je haar nu eens zien.


    “Ik ben niet bang meer voor Eduard”, zei ze zacht, alsof ze zijn gedachten had kunnen horen. “Hij heeft geen macht meer over mij en dat heb ik aan jou te danken. Maar het lot van mijn kinderen ligt nu nog in zijn handen en daar moet ik iets aan doen. Ik heb al veel te veel tijd verspild.”


    Ze leunde voorover en liet haar lippen over de zijne strijken. Meteen voelde hij de behoefte om haar op te tillen en naar de slaapkamer te dragen, maar daar was nu geen tijd voor. Ze moesten haast maken.


    Met een zucht maakte Catherine zich van hem los. “Kom met me mee en help me met de voorbereidingen. We moeten snel gaan, dan kunnen we nog in het donker vertrekken.” Hij knikte en volgde haar de kamer uit.


    Een klein uur later was alles klaar voor vertrek. Vanaf het plein keek Gray toe terwijl Catherine, Alban en twee van zijn beste ridders de poort door reden, de tintelende sensatie van haar afscheidskus nog op zijn lippen. Met alle macht probeerde hij de twijfels van zich af te zetten, maar het voelde alsof hij de grootste fout van zijn leven maakte door haar te laten vertrekken. Maar hij moest haar vertrouwen. Dit hadden ze samen besloten.


    Hij en Catherine. Samen.


    Catherine had een missie te volbrengen en hij ook. Als ze haar kinderen wist te redden, zou dat een flinke klap voor Montford zijn. Maar het zou die schurk niet voorgoed tegenhouden. Dát was Grays taak en hij keek er halsreikend naar uit. Als Eduard zich durfde te verzetten, zou hij hem met veel plezier een kopje kleiner maken.


    



    Een nachtuil vloog op uit zijn schuilplaats in de stallen terwijl Heldred zich met een zucht in het verse hooi liet zakken. Zijn botten voelden pijnlijker aan dan ooit. Die vervloekte ouderdom ook… Zijn versleten hart sloeg de laatste tijd zo vaak over dat hij zeker drie keer per dag sterretjes zag. En vanwege die verduivelde zwakheid had lady Catherine hem gevraagd om niet mee te gaan naar Faegerliegh Keep om haar kinderen te redden.


    Ze had het wel met hem besproken en hem voorgesteld aan haar echtgenoot, die inmiddels van alles op de hoogte was. Heldred was opgelucht geweest om haar weer te zien. Hij had de hele avond en nacht tevergeefs op haar gewacht en hij had zich vreselijke zorgen gemaakt. En hij was blij dat ze lord Camville eindelijk in vertrouwen had genomen.


    Bij hem was haar hart in goede handen, dat wist Heldred zeker.


    Lady Catherine, die goedhartige vrouw, had hem in het bijzijn van haar man zelfs een vriend genoemd en dat had zijn hart van trots doen opzwellen. Maar nu het erop aankwam, nu ze echt hulp nodig had, had ze hem moeten achterlaten. Hij was een nutteloze oude man.


    Lord Camville had hem uit medelijden nog wel een taak gegeven, zodat hij zich niet helemaal overbodig hoefde te voelen. Hij moest een oogje in het zeil houden en proberen uit te vinden wie er allemaal voor lord Montford spioneerden op Ravenslock. Al was hij liever met lady Catherine naar Faegerliegh Keep gereden, Heldred zou zijn bescheiden taak naar behoren uitvoeren. Alles voor zijn lady en haar kinderen.


    Hij klopte het hooi onder zijn hoofd nog wat op en ging toen op zijn zij liggen, de minst oncomfortabele positie. Hij moest eerst hoognodig slapen om zijn lichaam wat rust te gunnen.


    Het was stil in de stallen. In het andere gedeelte sliepen de staljongens op strozakken, maar Heldred had de voorkeur gegeven aan een plekje in het verste uiteinde van de stal. Hier kon hij rustig nadenken zonder lastiggevallen te worden.


    De geur van paarden, leer en zongedroogd hooi begon hem te bedwelmen en Heldred doezelde weg. Maar even later vlogen zijn oude ogen ineens open. Hij spitste zijn oren en hoorde niet ver bij hem vandaan een mannenstem sussend een paard toespreken. Daarna klonk het zacht piepende geluid van leer op leer. Iemand was bezig een paard op te zadelen.


    Een paardendief? Maar alle poorten werden op bevel van lord Camville streng bewaakt. Geruisloos stond Heldred op, nam zijn gebochelde houding aan en keek om het hoekje van zijn schuilplaats. Zijn ogen waren intussen aan het duister gewend en een stukje verderop zag hij een donkere gedaante bezig met het beteugelen van het paard dat hij net had opgezadeld.


    Heldred pakte stilletjes een schop die tegen de muur stond en sloop in de richting van de schim. Toen hij vlak achter de mannelijke gestalte stond bracht hij de schop omhoog, bereid om toe te slaan als dat nodig mocht zijn. Op dat moment draaide de man zich vliegensvlug om, rukte de schop uit Heldreds handen en sloeg hem hard met gebalde vuist op zijn hals. Naar lucht happend zakte Heldred door zijn knieën. Met zijn laatste krachten keek hij op naar de man die hem had geslagen.


    Verbaasd knipperde hij met zijn ogen. Het was de jonge Rupert, een stalknecht die niet ouder was dan twintig. Een vrolijke jongen, die altijd fluitend aan het werk was en elke gelegenheid aangreep om te flirten met de keukenmeiden.


    Heldred wilde iets zeggen, maar er kwam geen geluid over zijn lippen. Het volgende moment voelde hij het kille staal van een dolk zijn schouder binnendringen en spatte zijn eigen warme bloed in zijn gezicht. Hij viel achterover, happend naar lucht, als een vis op het droge.


    Rupert boog zich voorover en stak de dolk met volle kracht in zijn borst. Even voelde Heldred de stekende pijn, daarna vertraagde de wereld om hem heen als in een droom.


    Vaag zag hij dat Rupert en de merrie de donkere stal geruisloos verlieten, daarna sloot hij zijn ogen, er vast van overtuigd dat dit zijn laatste momenten op aarde waren. Maar hij stierf niet. Tot zijn eigen verbazing bleef de pijn maar duren en raakte hij niet buiten bewustzijn. Elke ademstoot was een marteling en het voelde alsof zijn ribben zijn hart fijn persten. Hij was klaar om deze wereld achter zich te laten en verlangde naar verlossing. Maar blijkbaar had God andere plannen met hem.


    Heldred deed moeizaam zijn ogen open. Rupert moest een spion van lord Montford zijn, blijkbaar bereid om te doden om te kunnen ontsnappen. Hij zou proberen het kasteel ongezien te verlaten om zijn duivelse meester van nieuws te voorzien.


    Heldred probeerde na te denken, terwijl zich snel een poel van dik, warm bloed onder zijn lichaam vormde. Eerst moest hij zijn hart wat laten kalmeren en daarna het bloeden stelpen. Hij was er zo goed als zeker van dat Ruperts dolk een van zijn longen had doorboord. Om hulp roepen zou hem niet lukken en bovendien was de kans klein dat iemand hem zou horen. Hij moest de pijn overwinnen en lord Camville zien te vinden, om hem te vertellen dat lord Montford snel genoeg achter hun plannen zou komen. Dat lady Catherine in groot gevaar verkeerde.


    Het was de gedachte aan zijn lady en haar kinderen die hem nieuwe kracht gaf. Zacht kreunend rolde Heldred op zijn zij. Met trillende handen zocht hij naar het buideltje om zijn hals. Tot zijn grote opluchting vond hij nog een paar verse stukjes boomschors. Hij maakte een grimas toen het bittere medicijn zich in zijn mond vermengde met de metaalachtige smaak van zijn eigen bloed, maar al snel voelde hij dat zijn hartslag regelmatiger en rustiger werd en werd de pijn op zijn borst minder.


    Toen viel zijn blik op een zadeldoek die over de zijkant van de stal hing. Grommend van de pijn wist hij zijn arm te strekken en een punt van de stof beet te pakken. Hij trok de doek naar zich toe en drukte die tegen de wond. Daarna wachtte hij doodstil tot de witte lichtflitsen voor zijn ogen waren verdwenen.


    Met het geïmproviseerde verband tegen zijn borst gedrukt sleepte hij zichzelf tergend langzaam, trillend en zwetend, over de vloer naar de staldeur. Hij moest lord Camville vinden, de enige man die lady Catherine nog kon redden.


    



    Gray zat in zijn zonnekamer zijn aanvalsplan door te nemen toen er plotseling op de deur werd gebonkt. In een flits stond hij op, zijn dolk al in de hand.


    “Milord!” klonk een opgewonden stem van buiten. Met een ruk trok hij de deur open. Het was de hofmeester, zijn gezicht ongewoon bleek bij het licht van de kaars in zijn hand. “Milord, het is vreselijk! De oude bochelaar uit de stallen is neergestoken!”


    Snel renden ze door de grote hal naar het kasteelplein, waar tientallen mensen zich met brandende toortsen hadden verzameld. Gray baande zich ongeduldig een weg door de menigte en zag toen de oude man in het midden van de cirkel liggen. Een ridder hield zijn hoofd iets omhoog, een ander drukte een bloederige doek tegen zijn borst. Bij het licht van de vele toortsen zag Gray een donkerrood spoor naar de stallen leiden. De oude man had duidelijk geprobeerd om, gewond en wel, het plein naar het kasteel over te steken. Het was nog een wonder dat hij zo ver gekomen was.


    “Leeft hij nog?” vroeg Gray schor, terwijl hij naast Catherines oude vriend neerknielde.


    De ogen van de oude man gingen knipperend open bij het horen van Grays stem.


    “Rustig maar, Heldred”, zei Gray zacht. “Ik ben hier. Als je kunt praten, vertel me dan wat er gebeurd is. Ik zweer je dat de dader zijn rechtvaardige straf niet zal ontlopen.”


    Hoestend probeerde Heldred overeind te komen, maar Gray hield hem voorzichtig tegen. Bij elke ademstoot weerklonk er een afschuwelijk borrelend geluid uit de keel van de oude man. Hij zou niet lang meer leven, zoveel was zeker.


    Heldred greep Grays tuniek met een bloederige hand beet. “Een spion, milord”, fluisterde hij hees. “Rup-” Hij hapte weer naar lucht, bloed liep in dunne straaltjes over zijn gebarsten lippen. “Rupert heeft ons verraden. Hij heeft een paard gestolen. U moet lady Cath-” De man hoestte gorgelend. “Lady Catherine is in groot gevaar. U moet haar redden”, wist hij nog moeizaam uit te brengen voordat hij zijn hoofd kreunend weer achterover liet zakken. Na nog één laatste, getormenteerde ademstoot verslapte zijn lichaam en zagen zijn ogen niets meer.


    Gray voelde dat de wereld om hem heen begon te draaien. De laatste woorden van Heldred galmden na in zijn hoofd. Een spion. Catherine was in groot gevaar. Hij moest haar redden.


    Hij stond op en gaf mompelend opdracht om het lichaam van de oude man voor te bereiden op een eervolle begrafenis. Daarna voelde hij het bloed sneller door zijn aderen stromen en begon zijn hoofd te bonken. Catherine had maar drie man bij zich om haar te beschermen tegen een heel leger onder leiding van een beest.


    Met een luide brul van woede draaide hij zich om en beende het plein over, roepend om zijn wapenmeester. Ze moesten ten strijde trekken richting Faegerliegh Keep en er was geen moment te verliezen.


    Binnen de kortste keren was het hele kasteel in rep en roer. Te midden van de chaos baande Gray zich een weg naar zijn wapenkamer, waar zijn schildknaap zijn rijlaarzen, maliënkolder en helm al had klaargelegd. Woedend rukte hij zijn zwaard van de muur. Zijn hoofd tolde. Hij móést haar redden. Voor het eerst in zeventien jaar zou hij strijden voor iemand die hem liever was dan hemzelf.


    



    Dat vuile kreng! Dacht ze nu echt dat ze hem te slim af kon zijn? Dacht ze echt dat hij dat zou toestaan? Eduard stampvoette zijn tent uit en trok zijn zwaardgordel wat strakker aan. Woedend ging hij op zoek naar zijn kapitein.


    Het was een kille, vochtige ochtend en mistflarden belemmerden hem het zicht, wat hem alleen nog maar kwader maakte. Met een flinke schop wekte Eduard een van zijn ridders die voor zijn tent zijn roes lag uit te slapen. De man kwam hoestend en sputterend overeind, maar sprong geschrokken in de houding toen hij zag wie hem zo bruut had gewekt.


    “Mi-milord Montford”, stamelde hij angstig. “Hoe kan ik u van dienst zijn?”


    “Haal Robileau en stuur hem onmiddellijk naar mijn tent. En zorg ervoor dat iedereen binnen een uur gereed is. We gaan naar Faegerliegh Keep.”


    “Faegerliegh Keep, milord?” De ridder trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. “Maar daar zijn we op weg naar Ravenslock Castle al voorbijgekomen.”


    “Idioot”, gromde Eduard, terwijl hij de man bij zijn tuniek greep en hem een flinke zet gaf. “Ik zei Faegerliegh Keep en dat bedoelde ik ook. Waag het niet om nog eens van die stomme vragen te stellen. En nu wegwezen!”


    De ridder maakte zich zo snel mogelijk uit de voeten en verdween in de doolhof van tenten. Eduard spuugde op de grond en beende terug naar zijn tent. Hij negeerde de bange en boze blikken van de ontwakende soldaten. Ze konden allemaal naar de hel lopen, die vervloekte Catherine voorop.


    Eduard rukte de flap van zijn tent opzij en dook naar binnen. Rupert, die uitgeput en onder het bloed op de vloer zat, keurde hij geen blik waardig. De jongen hield de beurs met goud angstvallig tegen zijn borst geklemd. Juliette zat in een hoekje van de tent, daar waar hij haar had achtergelaten. Met opgetrokken knieën, grote ogen en een gezicht vol blauwe plekken staarde ze hem angstig aan terwijl hij dichterbij kwam.


    “Nee!” piepte ze hees toen hij haar beetpakte en overeind trok. Hij sloeg haar twee keer hard met zijn vlakke hand in het gezicht. Daarna smeet hij haar terug in de kussen, waar ze haar handen doodsbang voor haar gezicht sloeg.


    “Wegwezen”, snauwde hij. Als ze niet binnen een paar tellen uit zijn zicht was verdwenen, zou hij niet voor zichzelf instaan. Dat grietje betekende niets voor hem, maar hij wilde niet dat de koning van iemand zou horen dat hij een meisje had doodgeslagen.


    Woest pakte hij haar arm en trok haar overeind. Hij sleurde haar de tent door en smeet haar naar buiten. Dat ze alleen gekleed in haar nachthemd een soldatenkamp door moest zien te komen kon hem niet schelen.


    Eén blik op Rupert was voldoende om ook hem weg te jagen. De jongen had zijn taak volbracht en hij had hem niet meer nodig. Bovendien wilde hij alleen zijn om na te kunnen denken.


    Eduard draaide zich om en schopte alle kussens en dekens op een hoop in een hoek van de tent. Ze roken naar vrouw en die geur kon hij niet verdragen als hij eenmaal aan zijn gerief was gekomen.


    Met een van walging vertrokken gezicht liet hij zich in zijn stoel vallen. Hij moest zich beheersen, maar hij kookte van woede. Diep inademend sloot hij zijn ogen en probeerde hij te kalmeren. IJzige kalmte was wat hij nodig had om zijn missie te volbrengen. Hij moest zijn plannen herzien en iets nieuws bedenken.


    In gedachten zag hij zichzelf samen met zijn leger terugkeren naar Faegerliegh Keep. Hij zou Catherine en haar twee welpen opjagen door de gangen van het kasteel. En dan…


    Eduard deed zijn ogen open en er verscheen een kwaadaardige glimlach om zijn lippen. Het was perfect. Hij zou binnen een paar uur op Faegerliegh Keep zijn, ruim voordat Camville aan zou kunnen komen, zelfs al was hij meteen na de Ruperts ontsnapping vertrokken. En dat laatste was onwaarschijnlijk, omdat Rupert hem had verteld dat de enige man die hem had gezien dood was en dus niemand kon waarschuwen. De poortwachter die Rupert had doorgelaten zou goed betaald worden voor zijn diensten, dus ook die zou zijn mond houden. Ja, hij zou ruimschoots de tijd hebben om zijn woede op Catherine en haar kinderen te koelen, haar daarna vermoorden, en dat allemaal voordat Camville aan zou komen. En dan zou hij zijn aartsvijand in de val lokken en ook hem doden.


    Als de koning een verklaring eiste, zou Eduard gewoon zeggen dat Elise uit vrije wil naar Faegerliegh Keep was gekomen, op de vlucht voor de gewelddadige uitbarstingen van haar echtgenoot. Dezelfde man die jaren geleden ook al zijn tweelingzus in een opwelling bruut had vermoord en nog steeds niet had geleerd om zijn handen thuis te houden. Maar, zo zou Eduard vervolgen, Camville was Elise gevolgd naar Faegerliegh Keep en had haar vanwege haar ongehoorzaamheid omgebracht. En dat moest uiteraard gewroken worden. Dus daarom had hij zijn aartsrivaal de dood in gejaagd.


    Eduard grijnsde. Ja, het was een perfect plan. Hij zou Catherine én Camville doden en in plaats van een derde van Grays land te erven, zou de koning hem ongetwijfeld ál Grays bezittingen en titels toewijzen als compensatie voor het verlies dat hij had geleden.


    Hij stond op. Ja, hij wist precies wat hem te doen stond.


    



    Catherine deed voorzichtig de deur open en gebaarde Alban om haar te volgen. Net zo geruisloos als zij ging hij de donkere kamer binnen, niet gehinderd door zijn harnas. Hij en de andere mannen hadden besloten om tijdens deze geheime missie alleen hun maliënkolders te dragen, zodat ze snel en stil konden handelen. Sir Newell en sir Payton bleven op wacht staan in de gang.


    Alles verliep volgens plan. Een uur geleden was de zon opgekomen en Catherine en de mannen waren in het gouden ochtendlicht op Faegerliegh Keep aangekomen. Ze hadden hun paarden in het bos achtergelaten en hadden het laatste stukje naar het kasteel te voet afgelegd. Het had even geduurd voordat de mogelijkheid zich voordeed, maar toen de wachter zich eindelijk had omgedraaid om zijn behoefte tegen de kasteelmuur te doen, waren ze snel en ongezien de poort binnengeglipt.


    En nu was het wachten voorbij. Over een paar tellen zou ze haar kinderen weer zien. Catherine haalde diep adem en schuifelde in het donker door de kamer. De luiken van de kinderkamer waren erg dik en er viel geen straaltje licht naar binnen. In de haard gloeiden de kooltjes nog na, maar verder was het aardedonker. Ze strekte haar handen voor zich uit en verwachtte elk moment de houten posten van het hemelbed te voelen.


    “Ziet u ze al, milady?” vroeg Alban fluisterend achter haar. Ze voelde zijn aanwezigheid en was dankbaar dat Gray hem met haar mee had gestuurd. Het was bijna alsof Gray zelf achter haar stond om haar te beschermen.


    “Nee, nog niet”, antwoordde ze zacht. Op dat moment stootte ze haar teen tegen iets hards. Ze beet even op haar lip.


    Het bed.


    Catherine boog zich voorover en strekte haar armen voorzichtig voor zich uit, op zoek naar de twee kleine, warme lichaampjes die zich onder de dekens moesten bevinden. Maar ze voelde niets.


    Het bed was leeg.


    “Ze zijn er niet.” Ze draaide zich om naar Alban, wiens vorm ze amper kon onderscheiden.


    “Weet u zeker dat dit de juiste kamer is, milady? Misschien hebben we ergens een verkeerde afslag genomen.”


    “Nee, dit is de kamer van de tweeling. Dit is hun bed”, antwoordde Catherine beslist. Ze liet haar handen over het kunstig uitgesneden hout glijden. Het bed was een huwelijkscadeau van Eduard geweest toen ze met Geoffrey was getrouwd.


    Haar keel kneep zich samen toen ze dacht aan alle minder plezierige plekken waar Ian en Isabel op dat moment konden zijn. Of wat Eduard ze misschien had aangedaan als hij inmiddels op de hoogte was van hun plannen.


    Toen schoot haar iets te binnen en kreeg ze nieuwe hoop. “Kom, we kunnen nog ergens anders kijken”, fluisterde ze opgewonden, terwijl ze naar de andere kant van de kamer schuifelde. Daar duwde ze een dik wollen kleed opzij en zo werd een kleine houten deur zichtbaar. “Hierachter ligt mijn oude kamer”, zei ze zacht. Voorzichtig duwde ze de deur open.


    Het was minder donker in de aangrenzende kamer. Zonlicht viel naar binnen door alle spleten en scheuren in de verweerde houten luiken. Er brandde geen vuur in de haard en het was er ijskoud. In de schemering zag Catherine de contouren van haar oude, eenvoudige bed. Geoffrey had haar vaak genoeg ’s nachts naar haar kamertje gestuurd als ze hem op de een of andere manier kwaad had gemaakt.


    Catherine hield even haar adem in toen ze de vormen van haar slapende kinderen zag en haar hart begon luid te bonzen. Ian en Isabel lagen dicht tegen elkaar aan gekropen, als twee jonge hondjes. Langzaam liep ze naar het bed en knielde ernaast. Ze strekte haar arm uit en streek voorzichtig een goudblonde krul van Isabels voorhoofd, terwijl de tranen van geluk over haar wangen stroomden. Ze moest zich inhouden om de twee niet direct in haar armen te nemen, maar ze wilde hen niet al te erg laten schrikken. Tenslotte dachten haar kinderen dat ze dood was.


    Met samengeknepen keel legde ze haar hand op Isabels schouder. “Lieverd,” mompelde ze, “word wakker. Het is tijd om op te staan.”


    Isabel zuchtte zachtjes en wreef daarna met haar vuistjes in haar ogen. Ze lichtte haar hoofdje op, knipperde een paar keer met haar ogen en keek toen eindelijk haar moeder aan. Haar fijne gouden wenkbrauwen trokken zich even samen, maar ze leek niet erg verbaasd of bang te zijn. “Mama?” fluisterde ze, en ze knipperde nog een paar keer met haar ogen. Catherine pakte haar handje beet. “Mama, bent u nu een engel? Bent u uit de hemel gekomen om ons te bezoeken? Maar engelen huilen toch niet?”


    Catherine slikte moeizaam. “Nee, liefje. Mama is geen engel. Ik ben niet dood. Ik ben net zo echt als jij. Ik kom jou en je broertje redden en ik breng jullie hier ver vandaan.”


    “Weg van oom Eduard?” vroeg Isabel zachtjes. Ze trok Lily, de knuffel die Catherine haar voor haar eerste verjaardag had gegeven, wat dichter tegen zich aan.


    “Ja, schatje, weg van oom Eduard. En we komen hier nooit meer terug. Dat beloof ik je.”


    Het meisje glimlachte breed. “Dat is precies wat ik aan God heb gevraagd, mama! Ik heb heel veel gebeden, en God heeft geluisterd!”


    Catherine lachte door haar tranen heen. Isabel kwam half overeind en sloeg haar armen om haar moeders nek voor een stevige knuffel. Achter haar kreunde Ian zachtjes. Ook hij kwam overeind, alert en energiek als altijd. Zo was hij zijn hele leven al wakker geworden.


    “Mama!” riep hij, terwijl hij half over zijn zusje heen kroop om zijn moeder ook om de hals te kunnen vliegen. “Ik wist wel dat oom Eduard een leugenaar was en dat u niet naar de hemel was gegaan zonder ons.”


    “Sst, liefjes”, mompelde Catherine, terwijl ze hun gezichten kuste. “We moeten heel stil zijn. Kleed je snel aan, zodat we weg kunnen. Ik heb een paar heel aardige mannen meegebracht. Sir Alban zal on-”


    Plotseling baadde de kamer in het licht en hoorde Catherine een zware bons en gekreun achter zich. Met een ruk kwam ze overeind en draaide ze zich om. Haar hand schoot instinctief naar het gevest van haar zwaard.


    Toen ontmoette ze Eduards ijzige blik, zijn ogen fonkelden in het licht van de flakkerende toortsen die werden gedragen door de ridders naast hem. Achter hem zag ze zeker nog vijf gewapende mannen staan. Eduard stond over Alban heen gebogen, en hield een zwaard op zijn keel om hem op zijn knieën te houden. Albans rijbroek was bij zijn bovenbeen gescheurd en kleurde donkerrood.


    “Ach, mijn dierbare Catherine,” zei Eduard lijzig met een kille glimlach, “daar ben je dan eindelijk. Verkleed als man nog wel. Dat past eigenlijk wel bij een mislukte vrouw zoals jij. Mocht je overigens iets van plan zijn met dat zwaard, denk dan twee keer na voordat je het trekt.”
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    “Eduard.” Catherine probeerde haar paniek te onderdrukken. “Hoe heb je me gevonden?”


    “Ik heb je toch gewaarschuwd voor mijn spionnen, lief zusje van me? Het was dom van je om mij te onderschatten.”


    “Waar is Gray? Wat heb je met hem gedaan?” Er moest iets vreselijk mis zijn gegaan met hun plan.


    “Camville leeft nog. Voorlopig in ieder geval”, antwoordde Eduard met een duivelse grijns. “Ik verwacht hem over een paar uur. Hij zal regelrecht in de val lopen. In de tussentijd kunnen jij en ik even een aantal zaken… uitpraten. Wees nu braaf en laat dat zwaard vallen.”


    “Jij duivelsgebroed”, gromde Alban. “Als je haar ook maar met één vinger durft aan te raken, zal ik j-”


    Eduard gaf hem een klap tegen zijn achterhoofd en drukte het scherp van zijn zwaard nog harder tegen Albans keel om hem het zwijgen op te leggen.


    Catherine bleef beschermend tussen Eduard en de kinderen in staan, terwijl ze met luid bonzend hart een plan probeerde te bedenken. De situatie leek hopeloos. Tenzij… Haar blik gleed onwillekeurig naar de open deur naar de kinderkamer.


    Eduard grijnsde nog breder. “Als je je hoop hebt gevestigd op die twee slappelingen die buiten op wacht stonden, vergeet het dan maar. Daar heb ik al mee afgerekend. En dat zal ik ook met Warton hier doen als je niet precies doet wat ik zeg.” Alban kreunde en hij sperde zijn ogen wijd open toen Eduard het zwaard langzaam over zijn keel trok en daarbij een dun bloedspoor achterliet.


    Catherine beet op haar onderlip en probeerde haar angst te verbijten. Nog vier van Eduards mannen kwamen de kleine kamer binnen, allemaal geharnast en gewapend. Het zwaard van een van hen zat onder het bloed. Ze keek snel over haar schouder en mompelde wat geruststellende woorden tegen Ian en Isabel, die zacht huilden en zich aan de achterkant van haar tuniek hadden vastgeklampt.


    “Rustig maar, lammetjes”, zei Eduard, zonder zijn kille blik van Catherine af te halen. “Mama moet een belangrijke beslissing nemen. Het hangt van haar af of deze aardige meneer hier blijft leven of niet.” Om zijn woorden kracht bij te zetten, ramde hij zijn knie tegen Albans gewonde bovenbeen. De ridder brulde het uit van de pijn.


    “Doe niet wat hij zegt, Catherine”, zei Alban hijgend, zijn gezicht asgrauw toen hij naar haar opkeek. “Geef je zwaard niet af.”


    Eduard trok zijn arm terug en sloeg Alban hard tegen zijn achterhoofd met het zware gevest van zijn zwaard. Alban zakte bewusteloos in elkaar op de vloer. Eduard schopte hem opzij en kwam langzaam op haar af. “Ik reken later wel af met Warton. Maar hij is niet de enige die zal lijden als je mij niet gehoorzaamt, Catherine.” Hij liet zijn blik even op de tweeling rusten, voordat hij haar weer strak aankeek.


    Catherine werd misselijk. “Wat wil je dat ik doe?”


    Eduard trok spottend zijn wenkbrauwen op en grinnikte duivels. “O, jij gaat heel wat voor mij doen, lieve Catherine. Je hebt me verraden en dat zul je weten.”


    Ze voelde het bloed uit haar gezicht trekken. Oude angsten overvielen haar. Ze wist nog heel goed waartoe Eduard in staat was. Toch wist ze haar rug enigszins te rechten. “Als ik akkoord ga met jouw voorwaarden, moet je me beloven dat je geen vinger zult uitsteken naar mijn kinderen. Zweer dat je ze met rust zult laten.”


    Eduard snoof. “Je bent niet in de positie om te onderhandelen, kreng. Laat dat zwaard vallen, of jij én je kinderen zullen boeten voor je ongehoorzaamheid.”


    Ze staarde hem hulpeloos aan. Daarna liet ze haar blik over de gewapende ridders achter hem glijden en vervolgens op het roerloze lichaam van Alban. Verslagen en met trillende handen maakte ze haar zwaardgordel los en liet die kletterend op de vloer vallen.


    Op bevel van Eduard schoten twee mannen naar voren om Ian en Isabel beet te pakken. “Sluit die twee rotkinderen voorlopig op in de zonnekamer”, beval hij. Catherine beet op de binnenkant van haar wang toen ze toe moest kijken terwijl de krijsende tweeling de kamer uit gedragen werd. De andere soldaten pakten Alban beet en sleurden hem als een dood beest naar buiten. De deur ging dicht en toen was ze alleen met Eduard.


    Langzaam tilde ze haar kin op tot ze zijn ijskoude blik ontmoette. Die blik kende ze maar al te goed. In zijn ogen las ze hoe ze zou gaan lijden en hoe hij daarvan zou genieten.


    Ze keek snel de kamer rond. Er was niets waarmee ze zich tegen hem zou kunnen verdedigen. En Eduards mannen hadden haar zwaard meegenomen.


    Catherine huiverde toen hij vlak voor haar kwam staan. Ze kon zijn warme adem tegen haar voorhoofd voelen. Met een valse glimlach liet hij een vinger zacht over haar wang glijden, een bijna liefdevolle aanraking. Maar ze wist wat er daarna zou gaan gebeuren.


    Catherine hapte naar lucht en haar knieën begaven het bijna toen hij zich vooroverboog en in haar oor fluisterde: “Is het geen prachtig contrast, lieve Catherine? Zoveel tederheid, gevolgd door zoveel pijn…”


    Even was het doodstil. Daarna haalde hij met een dierlijke grom uit en sloeg haar hard in haar gezicht. Toen zijn vuist zich vervolgens in haar maag boorde zakte ze naar lucht happend in elkaar.


    En dat was nog maar het begin van een nachtmerrie waaruit ze niet kon ontsnappen.


    



    Heilige Maria, wat deed haar lichaam verschrikkelijk veel pijn.


    Catherine deed met moeite haar ogen open. Ze lag op de vloer van de kamer, een wang tegen het koele, harde hout. Met een van pijn vertrokken gezicht kwam ze half overeind, spuugde wat bloed uit en veegde haar mond af met de mouw van haar gescheurde tuniek.


    Hij had haar harder geslagen dan ooit tevoren. Hij had haar willen vermoorden, daar twijfelde ze niet aan. En dat zou hem nog gelukt zijn ook, als iets hem niet had tegengehouden. Er was iets gebeurd waardoor hij noodgedwongen was gestopt haar te schoppen.


    De boodschapper.


    Ze kwam iets verder overeind en drukte haar handen tegen haar hevig bonkende hoofd, terwijl ze zich probeerde te herinneren wat de man had gezegd. Er hing een dikke mist in haar hoofd en haar gedachten kwamen maar moeizaam op gang.


    Het was een van Eduards ridders geweest. Hij had op de deur gebonsd en Eduard was woedend geweest omdat hij gestoord werd. Catherine herinnerde zich dat de man haar even met een blik vol medelijden had aangekeken. Daarna was hij in de houding gesprongen en had hij gerapporteerd dat de troepen van lord Camville gesignaleerd waren in de heuvels ten oosten van Faegerliegh Keep. Hij was uren eerder dan verwacht, en de mannen hadden Eduard nodig om hen te leiden in de veldslag die spoedig zou beginnen.


    Gray was gekomen! Catherine voelde een plotselinge vlaag van blijdschap en hoop. Gray had zijn leger naar Faegerliegh Keep geleid om haar en de tweeling te redden. Haar bloed begon sneller te stromen en ze haalde diep adem. Ze krabbelde overeind en strompelde naar de deur, terwijl ze de gruwelijke pijnen in haar lichaam probeerde te negeren. Ze móést haar kinderen vinden en hen naar buiten brengen. Naar Gray.


    De zonnekamer. Daar had Eduard de kinderen heen laten brengen.


    Zonder al te veel hoop duwde ze tegen de deur, die tot haar grote verbazing direct zacht piepend openzwaaide. Eduard had hem niet afgesloten. Er stond zelfs geen soldaat in de gang. Misschien dacht hij dat ze te verzwakt was om nog op te kunnen staan, of misschien was hij het gewoon in zijn haast vergeten. Het was niets voor Eduard om dit soort belangrijke details over het hoofd te zien, maar Catherine was vast van plan om zijn vergissing af te straffen.


    Ook de deur van de kinderkamer naar de gang stond wijd open. Catherine mompelde een dankgebedje en hinkte de gang op. Ondanks de pijn voelde ze zich met elke stap sterker worden. Ineens moest ze denken aan wat Gray haar nog niet zo lang geleden had geleerd. Ze moest al haar energie en woede bundelen en in haar voordeel laten werken. Dus concentreerde ze zich volledig op haar doel. En op haar woede.


    Ze grimaste, waardoor haar lip weer begon te bloeden, maar ze strompelde voort. Ze had een tweede kans gekregen om haar kinderen te redden en die zou ze met beide handen aangrijpen.


    Catherine dook achter een dik gordijn toen ze een dienstmeid hoorde lopen en wachtte met ingehouden adem tot het meisje weer was verdwenen. Daarna liep ze verder in de richting van de zonnekamer. Ze bleef zich concentreren op haar haat jegens Eduard en dat hielp. Haar verachtelijke zwager had een grote fout gemaakt vandaag en daar zou hij voor boeten. Haar wil om te overleven was groter dan ooit.


    



    “Het klinkt als een gevecht”, zei Ian opgewonden. Behendig klom hij over de houtblokken in de enorme haard en stak zijn hoofd nieuwsgierig in de schoorsteen, in de hoop een glimp van de actie op te vangen. Natuurlijk zag hij alleen maar een stukje grijze lucht.


    “Ian, kom daar nou uit, je wordt helemaal vies”, zei Isabel met een ruk aan zijn arm.


    “Niet doen!” Hoestend trok Ian zijn hoofd terug. Hij veegde met een arm over zijn voorhoofd, er bleef een dikke zwarte streep op zijn gezicht achter.


    “Kijk nou wat je hebt gedaan”, zei Isabel afkeurend. “Wat zal mama wel niet zeggen als ze je zo ziet?”


    “Mama is er nu niet.” Zijn onderlip trilde een beetje en Isabel zette zuchtend haar handen in haar zij.


    “Ze komt vast zo terug, nadat ze met oom Eduard heeft gepraat.”


    “Oom Eduard praat niet, die sláát”, mompelde Ian, terwijl hij uit de haard klauterde.


    Isabel was ook ongerust, maar dat mocht ze niet aan haar broertje laten merken. Dan zou hij nog banger worden en daar schoten ze niets mee op. “We moeten iets doen”, mompelde ze.


    “Wat dan, wijsneus?”


    “We moeten ontsnappen en mama gaan zoeken.”


    “Dat kan niet, dommerd. Oom Eduard heeft tegen die twee mannen gezegd dat ze voor de deur moesten gaan staan. Als we proberen te ontsnappen, houden ze ons tegen en gooien ze ons gewoon terug naar binnen.”


    “Niet als we ze voor de gek houden.” Isabel klom in de haard en stak op haar beurt haar hoofd in de schoorsteen.


    “Hé, je zei net tegen mij dat ik dat niet mocht doen!”


    “Stil, ik ben een plan aan het bedenken”, antwoordde Isabel kordaat, terwijl ze haar hoofd weer terugtrok en haar broertje aankeek.


    “Een plan?” Ian fronste zijn voorhoofd. “Wil je soms door de schoorsteen naar buiten klimmen?”


    Isabel sloeg haar armen over elkaar en keek haar broertje hoofdschuddend aan. “En wat voor zin zou dat hebben? Dan staan we op het dak.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Dan kunnen we om hulp roepen en wachten tot iemand ons komt halen.”


    “Of tot iemand ons neerschiet met een pijl.” Isabel schudde opnieuw haar hoofd en keek weer omhoog. “Nee, we moeten een stok pakken en de as naar beneden schrapen.”


    Ian keek haar stomverbaasd aan. “En wat voor zin heeft dát dan wel?”


    Isabel sprong uit de haard en wees op de ketel in de hoek van de kamer. “Daar kunnen we de as in verzamelen. Dan hangen we hem boven de deur en gaan we springen en schreeuwen tot de soldaten komen kijken wat er aan de hand is.”


    Ians ogen begonnen te glinsteren. “En dan krijgen ze de pot op hun hoofd en kunnen ze niets meer zien door de as en kunnen wij ontsnappen!”


    “Maar ze zijn wel met zijn tweeën”, zei Isabel twijfelend.


    Ian pakte een wandelstok die tegen de muur naast de haard stond. “En dit? Ik kan achter de deur gaan staan en de tweede hiermee laten struikelen.”


    Isabel fronste haar voorhoofd. Wat zou mama hiervan vinden? Mama had altijd gezegd dat ze andere mensen geen pijn mochten doen. Maar uiteindelijk zouden ze niemand echt heel erg pijn doen. Ze wilden de soldaten alleen maar voor de gek houden zodat zij konden ontsnappen.


    Isabel kneep haar ogen dicht en prevelde een gebedje om te vragen wat God ervan vond. Ze wachtte stil op een teken, maar er kwam geen antwoord.


    Voor alle zekerheid zei ze haar gebedje nog een keer, maar de hemel zweeg in alle talen.


    Isabel opende haar ogen. God begreep het vast. Anders had Hij wel iets laten horen. Plotseling vastbesloten keek ze haar broer aan. “Goed, Ian”, zei ze ferm. “We doen het.”

  


  
    Hoofdstuk 19


    



    



    Gray liet zijn zwaard met volle kracht neerkomen en negeerde de doodskreet van zijn opponent. In plaats daarvan draaide hij zijn paard en wist hij ternauwernood een slag van een nieuwe tegenstander af te weren. Ondanks de kou droop het zweet van zijn voorhoofd en zijn hart ging wild tekeer. Maar het was geen bloeddorst die hem dreef. Dit was iets heel anders. Voor het eerst in zeventien jaar vocht hij met de moed der wanhoop.


    Hij moest Catherine vinden. En wel zo snel mogelijk.


    Eduards mannen beten fel van zich af en waren bovendien in de meerderheid. Vele ridders van Ravenslock waren al gesneuveld, andere lagen gewond op het slagveld. Het zag er niet goed uit.


    Gray knipperde het zweet uit zijn ogen en zag een plotselinge opening ontstaan tussen de strijders. Hij gaf een ruk aan de teugels en spoorde zijn hengst aan. Woest hakte hij om zich heen om de weg richting de poort vrij te maken. Eduard had in zijn haast of in zijn overmoed bijna al zijn mannen ten aanval gestuurd en zijn verdediging was zwak. Dat was Grays enige kans op succes.


    “Naar de poort!” brulde hij boven het strijdgewoel uit, terwijl hij opnieuw uithaalde en een tegenstander uit het zadel sloeg. Een aantal van zijn mannen volgde vlak achter hem en langzaam maar zeker wisten ze terrein te winnen.


    Bij de poort wisten enkelen van zijn mannen de wachttoren te beklimmen en de wachters uit te schakelen. Drie van hen trokken aan de zware hendel en het ijzeren hek kroop luid piepend omhoog.


    Een nieuwe horde van Eduards mannen kwam hen tegemoet toen ze het enorme kasteelplein op stormden. Staal kletterde tegen staal en paarden en ruiters stortten ter aarde. Gray hield vol. Hij was bijna bij de ingang van het kasteel, toen een van Montfords mannen hem met een lans van zijn paard stootte.


    Net op tijd wist hij op zijn zij te rollen om de dodelijke punt te ontwijken en zelf een fatale slag toe te brengen. Met een laatste blik op het strijdtoneel achter zich dook hij het kasteel binnen.


    Het was koel en donker in de hoofdgang van Faegerliegh Keep. Gray rukte zijn helm af en snelde voorwaarts, zijn zwaard in de aanslag. Catherine had niet overdreven: het gangenstelsel was ingewikkeld, met veel onverwachte bochten en kleinere zijgangen die onder vreemde hoeken naar het binnenste van het kasteel leidden. Hij bleef in de hoofdgang, in de hoop zijn richtingsgevoel te kunnen bewaren en Catherine en de kinderen snel te vinden.


    Het was stil in het kasteel, maar in zijn oren klonk het strijdgewoel nog na. Gray rukte elke deur die hij tegenkwam open, wanhopig op zoek. Sommige kamers waren leeg, in andere kamers zaten vrouwen, kinderen en bedienden angstig tegen elkaar aan gekropen. Gray had hen graag gerustgesteld, maar hij had haast. Catherine en de tweeling waren belangrijker nu. Zonder tijd te verspillen beende hij door de gang, zijn ogen schoten van links naar rechts, bedacht op elke beweging in de duisternis.


    Plotseling gingen zijn nekharen overeind staan en hij stopte abrupt. Vanuit zijn ooghoek had hij iets zien bewegen. Hij stond op het punt om een kleine hal binnen te lopen. Stof dwarrelde in het zonlicht dat door de hoge ramen naar binnen viel. En daar naast de ingang zag hij de contouren van iemand die zich in de duisternis verborgen probeerde te houden.


    Gray deed een stap naar voren, klaar om uit te halen met zijn zwaard naar de man die hem opwachtte.


    Maar het was geen man. Het was een vrouw… een gewonde vrouw, met verwilderd haar dat half voor haar gezicht hing. In haar handen hield ze een stuk hout, een stoelpoot misschien.


    Lieve hemel.


    “Catherine?”


    Ze bleef even roerloos staan en staarde hem aan, haar ogen wijd open. Daarna liet ze het stuk hout vallen en wierp ze zich met een luide snik tegen zijn harnas, haar armen om zijn nek.


    Gray omhelsde haar met zijn vrije arm, zijn hart trok samen van liefde en opluchting. Hij schoof zijn zwaard in de schede, kuste haar haren en nam daarna haar gezicht voorzichtig in zijn handen.


    “Hoe wist je het?” vroeg ze met verstikte stem. “Hoe wist je dat ik je nodig had?”


    Gray sloot even zijn ogen. Het liefst wilde hij haar het verdriet besparen, maar hij kon niet om de waarheid heen. “Heldred”, zei hij. “Heldred onderschepte een spion die op weg was naar Eduard. Hij raakte gewond toen hij de verrader probeerde tegen te houden. Maar hij heeft dapper gevochten en wist ons te waarschuwen voordat het te laat was.”


    Verse tranen stroomden over haar wangen toen de volle betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. “Dus Heldred i-”


    Ze kon haar zin niet afmaken, dus knikte hij alleen maar stijfjes en nam haar opnieuw in zijn armen. Zijn hart brak bij het horen van haar gesmoorde gesnik. “Heldred is een eervolle dood gestorven, Catherine”, fluisterde hij.


    “Hij was een dierbare en trouwe vriend”, mompelde ze uiteindelijk, terwijl ze zich van hem losmaakte. “Ik zal hem nooit vergeten.”


    Gray knikte en streek een vochtige lok uit haar gezicht. Bij het zien van de blauwe plekken op haar voorhoofd en kaken werd hij overspoeld door een nieuwe golf van razernij. Afgezien van haar verwondingen moest ze ook veel pijn hebben op plekken die hij niet kon zien. Eduard had haar ongenadig afgeranseld. Die ellendeling, dat duivelsgebroed!


    “Catherine, het spijt me zo.” Zijn stem klonk schor van alle emotie. “Het spijt me dat ik niet op tijd was om dit te voorkomen.”


    “Nee,” antwoordde ze zacht, “geef jezelf niet de schuld. Dit had je niet kunnen voorzien. Ik ben blij dat je nu hier bij me bent.” Ze stak haar kin in de lucht en keek hem aan. “Maar nu moeten we opschieten, Gray. We moeten de kinderen redden. Eduard heeft ze in de zonnekamer laten opsluiten. Ik was naar ze op weg toen jij me vond.”


    Gray knikte, terwijl hij haar bleef ondersteunen. “Ja, we moeten ze hier zo snel mogelijk weghalen.” Hij keek in de duisternis achter haar, maar zag niets. “Waar is Alban?”


    “Eduard heeft hem verwond toen hij ons overviel. Ik weet niet waar ze hem hebben opgesloten.” Ze slikte. “Ik hoop dat hij nog leeft.”


    Gray klemde zijn kaken even op elkaar en knikte. “We moeten er voorlopig maar op vertrouwen dat hij zichzelf weet te redden. Eerst moeten we de kinderen vinden. Kom.” Hij pakte haar hand beet en ondersteunde haar zo goed mogelijk, terwijl ze op haar aanwijzingen door de gangen liepen. Zonder haar hulp had hij de weg in deze doolhof nooit kunnen vinden, besefte hij. Geen wonder dat Eduard deze plek had uitgekozen om de tweeling verborgen te houden.


    Uiteindelijk kwamen ze in de kleine hal voor de ingang van de zonnekamer. Gray hield haar tegen en trok haar met zich mee de duisternis in.


    Er stonden twee soldaten op wacht. Ze zagen er erg jong en nerveus uit. Eduard had zijn ervaren mannen natuurlijk het slagveld op gestuurd. Gray ademde langzaam en diep in. Hij moest bij de wachters zien te komen voordat ze de zonnekamer binnen konden rennen om de tweeling te gijzelen.


    Op dat moment weerklonk er een gebons en gegil vanachter de deur naar de zonnekamer. De twee soldaten draaiden zich verbaasd om en ontgrendelden gehaast de deur. Gray aarzelde geen moment en schoot naar voren, zijn zwaard in de aanslag. Hij werd op de voet gevolgd door Catherine.


    Maar nog voordat ze bij de wachters waren klonk er een schreeuw en een hevig gekletter vanuit de kamer. Een zwarte stofwolk kwam hen tegemoet. Gray wierp zichzelf de kamer in en struikelde half over de wachters. Hoestend zwaaide hij met zijn armen. Hij was omringd door een wolk van as en twee heel kleine krijgers sprongen krijsend om hem heen terwijl ze verwoed met stokken zwaaiden.


    Een van de vechtersbazen wist hem vol op zijn scheen te raken en vloekend greep Gray de twee beet. Zonder omhalen droeg hij de kinderen de gang op, één onder elke arm, waar hij ze neerzette en snel de deur voor de neuzen van de nog steeds verdwaasde wachters dichtdeed.


    “Ian! Isabel!” riep Catherine, terwijl ze knielde om haar kinderen te omhelzen.


    “Mama!” Kuchend en niesend sloegen ze hun armen om hun moeder heen.


    “U bent gewond, mama”, zei Isabel bezorgd, met ogen die nog traanden van de as. Ze trok haar knuffel vanonder haar riem vandaan. “Kijk, Lily maakte zich ook zorgen om u, mama. We probeerden te ontsnappen, om u te komen redden. Daarom moesten we die slechte mannen voor de gek houden. Maar we wilden ze echt geen pijn doen. We wilden alleen maa-”


    “Het was mijn idee om ze met stokken te slaan, mama!” kraaide Ian. “U bent toch niet boos? Ik heb ze heus niet zo heel hard geslagen.”


    “Ach, lieverds!” Catherine trok ze allebei nog wat steviger tegen zich aan. “Natuurlijk ben ik niet boos. Ik ben zo blij dat jullie niets mankeren.”


    “We moeten haast maken”, zei Gray rustig. Hij wilde het mooie moment tussen moeder en kinderen niet verstoren, maar het was te gevaarlijk om hier te blijven dralen. Catherine knikte en kwam met een grimas overeind.


    “Kom”, zei hij, terwijl hij haar hand pakte en de tweeling naast haar dirigeerde. Ze liepen zo snel mogelijk via dezelfde weg terug richting het kasteelplein.


    “Wacht even.” Catherine stond stil en keek om zich heen om zich te oriënteren. “We zijn hier vlak bij de boteropslag. Daar is een verborgen deur die via een tunnel naar buiten leidt, Gray. De tunnel loopt helemaal onder de muren door en komt uit op een veldje.”


    Hij fronste zijn voorhoofd. “Een geheime gang?”


    “Ja, Geoffrey heeft me er ooit over verteld. De tunnel is aangelegd ten tijde van de Noormannen, om te kunnen ontsnappen tijdens een aanval.”


    “Als Geoffrey die gang kende, is Eduard er ongetwijfeld ook van op de hoogte”, zei hij grimmig.


    “Ja, dat zou kunnen. Maar het is de enige mogelijkheid. Anders moeten we met de kinderen dwars door de gevechten op het kasteelplein.”


    Gray knikte en keek om de hoek van de gang die ze aanwees. Geen beweging te zien, alles leek veilig. Ian en Isabel grepen elkaars hand vast en keken hem bang aan, maar volgden al zijn bevelen netjes op terwijl hij hun moeder ondersteunde. Hoewel Catherine niet klaagde, zag Gray aan haar verbeten en asgrauwe gezicht dat ze veel pijn moest hebben. Hij vloekte binnensmonds, hij werd heen en weer geslingerd tussen zijn liefde voor haar en zijn haat jegens Eduard. Zijn handen jeukten om die schurk te laten boeten voor wat hij Catherine had aangedaan.


    Een paar gangen verderop wees ze op een deur. “Hier is het, de boteropslag. De geheime deur is verborgen achter de planken tegen de verste muur.”


    Gray deed de deur open, zijn zwaard in de aanslag. De ruimte was verlaten en Catherine stak snel een toorts aan die tegen de muur naast de deur hing. Zwijgend keken zij en de kinderen toe terwijl Gray de zware planken voor de ingang afbrak. Dat ging met heel wat kabaal gepaard. Vaten en potten sloegen stuk tegen de grond terwijl Gray de stellages te lijf ging.


    Eindelijk verscheen de oude doorgang. Gray schoof de roestige grendel opzij en het deurtje ging piepend en krakend open. Hij veegde de spinnenwebben aan de zijkanten van de gang weg. Een vochtige lucht kwam hen vanuit de tunnel tegemoet.


    “Kom,” zei hij, terwijl hij de kinderen wenkte, “we moeten opschieten.”


    “Nee. Het is veel te donker en te klein!” zei Ian met een angstige blik.


    “Ian is bang omdat meester Dumont hem vaak opsloot in een klein kamertje onder de keuken toen we bij hem woonden”, zei Isabel zacht.


    “Lieve hemel”, mompelde Catherine met een misselijk gevoel.


    “Rustig maar, Ian. Je hoeft nergens bang voor te zijn”, zei Gray in een poging om de jongen gerust te stellen. “Je moeder gaat voorop. Je hoeft alleen maar achter haar aan te kruipen.”


    “Ik denk niet dat ik dat kan, Gray”, zei Catherine. “We kunnen geen toorts mee naar binnen nemen en mijn oog is helemaal opgezwollen. Jíj zult eerst moeten gaan. Daarna de kinderen en ik als laatste achter hen.”


    Gray keek haar twijfelend aan. Hij voelde zich ongemakkelijk bij het idee dat Catherine als laatste de tunnel in zou kruipen, maar ze hadden weinig keus. “Goed, maar let goed op”, mompelde hij, terwijl hij zijn lippen over de hare liet strijken. Daarna kroop hij de tunnel in en trok vervolgens Ian en Isabel achter zich aan.


    “Je doet het prima, jongen”, zei hij tegen Ian, die trilde van angst en Grays tuniek beetpakte.


    Gray verzekerde zich ervan dat ook Catherine veilig in de tunnel zat voordat hij verder kroop door de donkere gang.


    “Lily!” riep Isabel plotseling. “Mama, ik heb Lily laten liggen!”


    Gray draaide zich om en zag hoe Isabel zich langs haar moeder wurmde en weer terug naar de boteropslag wilde kruipen.


    “Nee, Isabel! We kunnen niet meer terug, dat is veel te gevaarlijk”, zei Catherine streng, terwijl ze zich omdraaide en Isabel vlak voor de ingang te pakken wist te krijgen. Ze duwde het kind net weer voor zich uit toen Gray haar gezicht zag betrekken.


    “Aha, mijn dierbare Catherine”, klonk een donkere stem vanuit de boteropslag. “Wat fijn dat ik je weer tegenkom. Ik hoopte al dat we ons gesprek nog zouden kunnen voortzetten.”


    Catherine werd spartelend en schoppend de tunnel uit getrokken. Met een grom draaide Gray zich om, maar de houten deur knalde dicht voordat hij bij de uitgang had kunnen komen. Hij hoorde de grendel aan de andere kant verschuiven.


    Hij zat samen met de tweeling opgesloten. En Catherine was alleen met Eduard aan de andere kant van de deur.


    Gray schoof de kinderen achter hem en beukte met zijn volle gewicht tegen het hout. De oude deur kraakte, maar gaf geen krimp. Misschien had Eduard er iets zwaars voor geschoven. De tweeling kroop angstig tegen elkaar aan. Vanachter de deur klonk het gedempte geschreeuw van Catherine.


    Luid vloekend ramde Gray de deur met zijn schouder, steeds opnieuw. Uiteindelijk versplinterde het hout onder zijn kracht. Hij tuimelde de kamer in, maar stond zo goed als meteen weer op zijn benen.


    Catherine stond aan de andere kant van de ruimte. Op de een of andere manier had ze een grote tafel tussen Eduard en zichzelf in weten te manoeuvreren. Eduard had zijn hand al op het gevest van zijn zwaard liggen, klaar om zijn wapen te trekken en naar haar uit te halen.


    Eduard keek opzij en grijnsde kwaadaardig naar Gray. “De afstand is te groot, Camville. Je zult me nooit op tijd kunnen tegenhouden. Maar je mag het proberen. Ik maak je met veel plezier af!”


    Gray klemde zijn kaken op elkaar. Eduard had gelijk. Hij zou nooit op tijd bij Catherine kunnen komen. Maar op het moment dat hij in haar angstige ogen keek schoot hem in een flits iets te binnen. Hij legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard en knikte langzaam, in de hoop dat ze zijn teken zou begrijpen.


    Het volgende ogenblik vertraagde alles als in een droom. Eduard brulde van woede en smeet de tafel opzij. Op hetzelfde moment trok Gray bliksemsnel zijn zwaard en smeet het richting Catherine. Het wapen zoefde door de lucht, draaiend rond zijn eigen as.


    Instinctief, en mede dankzij haar maandenlange training, stak ze haar handen uit en wist ze Grays zwaard bij het gevest te vangen. In eenzelfde beweging draaide ze zich om en richtte ze het wapen op de aanstormende Eduard. Door zijn gewicht werden ze allebei tegen de muur geworpen - en toen verstijfde hij, zijn ogen wijd open, zijn gezicht vlak bij het hare. Ze hoorde zijn wapen op de vloer kletteren.


    Eduard probeerde een stap terug te doen en keek bevreemd naar het zwaard dat diep in zijn borst stak. Zijn tuniek was doorweekt met bloed. Hij wist zijn hoofd nog eenmaal op te tillen en keek haar ongelovig aan.


    “Moordzuchtig kreng”, wist hij nog schor uit te brengen.


    Woede overviel haar. Zelfs nu, op het randje van de dood, kon hij het nog niet nalaten om haar uit te schelden. Knarsetandend keek ze hem aan. “Loop naar de hel, Eduard. Ze verwachten je.”


    Met een ruk trok ze haar zwaard terug en duwde hem van zich af. Met een gorgelend geluid zakte hij ineen op de vloer, het bloed gutste uit de gapende wond in zijn borst. Zijn ogen bleven open, maar ze leken niets te zien.


    Roerloos staarde ze naar zijn lichaam. Hij was dood.


    Eindelijk was hij dood.


    En zij had hem verslagen.


    Haar hoofd bonsde zo hevig dat ze amper merkte dat Gray op haar afkwam. Ze deed een stap naar achter en leunde tegen de muur. Snel controleerde Gray Eduards ontzielde lichaam en daarna was hij in twee grote passen bij haar. Met zijn handen omvatte hij haar gezicht en hij keek haar aan. “Mankeer je iets, Catherine? Heeft hij je verwond voordat ik binnenkwam?”


    “Nee”, wist ze met veel moeite te fluisteren.


    “De hemel zij geprezen”, zei hij hees, terwijl hij haar in zijn armen nam. Ze ademde snel en oppervlakkig. Toen liet ze met een luide snik het zwaard vallen en sloeg ze haar armen om hem heen, haar gezicht tegen zijn borst.


    Ian en Isabel kwamen met witte gezichtjes de tunnel uit gekropen.


    “Mama, het spijt me zo”, snikte Isabel, terwijl ze haar armen om haar moeder heen sloeg. “Het is mijn schuld omdat ik Lily had laten liggen.”


    “Stil maar, lieverd”, mompelde Catherine, terwijl ze haar dochter door haar haren streek. “Het is voorbij en nu kan ons niets meer gebeuren.”


    “De hemel zij geprezen”, zei Gray nogmaals.


    “In naam van de koning, verroer u niet!”


    De uitroep kwam vanuit de gang en Catherine verstijfde. Gray liet haar en de kinderen los en griste zijn zwaard van de vloer. Daarna draaide hij zich om naar de deur.


    Zes ridders, gekleed in de oranje tunieken van de koning, kwamen de kamer binnen gestormd. Hun leider stopte abrupt toen hij het levenloze lichaam van Eduard zag liggen. Daarna schoot zijn blik naar Gray en het bebloede zwaard in diens handen. Zijn gezicht verstrakte, maar toch boog hij bruusk voor de kampioen van de koning. “Lord Camville.” Gray knikte, maar hield Catherine en de tweeling angstvallig achter zijn rug.


    De kapitein rechtte zijn rug. “Ik heb orders van de koning om u en lord Montford in hechtenis te nemen en u allebei naar Londen te begeleiden. U zult worden berecht wegens ongehoorzaamheid aan Zijne Koninklijke Hoogheid”, zei hij op officiële toon. Zijn blik gleed weer naar Eduards lichaam. “Maar het lijkt erop dat het lot van lord Montford is bezegeld en dat u de moord op uw geweten heeft.”


    Gray klemde zijn kaken op elkaar en zweeg bij het horen van deze valse beschuldiging. Catherine werd misselijk toen ze begreep wat hij probeerde te doen.


    “Nee!” riep ze, terwijl ze zich naast hem wrong. “Waarom beschuldigt u lord Camville van moord, sir? Hij is geen moordenaar! Hij heef-”


    “Zwijg, Catherine”, gromde Gray, terwijl hij haar arm beetpakte. “Denk aan de kinderen. Zij hebben je nodig. Het is beter zo.”


    “Nee!” zei Catherine opnieuw. Ze trok zich los. “Eduard is dood en ik zal niet meer liegen.”


    “Wat wilt u zeggen, milady?” vroeg de kapitein met opgetrokken wenkbrauwen.


    “Lord Camville heeft lord Montford niet gedood. Hij is onschuldig.”


    Gray vloekte zacht. De kapitein staarde Catherine aan alsof ze gek was geworden. Daarna keek hij de kamer rond, om te zien of er nog iemand in de buurt was die in staat kon worden geacht om een van de meest befaamde ridders van Engeland te vermoorden.


    “Milady, lord Camville was de enige man hier. De enige die sterk genoeg is lord Montford te doden. Als hij het niet heeft gedaan, wie dan wel?”


    Catherine rechtte haar rug en keek de kapitein strak aan. “Ik was het.”

  


  
    Hoofdstuk 20


    



    



    Twee weken later, Londen, Royal Palace of Westminster


    



    Gray stond in de grote gerechtszaal van koning Henry, omringd door gewapende soldaten. Hij dwong zichzelf om stil te blijven staan, terwijl hij wachtte tot Catherine voorgeleid zou worden. Twee weken lang had hij haar niet gezien en de dagen hadden eindeloos geleken.


    Ze waren afzonderlijk van elkaar opgesloten en zouden allebei terechtstaan voor de moord op Eduard. Al die tijd was Gray dodelijk bezorgd geweest, maar hij had Catherine niet mogen bezoeken. In plaats daarvan was hij ondervraagd, soms dagen achter elkaar zonder eten, water of slaap. Maar hij wist dat het ook erger had gekund. Hij moest dankbaar zijn dat ze hem niet hadden gemarteld en hoopte dat ook Catherine dat was bespaard.


    Gray had zijn uiterste best gedaan om zijn ondervragers ervan te overtuigen dat híj de schuldige was, en hij alleen. Dat was de enige logische verklaring, zo had hij gezegd. Dag na dag was hij bij zijn verklaring gebleven. Vandaag zou hij horen of hij overtuigend genoeg was geweest.


    De deur achter in de enorme hal ging piepend open. Alle toeschouwers, bijna honderd in totaal, draaiden zich tegelijkertijd om in hun banken.


    Catherine kwam met opgeheven hoofd tussen twee soldaten in de hal binnen. Gray slaakte een zucht van verlichting. Zo te zien was ze ongedeerd. Zelfs de blauwe plekken die Eduard haar had bezorgd waren bijna verdwenen. Heel even aarzelde ze, op het moment dat haar ogen de zijne ontmoetten. Haar hele gezicht straalde plotseling van verlangen en liefde en haar aanblik benam hem de adem.


    Vaag hoorde Gray het gemompel dat opsteeg uit de menigte, maar hij hield zijn aandacht op Catherine gericht. Hij wilde haar aanraken, haar vasthouden, haar liefhebben… Hij had al zijn zelfbeheersing nodig om niet op haar af te rennen en haar beet te pakken.


    Voordat hij kon toegeven aan die impuls wendde ze haar blik abrupt af en keek ze weer strak voor zich uit. Op nog geen twintig passen bij hem vandaan bleef ze voor de rechtbank staan, de twee wachters vlak achter haar.


    Koning Henry zat roerloos op het podium, zijn kille blik gleed heen en weer tussen de twee verdachten voor hem. Aan de lange tafels aan weerszijden van hem zaten zijn raadgevers. Gray zag de afkeurende en ronduit hatelijke uitdrukkingen op hun gezichten. Dat beloofde niet veel goeds.


    Ineens wist hij het zeker: ze zouden Catherine veroordelen en ter dood laten brengen. Omdat ze een vrouw was. Een mooie, sterke, moedige vrouw die terug had gevochten. Een vrouw die de man die haar mishandelde had gedood. Gray sloot even zijn ogen en probeerde zijn kalmte te bewaren. Daarna keek hij opzij. Daar stond ze, de vrouw van wie hij zielsveel hield, roerloos, alsof ze al berustte in haar doodsvonnis.


    Gray richtte zijn blik op lord Webster, die direct naast koning Henry zat. De zure oude man was elke dag naar zijn cel gekomen om de verhoren bij te wonen. Hij was met een grimmig gezicht wat papieren bij elkaar aan het zoeken en zou na afloop het vonnis uitspreken.


    En dan zou het te laat zijn.


    Gray voelde het bloed in zijn aderen sneller stromen. Hij moest deze mannen tegenhouden, nu meteen.


    “Uwe Hoogheid!” riep hij, terwijl hij naar voren stapte. Meer dan tien soldaten richtten direct de scherpe punten van hun speren op zijn borst. Zijn twee naaste bewakers grepen hem bij de armen om hem tegen te houden. Gray probeerde ze van zich af te schudden. “Uwe Hoogheid, ik onderwerp mij aan uw genade en beken openlijk schuld. Ik ben u ongehoorzaam geweest en ben als enige verantwoordelijk voor de dood van Eduard de Montford!”


    Een luid geroezemoes steeg op uit de menigte en even dreigde de rechtszaak in chaos te ontaarden. “Ik accepteer elke straf die u mij oplegt, mijn koning! Ik vraag u alleen om deze onschuldige vrouw vrij te laten. Zij is onsch-”


    “Nee, dat is niet waar!” schreeuwde Catherine. Enkele toeschouwers sprongen op van hun stoel, meegesleept door het schouwspel voor hun ogen dat veel weg had van een Grieks drama. Het rumoer nam toe. “Hij heeft geen schuld aan dit alles!” riep ze boven alle herrie uit. “Ik ben degene die Eduard de Montford heeft vermoord! Ik he-”


    “Genoeg!” brulde de koning. Het lawaai verstomde direct. Henry liet zijn donkere blik door de hal glijden en iedereen hield vol verwachting de adem in.


    “In al Onze jaren als soeverein”, zei Henry met een van woede vertrokken gezicht, “hebben Wij nog nooit zoiets absurds meegemaakt. Twee mensen die ieder koppig de verantwoordelijkheid opeisen voor een gruwelijke misdaad. Wij zijn bijna geneigd om twéé koppen te laten rollen!”


    Er ging een siddering door de gerechtszaal, maar de koning sprak onverstoorbaar verder. Met twee handen plat op de tafel voor hem benadrukte hij elke lettergreep. “Maar aangezien Engeland een beschaafde natie is, executeren Wij liever geen onschuldigen.”


    Gray deed een stap naar voren en maakte aanstalten om opnieuw het woord te nemen, maar Henry hield zijn hand op, zijn gezicht zo strak alsof het uit steen gebeiteld was. Gray sloot zijn mond weer en wachtte af. Het was misschien beter voor Catherine als hij nu even zweeg.


    “Lord Montford was een van Onze meest invloedrijke edellieden”, zei de koning fel. “Een ervaren ridder en kampioen. Afgezien van de twijfelachtige rol die hij zelf in deze zaak heeft gespeeld, nemen Wij zijn verlies niet licht op.”


    Gray staarde knarsetandend voor zich uit, maar de koning ging verder. “En Wij hebben ook meer dan genoeg van uw voortdurende ongehoorzaamheid, lord Camville. Wij beginnen ernstig te twijfelen aan uw trouw aan de Kroon.”


    Opnieuw steeg er een gemompel op in de hal. De koning richtte zijn kille blik op Catherine. “En voor uw daden, milady, komen Wij woorden tekort om Onze afschuw te kunnen uitdrukken.”


    Catherine voelde het bloed naar haar wangen stijgen en sloeg haar ogen neer. Henry richtte zich tot alle aanwezigen. “Het is de hoogste tijd om deze zaak voor eens en voor altijd af te sluiten.” Hij wapperde geïrriteerd met zijn hand richting lord Webster. “Laten we de bevindingen van de Hoge Raad aanhoren.”


    Lord Webster stond op en genoot duidelijk van zijn belangrijke rol in het geheel. Hij schraapte zijn keel. “Wij, de Hoge Raad,” begon hij met lijzige, nasale stem, “zijn tot de volgende conclusies gekomen aangaande de moord op Eduard de Montford en de gebeurtenissen die daaraan vooraf zijn gegaan.”


    Gray voelde zijn maag samentrekken. Hij moest een einde maken aan deze vertoning, voordat het te laat was. De bewakers verstevigden hun greep op zijn armen.


    “Ten eerste ons antwoord op de bewering van lord Camville dat lord Montford de beschuldigde lady Catherine de Montford buitensporig mishandelde.” Lord Webster tuitte zijn mond. “Gezien het feit dat het huwelijk tussen lord Camville en lady Montford onwettig is verklaard, zijn wij gedwongen te concluderen dat lord Montford haar wettige beschermheer was en hij dus enkel zijn recht uitoefende om lady Montford te corrigeren naar eigen inzicht. Wij achten de klacht van lord Camville dus ongegrond. Verder-”


    “Zijn récht?” gromde Gray ongelovig. Woede overspoelde hem en hij wierp zich naar voren, zijn bewakers met zich mee sleurend. “Arrogante kerel!” riep hij richting lord Webster. “Heeft u haar niet gezien toen ze hier aankwam? Bij alle heiligen, hij had haar bijna doodgeslagen! Hoeveel bewijs heeft u nodig?”


    Vier andere soldaten snelden toe om Gray in bedwang te houden en opnieuw ontstond er kabaal in de gerechtszaal. Gray vocht als een bezetene, vastbesloten om bij lord Webster te komen en hem eens te laten voelen wat rechtvaardig geweld was.


    Toen voelde hij een harde klap tegen zijn achterhoofd en zakte hij door zijn knieën. IJzeren boeien werden ruw om zijn polsen geslagen nog voordat alle sterretjes voor zijn ogen waren verdwenen.


    “Lord Camville, beheers u!” riep koning Henry boven al het kabaal uit.


    Gray keek op. Ondanks alles dacht hij voor het eerst een vlaag van begrip in Henry’s stalen blik te zien. Maar misschien verbeeldde hij zich dat alleen maar.


    Hij keek opzij en zag dat Catherine hem met triest, maar vreemd kalm aankeek. De liefde die uit haar ogen sprak was zo sterk dat die bijna tastbaar was. Langzaam schudde ze haar hoofd, alsof ze hem smeekte om zijn verzet te staken.


    Nooit! wilde hij schreeuwen. Hij mocht het niet opgeven, hij mocht niet toestaan dat iemand haar pijn zou doen.


    Gray rukte aan zijn boeien, maar toen stond koning Henry op. “Wij hadden liever geen anderen betrokken bij Onze zoektocht naar de waarheid, maar het lijkt erop dat Wij geen andere keuze hebben”, sprak hij met strenge stem. “Breng de twee getuigen naar voren!”


    Gray keek naar Catherine. Haar gezicht was nog bleker geworden en hij wist dat ze hetzelfde vreesde als hij. Toen gingen de deuren van de gerechtszaal opnieuw open. Ze keek om en kreunde zachtjes.


    Ian en Isabel kwamen hand in hand tussen twee wachters in de hal binnen gelopen, met grote ogen en ernstige gezichten. Bij het zien van hun moeder begonnen ze te rennen, achtervolgd door de twee verbaasde soldaten. Koning Henry hield de wachters met een handgebaar tegen en stond toe dat Catherine haar kinderen omhelsde. Even was haar gesmoorde gesnik het enige hoorbare geluid in de rechtshal.


    Koning Henry schraapte zijn keel. “Lady Catherine?”


    Ze stond op en trok haar gezicht weer in de plooi. De koning knikte en ze draaide de tweeling bij hun schouders richting het podium. “Groet de koning, kinderen”, mompelde ze. Ian en Isabel schuifelden verlegen naar voren en maakten onwennig een buiging.


    Met een strenge blik daalde Henry de trap van het podium af en bleef vlak voor de kinderen staan. “Ian, Isabel”, zei hij, vriendelijker dan Gray hem ooit had horen praten. “Weten jullie waarom jullie hier zijn?”


    Ian was duidelijk totaal overdonderd door de indrukwekkende verschijning van koning Henry. Hij klemde zijn lippen stijf op elkaar en schudde zijn hoofd. Isabel slikte en keek snel even naar haar moeder voordat ze antwoord gaf. “Om mama mee naar huis te nemen?” vroeg ze met licht trillende stem.


    Een zacht geroezemoes steeg op uit de hal. Koning Henry keek even ontstemd, maar herpakte zich snel. “Nee, meisje”, zei hij. “Jullie moeten vertellen wat er gebeurd is op de dag dat jullie geliefde oom vermoord werd.”


    “Hij was helemaal niet geliefd”, snoof Ian, die eindelijk zijn stem weer had teruggevonden. “Hij deed altijd vreselijk gemeen tegen ons en mama. En die laatste dag heel erg. Hij heeft ons opgesloten en mama geslagen.”


    Ian keek opzij naar Gray. “Die grote ridder daar was er ook bij”, zei hij, voordat hij zich direct tot Gray richtte. “Ik denk dat u een goede man bent, meneer de ridder, want u heeft ons helpen ontsnappen. Maar als u van plan bent om mijn moeder kwaad te doen, net zoals mijn vader en oom Eduard, dan krijgt u met mij te maken.”


    Vol medelijden keek Gray naar de jonge knaap die het zo moedig voor zijn moeder opnam.


    Wat voor beeld moesten die kinderen wel niet van mannen hebben, als ze alleen maar hun gewelddadige vader en oom als voorbeeld hadden gehad?


    “Wees niet bang, Ian”, antwoordde Gray, zo luid dat iedereen het kon horen. “Ik zal je moeder nooit kwaad doen. En zolang als ik leef, zal ik ervoor zorgen dat niemand haar ooit nog pijn zal doen.”


    “Zo is het genoeg, lord Camville.” Henry’s stem klonk kalm, maar duldde geen tegenspraak. “Wij willen u niet meer horen, anders zijn Wij gedwongen om u uit deze gerechtszaal te laten verwijderen.”


    Gray wist zich met moeite in toom te houden. De koning hield zijn ogen nog even strak op hem gericht, maar leek uiteindelijk genoegen te nemen met zijn zwijgen. Henry wendde zich weer tot de tweeling.


    “Kinderen, dit is de rechtbank. Als getuigen zijn jullie verplicht de waarheid te spreken”, zei hij. “Begrijpen jullie dat?”


    Ian en Isabel slikten allebei tegelijk en knikten toen. Henry keek hen beiden om beurten in de ogen. “Wie heeft jullie oom Eduard vermoord?” vroeg hij.


    Gray voelde dat elke spier in zijn lichaam zich tot het uiterste spande, terwijl hij wachtte op het antwoord van de kinderen.


    Isabel zag eruit alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten en greep de hand van haar broer vast. Ian klemde zijn lippen weer op elkaar en schudde zijn hoofd, ten teken dat hij niets wilde zeggen.


    “Ian,” zei Isabel zachtjes, “we hebben mama beloofd dat we altijd de waarheid zouden zeggen.” Een traan rolde over haar bleke wang naar beneden.


    “Nou, ik zeg niets”, zei Ian verbeten. “Tenzij mama zegt dat dat moet.”


    Tegelijkertijd richtten de kinderen hun ogen op hun moeder. Catherine glimlachte naar hen met een geruststellende uitdrukking op haar gezicht.


    Op dat moment wist Gray dat alles verloren was.


    “Mama?” vroeg Isabel met verstikte stem.


    “Ach, lieverds, wat hou ik toch van jullie”, zei Catherine zacht. Tranen prikten in haar ogen. “Doe maar wat ik jullie heb geleerd. Vertel koning Henry de waarheid.”


    Grays maag trok zich samen en hij balde zijn vuisten, terwijl hij toekeek hoe Isabel zich weer tot koning Henry wendde. Het meisje haalde diep adem. “Mama zegt dat ik het moet vertellen, dus doe ik dat. Zij heeft oom Eduard gedood. Hij rende op haar af en toen stak ze hem in zijn borst met het zwaard van die grote ridder.”


    “Ja, mama heeft het gedaan”, bevestigde Ian met neergeslagen ogen.


    Een ongelovig gemompel steeg op uit de menigte na deze verklaringen. Gray kon het wel uitschreeuwen van onmacht. Hij zag de tranen over Catherines wangen rollen, terwijl twee soldaten haar armen beetpakten.


    De koning beklom het podium en de leden van de Hoge Raad stonden op. Henry leek niet helemaal op zijn gemak, maar hij weigerde Gray aan te kijken.


    “De Raad trekt zich terug om zich te beraden op het vonnis!” kondigde lord Webster met luide stem aan.


    Een wachter maakte de boeien om Grays polsen los. “Je bent vrij om te gaan”, mompelde de man. Grays armen vielen krachteloos langs zijn lichaam en hij werd duizelig. Zijn blik gleed van Catherine, via de koning, naar de tweeling en vervolgens over de menigte die zich richting de uitgang bewoog.


    Nee, dit kon niet waar zijn. Zo mocht dit niet eindigen. Er moest een andere mogelijkheid zijn. Hij moest íéts kunnen doen om Catherine te redden.


    “Wacht!” schreeuwde hij, terwijl hij zich een weg baande naar het podium waar koning Henry op het punt stond te vertrekken. “Sire, wacht! Ik wil u een voorstel doen. Alstublieft, Sire, ik smeek u om mij aan te horen.” Het kon hem niets meer schelen dat hij zichzelf publiekelijk vernederde. Er was nog maar één ding dat er werkelijk toe deed: hij moest de vrouw van wie hij hield redden.


    Koning Henry draaide zich om en keek vanaf het podium op Gray neer. Het kabaal in de hal verstomde. “Wat wilt u van Ons, Camville?” vroeg hij met vlakke stem.


    “Ik vraag Uwe Hoogheid om een gunst. Schenk mij het recht op wergild, milord. Ik zal de Kroon compenseren voor het verlies van lord Montford. Ik zal zoveel betalen als u rechtvaardig acht, als u in ruil daarvoor Catherine haar vrijheid schenkt.”


    “Wergild?” herhaalde Henry verbijsterd. “Wilt u dat barbaarse ritueel nieuw leven inblazen?” Hij schudde langzaam zijn hoofd. “Het afkopen van moord was een Saksisch ritueel, Camville. Die vorm van rechtspraak wordt al bijna drie eeuwen niet meer in Engeland toegepast.”


    “Ik vraag u nederig om in dit geval een uitzondering te maken, milord.”


    Henry wuifde hem weg. “Onmogelijk. Zelfs al zouden Wij toestemmen, lord Montford was van onschatbare waarde voor Ons koninkrijk. Het zou om een enorm bedrag gaan.”


    “Misschien”, zei Gray, terwijl hij een sprankje hoop voelde. “Maar ik ben bereid u alles te geven wat u van mij vraagt. Hier en nu. Gun uw trouwe dienaar dit privilege, Sire.”


    Koning Henry keek peinzend van hem naar Catherine, die op het punt stond om weggevoerd te worden door haar bewakers. Gray durfde haar nog niet aan te kijken. Nog niet.


    Wanhopig vechtend voor zijn allerlaatste kans sprak Gray de koning nogmaals toe. “Ik heb u zeventien jaar lang trouw gediend, Sire. Nog nooit heb ik u om een gunst gevraagd. Maar nu smeek ik u, noem mij uw prijs.”


    Henry richtte zijn samengeknepen ogen weer op hem. Het was doodstil in de zaal. Iedereen wachtte vol spanning af wat de koning zou antwoorden op dit vreemde verzoek van zijn grootste kampioen.


    Plotseling sloeg Henry zijn armen over elkaar en keek hij Gray geslepen aan. Gray kende de wispelturigheid van zijn koning maar al te goed en voelde een rilling over zijn rug kruipen. Was hij deze keer te ver gegaan? Wat ging er in Henry’s hoofd om?


    “Dus u staat erop om de prijs voor het leven van lord Montford te betalen, Camville?” vroeg Henry uiteindelijk. “Goed dan. U zult al uw titels inleveren. Allemaal, en ook al uw bezittingen en de inkomsten die daaruit voortvloeien. Geef al uw rijkdom op, tot op het laatste goudstuk. Ik wil álles hebben wat u heeft verdiend sinds de dag dat ik u zeventien jaar geleden als jongeling tot ridder sloeg op Danbury Field.” Een verbijsterd gemompel steeg op uit de hal. “Als u daartoe bereid bent, zal ik Catherine de Montford ontslaan van vervolging en zal ze haar vrijheid terugkrijgen.”


    Gray voelde zijn hartslag vertragen en ineens kon hij weer vrij ademhalen. Zelfs de toortsen langs de muren leken plotseling iets feller te branden. En voor het eerst sinds heel lange tijd verscheen er een glimlach op zijn gezicht.


    Langzaam trok hij de gouden ketting met daaraan zijn zegel, het teken van zijn baronschap, over zijn hoofd en legde die aan de voeten van de koning. “Zo zij het”, sprak hij met luide, heldere stem zodat iedereen hem zou horen. “Ik accepteer uw prijs, mijn genadige koning. Alles wat ik heb verworven is van u.”


    De koning staarde hem verbijsterd aan, alsof hij zeker wist dat zijn voormalige kampioen zijn verstand had verloren. “Weet u dat heel zeker, Camville? Als u deze hal verlaat, zult u niets meer zijn. Een man zonder bezittingen, zonder titels, zonder macht. Een zwerver.”


    “Nee, Sire”, antwoordde Gray hoofdschuddend. “Ik zal de rijkste man op aarde zijn. Want ik zal deze zaal verlaten met mijn vrouw aan mijn zijde.”


    Het lukte Henry maar niet om zijn geschokte uitdrukking te verbergen. “Catherine de Montford is niet eens uw wettelijke echtgenote, Camville. Door haar verraad is uw huwelijk nietig verklaard. Vindt u dit allemaal zelf ook niet een beetje overdreven?”


    Er verscheen een brede glimlach op Grays gezicht. “Mijn antwoord is opnieuw nee, Sire.”


    Pas toen durfde hij Catherine weer aan te kijken. De vrouw aan wie hij al lang geleden zijn ziel had toevertrouwd. Ze had een trillende hand voor haar mond geslagen, tranen stroomden over haar wangen. Tranen van blijdschap en liefde. Liefde voor hem.


    Een vlaag van emotie deed hem duizelen. “In alle waarheid, Sire,” zei hij, zonder zijn ogen van Catherine af te wenden, “ik zou zelfs mijn léven opgeven voor Catherine, als u dat van mij zou vragen.”


    Opgewonden rumoer klonk door de hal. Alleen koning Henry was sprakeloos. Catherine kon het wel uitschreeuwen van geluk. Het voelde alsof haar hart elk moment uit elkaar kon barsten van geluk en trots.


    Ze staarde naar Gray, de geweldige man die haar toekomst was, en ze wist met absolute zekerheid dat niets hen ooit nog uit elkaar zou kunnen drijven. Voor haar had hij de rechtbank en de koning getrotseerd. Hij had alles opgegeven, alles wat belangrijk voor hem was, alleen maar om zijn leven met haar te kunnen delen. Zelfs zijn eigen lichaam en bloed zou hij voor haar opgeven.


    Maar hij had haar al lang geleden gered. Vanaf het moment dat hij haar in zijn armen had genomen had hij haar ziel geheeld, stukje bij beetje. Ja, hij had haar van de rand van de afgrond gered, haar hart bevrijd, alleen maar door haar zijn liefde te schenken.


    Catherine rechtte haar rug en schudde haar bewakers van zich af. Die lieten haar zonder aarzelen los, alsof ook zij de magie van het moment voelden. Met langzame, gelijke passen liep ze op Gray af, tot ze rechtop en trots voor hem stond. Ze nam zijn handen in de hare, bracht ze naar haar lippen en kuste ze ieder afzonderlijk voordat ze hem met een vreugdekreet om de hals vloog.


    Gray sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zijn borst, zijn gezicht in haar haren. Ian en Isabel kwamen schuchter dichterbij en hij deed een stap opzij om hen toe te laten tot hun omhelzing.


    Overstelpt door emoties hield Catherine haar man en haar kinderen stevig vast toen ze zich gezamenlijk weer naar hun koning omdraaiden.


    “Hebben wij uw toestemming om te gaan, Sire?” vroeg Gray. Catherine keek stiekem even opzij. Voor een man die zojuist al zijn bezittingen en titels had opgegeven zag hij er verdacht gelukkig uit. Toen ze haar blik weer op de koning richtte zag ze dat ook het gezicht van Henry ontspannen stond. Hij leek bijna te glimlachen.


    Maar toen verraste Henry haar met zijn antwoord. “Nee, Camville, u mag nog niet gaan. Er moeten nog wat zaken geregeld worden.”


    Gray verstijfde. “Wat dan, Sire?” vroeg hij zo kalm mogelijk. “Ik heb u alles gegeven wat ik bezit. Wat wilt u nog meer van mij?”


    Henry daalde opnieuw de trap van het podium af, zijn prachtige, met edelstenen versierde mantel ruiste om zijn voeten. Catherine fronste haar voorhoofd. De koning keek als een kind dat als enige het antwoord op een fantastisch geheim denkt te weten.


    “We moeten het nog hebben over de verdeling van uw rijkdommen, Camville. De oude praktijk van wergild vereist dat de schadevergoeding wordt betaald aan de nabestaanden van het slachtoffer. In dit geval heeft lord Montford twee rechtmatige erfgenamen. Zij hebben zijn eigendommen geërfd op het moment van zijn dood en zullen ook úw bezittingen toegewezen krijgen. Wij staan erop dat we dat hier en nu, in het bijzijn van al deze getuigen, officieel maken. Dan zal niemand de rechtmatigheid van deze regeling nog durven ontkennen.”


    Eduards erfgenamen? Catherine had moeite met ademhalen van ongeloof. Ook Gray keek de koning verbijsterd aan toen de woorden goed tot hem doordrongen.


    “Ja, u heeft Ons goed gehoord, Camville”, zei de koning met een brede grijns, duidelijk genietend van zijn eigen slimheid. “Montford stierf ongetrouwd en zonder kinderen. Zijn enige nabestaanden staan hier voor Ons, zijn neef en nicht, Ian en Isabel.”


    Henry streek de twee kinderen liefdevol over hun bol en boog zich daarna naar hen toe om hen recht aan te kunnen kijken. “Op een dag zullen jullie samen een fortuin beheren, de eigendommen van jullie oom en lord Camville.” Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Wij vertrouwen erop dat jullie tegen die tijd op een wijze manier zullen omspringen met al die macht.”


    De kinderen knikten sprakeloos. Henry glimlachte opnieuw en stond op. Met een zelfvoldane blik richtte hij zich tot Gray. “Maar tot Ian en Isabel meerderjarig zijn, vertrouwen Wij er uiteraard op dat hun erfenis bij u in goede handen is, Camville. En bij u, lady Camville”, voegde hij daar met een zijdelingse blik op Catherine aan toe. “Wij raden u wel aan om uw tweede huwelijk zo snel mogelijk te laten bezegelen.”


    “Ja, Hoogheid”, mompelde Catherine met blozende wangen.


    “Natuurlijk, Sire”, zei Gray, en hij glimlachte opgelucht. “Ik hoop lady Catherine nog voor zonsondergang tot de mijne te maken in het bijzijn van een priester, zodat niemand onze vereniging ooit nog zal betwisten.”


    Catherine kneep zacht in zijn hand, overdonderd door al dit plotselinge geluk. Er stonden geen geheimen of leugens meer tussen hen in. Níéts kon hen nog scheiden.


    Net toen ze dacht dat het onmogelijk nóg mooier kon worden, raapte de koning de gouden ketting van het podium op en hield die Gray voor. “Wij denken dat u dit maar weer om moet doen, lord Camville. Het is het bewijs van uw baronschap. En alleen een baron is waardig om Ons te dienen als sheriff van Cheltenham. Wij dachten u die positie te schenken, áls u daar tenminste belangstelling voor heeft.”


    Gray staarde zijn koning even sprakeloos aan, zijn kaken op elkaar geklemd van pure emotie. Daarna boog hij diep, een gebalde vuist op zijn hart. “Ik dank u, Sire”, mompelde hij schor. “Ik zweer u dat ik mijn taak naar eer en geweten zal vervullen.”


    Met twinkelende ogen hing Henry de ketting om Grays hals. “Gaat heen dan, lord Camville,” zei hij zacht, “en dien Ons koninkrijk met uw rechtvaardigheid. Ik wens u allebei veel geluk.”


    Gray pakte Catherines hand en samen draaiden ze zich om. Met de kinderen aan weerszijden liepen ze door het brede gangpad naar de deuren van de zaal. Catherines hart zong van blijdschap. Maar toen hoorde ze ineens een gerommel, eerst aarzelend, maar steeds luider. Een hol, ritmisch gebons dat opsteeg uit de menigte links en rechts van hen.


    Verbaasd keek ze om zich heen naar alle vrolijke en lachende gezichten. Haar huid tintelde toen ze besefte dat alle aanwezigen haar en Gray een eerbetoon gaven door met hun voeten te stampen of met hun vuisten op de houten banken te trommelen. Gray keek haar grijnzend aan en pakte haar hand nog wat steviger beet, terwijl ze door het gangpad schreden als een koninklijk paar. Tegen de tijd dat ze bij de deuren waren aangekomen weerkaatsten oorverdovende vreugdekreten tegen de muren en het hoge plafond.


    En toen vielen de zware deuren achter hen dicht, verstomde het lawaai en stonden ze plotseling met zijn vieren in de stille, koele hal van het prachtige paleis van koning Henry. Gray draaide zich naar Catherine, trok haar naar zich toe en kuste haar zo gepassioneerd dat ze naar adem snakte.


    Toen hij haar losliet zag ze dat de tweeling grinnikend stond toe te kijken. “En nu, milord?” vroeg ze plagend. “Wat bent u nu met mij van plan?”


    Grays lippen krulden zich langzaam tot een sensuele grijns. “Daar zult u snel genoeg achter komen, milady”, zei hij met lage stem. “Maar eerst wil ik opnieuw onze trouwbeloften afleggen in het bijzijn van een priester. Dan zal iedereen weten dat mijn liefde voor u de grenzen van tijd en ruimte overstijgt.”


    Hij leek diep in haar ziel te kijken, vol passie en verlangen. Hij streek teder met een vinger over haar wang. “Ik hou van je, Catherine”, fluisterde hij. “Ik hou meer van jou dan van het leven zelf en ik zal voor altijd en eeuwig de jouwe zijn.” Zijn lippen beroerden de hare en alleen al die lichte aanraking deed het bloed door haar aderen razen. “Zeg dat je met me wilt trouwen en dat we alle geheimen uit het verleden voorgoed achter ons zullen laten.”


    “Ja, Gray, ik wil dolgraag met je trouwen”, zei ze zacht. “En ik zal je voor altijd met hart en ziel liefhebben, tot aan het einde der tijden. Dat zweer ik.”


    Hij nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar weer. “Kom dan, mijn lief”, zei hij glimlachend, terwijl hij haar hand pakte en ze samen het paleis uit liepen in het licht van een prachtige wintermiddag. “Het is een schitterende dag voor een bruiloft.”


    


  


  
    
      Epiloog


      



      



      Het jaar Onzes Heren 1234


      



      Ik ben Catherine van Cheltenham, een gezegende vrouw. Gezegend met alles waar een mens maar op mag hopen.


      Ik word overstelpt met liefde door mijn echtgenoot. Hij koestert mijn hart als het kostbaarste sieraad dat deze wereld te bieden heeft.


      Ik geniet van de liefde van mijn kinderen en ben omringd door mijn trouwe vrienden, zoals sir Alban, die gelukkig is hersteld van zijn verwondingen.


      Samen wonen we in veiligheid op het welvarende landgoed dat koning Henry ons heeft geschonken, te midden van talloze anderen die ons een warm hart toedragen.


      Ik ben gelukkig. De dagen van duisternis zijn voorbij. Gray is mijn ziel, zoals ik de zijne ben. Onze band kan nooit verbroken worden, zelfs niet door het onvermijdelijke verstrijken van de tijd. Onze liefde is voor eeuwig.


      Ik zie zijn stralende gezicht nog voor me toen ik hem vertelde dat ik zijn kind droeg. Dat moment van blijdschap zal ik nooit vergeten.


      Het zal niet lang meer duren voordat onze baby het levenslicht ziet. Als het een meisje is, zullen we haar Gillian noemen. Als het een jongetje wordt, zal hij de naam van mijn oude, trouwe vriend Heldred dragen. Hoe dan ook zal ons kind geboren worden in een wereld die vervuld is van liefde.


      Ik hoop dat God mijn woorden van dankbaarheid kan horen. En ik wens iedereen hetzelfde geluk toe dat mij in de schoot is geworpen.


      



      Amen.
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    Van dezelfde auteur


    



    Van Mary Reed McCall is ook nog verkrijgbaar via www.candlelightromans.nl


    



    765 Verleid met een leugen
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